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1.

	„Vítejte na stanici Ithaka,“ ozval se z reproduktoru mužský hlas, když jejich raketoplán dosedl v hangáru. „Prosím, připravte si identifikační čipy a postupujte k celnici.“

	Komandér-poručík Vivian Evansová si přehodila tašku přes rameno, zhluboka se nadechla a doufala, že není vidět neklid, který se jí opět zmocnil, když spolu s ostatními cestujícími vystoupila z raketoplánu a zamířila k celnici. Nebylo však snadné udržet nervozitu na uzdě. Po šesti letech strávených na planetě – nejdříve v nemocnici, potom na půltuctu rehabilitací a nakonec na různých štábních pozicích – by byl při pomyšlení na návrat do služby ve vesmíru nervózní každý. Její nervozitu navíc ještě posiloval fakt, že měla převzít funkci, s níž vlastně neměla žádné předchozí zkušenosti.

	Když na ni přišla řada, podala celníkovi identifikační čip. Vysoký muž v uniformě staniční bezpečnosti lehce zpozorněl, když si všiml jejího černomodrého stejnokroje Astonského loďstva, ale přijal čip beze slova, vložil ho do skeneru, rychle prolétl údaje na displeji, potom čip vypojil a zase jí ho vrátil.

	„Všechno je v pořádku. Vítejte na palubě, madam.“

	„Děkuji,“ odpověděla a klid v jejím hlase ji samotnou překvapil.

	Vstoupila do hlavní haly stanice Ithaka a prodírala se davem obchodníků a cestovatelů, jak nejrychleji mohla.

	Ithaka byla největší vesmírná stanice v prostoru Astonské unie, třetí největší v celém sektoru Hirano, a jedna z nejvýznamnějších obchodních křižovatek. Odsud se vypravovaly obchodní konvoje k Sinaji, Claytonu, Nieuw Stramproyi a k dalším planetám včetně několika z Kasimirského císařství. To znamenalo, že zde bylo permanentně rušno.

	Ithaka se rovněž nacházela – stejně jako několik planet, ke kterým odtud létaly konvoje – blízko oblasti známé neoficiálně jako „Hunský prostor“. Hunové byli mimozemšťané, o kterých lidstvo téměř nic nevědělo. Kromě toho, že cestovali vesmírem a bez varování útočili na všechny lidské – i jakékoliv jiné – lodě, které jim přišly pod ruku. Jednou dokonce zaútočili na samotnou Ithaku. Z toho důvodu zde mělo Astonské loďstvo permanentně umístěný operační svaz a každý obchodní konvoj doprovázelo několik válečných lodí.

	A Vivian se teď měla stát členkou posádky jedné z nich. Lidé z admirality pravděpodobně usoudili, že důstojníka, který vypadl z rytmu, je spíše než nějaké klidnější umístění pro začátek lepší hodit rovnou do hluboké vody.

	Vivian dorazila do části stanice, která byla civilistům nepřístupná – místo, kde kotvily válečné lodě. Dvojice mariňáků u vchodu se vypjala do pozoru. Vivian opakovala rituál s identifikačním čipem a potom zamířila k transportním kabinám. Po chvíli už seděla uvnitř jedné kabinky a na displeji klikla na ikonu s nápisem „Astonská válečná loď Ardent“. Kabina se s lehkým škubnutím rozjela a po několika vteřinách bylo průzorem vidět panoráma vesmíru a měsíce Porter, kolem kterého Ithaka obíhala. Po chvíli Vivian spatřila svůj cíl, lehký křižník Ardent. Její nervozita opadla, jakmile začala obdivovat ladné křivky nového domova.

	Po dalších několika minutách se kabina s lehkým škubnutím zastavila.

	Vivian se opět zhluboka nadechla, vzala tašku a vyšla ven.

	V hangáru na ni čekal mladý podporučík s popelavou tváří a přibližně stejně stará žena s distinkcemi specialisty druhé třídy.

	„Komandér-poručík Evansová se hlásí na palubě,“ řekla Vivian formálně.

	„Vítejte na palubě Ardentu, madam,“ odpověděl mladík a zasalutoval. „Podporučík Černěnko, mám instrukce vás zavést ke kapitánovi.“ Pak kývl k ženě vedle sebe. „Specialista Shumanová vám dopraví osobní věci do vaší kajuty.“

	„Dobrá.“ Vivian podala druhé ženě tašku. „Veďte mě, podporučíku,“ řekla a cítila, jak se její nervozita opět probouzí.

	~~~

	Kapitán Erika Bransonová, velící důstojník Ardentu, seděla za stolem v kanceláři a prohlížela si osobní záznamy nejnovějšího přírůstku do posádky.

	A nebyla příliš nadšená. Ani ze záznamů, ani z komandér-poručíka Evansové samotné, která zatím seděla v křesle naproti ní, v pravé ruce si žižlala konec copánku a zaujatě pozorovala hranu kapitánova stolu.

	Působí jako malá holčička, pomyslela si Bransonová. Což není moc dobrá image, když uvážím, že té holce je dvaatřicet a právě se stala taktickým důstojníkem na mé lodi.

	Ovšem vzhled nebyl to jediné, co Bransonovou znepokojovalo. Služební záznamy Evansové byly zajímavé, ale poměrně krátké. Na akademii na Simeralu vstoupila v osmnácti letech. Ve druhém ročníku se přihlásila do pilotního kurzu. Akademii i pilotní kurz absolvovala úspěšně a byla zařazena do aktivní služby. Po dvou letech byla povýšena na mladšího poručíka a o rok později se stala starším poručíkem a velitelem letky.

	Před šesti lety se jí ale stala nehoda, která ukončila její pilotní kariéru. Potom, co se zotavila, sloužila na různých štábních funkcích, dokonce byla chvíli jedním z asistentů admirála Nagye, hlavního operačního důstojníka celého Astonského loďstva. Ovšem nějaký hlavoun z admirality došel k závěru, že Evansová by měla nejdřív získat víc zkušeností v taktickém úseku v řadové službě, než bude její kariéra moci dále postupovat.

	Což v praxi znamenalo, že kapitán Bransonová ji bude mít na krku na dobu neurčitou.

	Vivian Evansová se v křesle nepatrně zavrtěla a dál si žižlala copánek. To dlouhé tíživé ticho, zatímco kapitán četla její záznamy, jí zřejmě na klidu moc nepřidávalo.

	No, skvělý. Bransonová si v duchu odfrkla. Pokud je nervózní z ticha, jak asi bude nervózní, až budou loď trhat na kusy nukleární hlavice?

	Chvíli ještě nechala ticho viset ve vzduchu, ačkoliv už dávno dočetla, a potom si odkašlala.

	„Vaše záznamy se zdají být v pořádku, komandér-poručíku. Vítejte na palubě Ardentu.“

	„Děkuji, madam,“ odpověděla Evansová úsečně.

	Bransonová si ji chvíli měřila a potom se rozhodla, že bude mluvit na rovinu. „Slečno Evansová, nejspíš chápete, že nejsem zrovna nadšená, že vás mám na palubě zrovna já.“

	Zdálo se, jako by se Evansová v křesle o něco zmenšila. „Ano… Nejspíš chápu, madam.“

	Bransonová pokrčila rameny. „Samozřejmě, že rozkazy jsou takové, jaké jsou. A je mi jasné, že vy jste se o tohle umístění zřejmě také moc neprosila. Ovšem faktem zůstává, že je z vás hlavní taktický důstojník Ardentu. A přitom v tomto oboru nemáte prakticky žádnou zkušenost.“

	„Toho jsem si vědoma, madam,“ odpověděla Evansová tiše.

	„To doufám, protože očekávám, že se okamžitě dozvím o jakýchkoli problémech, které se ve vašem úseku vyskytnou. Nesnáším důstojníky, kteří se snaží nedostatky skrývat, místo aby je řešili. Je to jasné?“

	„Ano, madam.“

	„Uvědomte si, že na tomhle umístění se velmi pravděpodobně dostaneme do opravdového boje a na vaší analýze a pohotovosti budou záležet životy mužů a žen na palubě. Pokud si myslíte, že na to nemáte, chci to slyšet hned. Pokud si myslíte, že na to máte, dostanete šanci. Nehodlám vás shazovat nebo vám házet klacky pod nohy, ale pokud já nebo výkonný důstojník dojdeme k závěru, že své povinnosti nezvládáte, tak vás odtud vykopnu dřív, než stačíte říct ‚rozkazy admirality‘, je to jasné?“

	„Ano, madam!“ řekla Evansová a evidentně se snažila, aby zněl její hlas vyrovnaně.

	„Dobrá. Jsem ráda, že si rozumíme. Teď můžete jít, komandér-poručíku.“

	~~~

	Mohlo to proběhnout lépe, pomyslela si Vivian Evansová, když si o deset minut později v kajutě vybalovala věci. Kapitán si rozhodně nebude brát servítky, ale alespoň Vivian od začátku věděla, na čem je.

	Koneckonců předpokládala, co ji zde bude čekat – že stačí jediná chyba a bude to její poslední palubní služba.

	V hloubi duše věřila, že se dokáže vypořádat se vším, co ji tady potká, že na to má.

	Ale k její víře se neustále vkrádal strach. Strach, že jenom lže sama sobě a kapitánova nedůvěra v její schopnosti je oprávněná a brzy se potvrdí.

	~~~

	„No, Edmunde, tak co říkáš na našeho nového taktického důstojníka?“ zeptala se kapitán Bransonová výkonného důstojníka.

	„Ještě jsem neměl možnost ji moc poznat,“ odvětil komandér Edmund Dumas. „Ale pochopil jsem, že moc praxe v oboru nemá.“

	„Nemá prakticky žádnou,“ řekla Bransonová. „Nikdy nesloužila na lodi v taktickém úseku… Ani v žádném jiném. Byla pilotka, dokud ji zranění neuzemnilo.“

	„To je pravda, ale na druhou stranu admirál Nagy o ní ve své zprávě píše docela pochvalně,“ namítl Dumas a usmál se. „Koneckonců, kapitán si jistě vzpomene, jak jsem na tom byl já, když jsem měl převzít taktický úsek.“

	Bransonová úsměv opětovala. S Dumasem už sloužila na třech lodích, z toho na dvou z nich byla kapitánem.

	„Ano, jistá podobnost by tu byla,“ souhlasila. „Ovšem u ní mám ještě jeden problém. Jestli jsi četl její záznamy, tak víš, že byla po zranění povýšena na komandér-poručíka. Bylo to spíš takové symbolické gesto, aby měla vyšší penzi, protože tehdy to nevypadalo, že by se ještě kdy vrátila do aktivní služby. Ale ona se zotavila a vrátila a komandér-poručík je už šest let, což znamená, že je služebně starší než komandér-poručík Stensgaard i než komandér-poručík Boren. A to jen tak mimochodem znamená, že je po tobě nejvyšší důstojník na téhle lodi.“

	„Aha,“ Dumas se na chvíli odmlčel. „Takhle jsem o tom nepřemýšlel.“

	„Proto jsem z toho tak rozhozená,“ přiznala Bransonová. „Mít na palubě zelenáče je jedna věc. Ale když je ten zelenáč zároveň třetí nejvyšší důstojník na lodi a nejistota z něj přímo kape, je to ideální recept pro katastrofu.“

	„Možná je zelenáč, ale zase tak moc bych ji nepodceňoval,“ přiznal se Dumas. „Její bojové zkušenosti jsou sice omezené, ale odhodlání jí nechybí.“

	„A na to jsi přišel jak?“ zeptala se Bransonová.

	„Četl jsem podrobnou zprávu o jejím zranění. Při nehodě stíhačky si těžce zranila míchu hned u krku a zůstala ochrnutá. Vypadalo to, že tak zůstane, než na ní vyzkoušeli novou metodu založenou na léčivých extraktech z té rostliny, co jsme získali obchodem s Nargany. Po roce a půl se jim podařilo postupně zregenerovat její poškozené nervy a další rok se učila znovu chodit.“ Zavrtěl hlavou. „Kapitáne, řeknu vám, kdybych já prošel něčím takovým, věřte, že bych se do aktivní služby už nikdy nevrátil.“

	~~~

	Vivian se posadila k prázdnému stolu v důstojnické jídelně a pustila se do oběda. Většinou jedla sama. Když si sedala k nějaké skupině, měla vždycky pocit, že se vnucuje. Radši se držela stranou.

	Aspoň že už nebyla tak nervózní z výkonu služby. Opadlo to z ní prakticky hned, jakmile formálně převzala taktický úsek. Ovšem i tak bylo někdy těžké udržet si autoritu, když víceméně všichni její podřízení měli v oboru podstatně více zkušeností než ona. A někteří se jí to nebáli dávat docela nepokrytě najevo.

	„Můžu si přisednout?“

	Vivian zvedla hlavu. U jejího stolu stál komandér-poručík s tácem v ruce. Byl poměrně malý – i když Vivian mu stále sahala se svými sto padesáti centimetry sotva po ramena.

	„Ale jistě,“ vypravila ze sebe.

	„Děkuji.“ Muž se posadil. „Jsem komandér-poručík Frederick Boren, zbraňový důstojník Ardentu. Vy jste komandér-poručík Evansová, že? Náš nový taktický. Byl jsem na dovolené na Porteru, takže jsme se ještě neviděli.“

	„Áá… aha,“ přikývla Vivian. Porter byl jediný obyvatelný svět v soustavě, terraformovaný měsíc plynného obra, kolem kterého obíhala stanice Ithaka. „Těší mě.“

	„Chtěl jsem se zeptat, jestli jste už měla možnost si prohlédnout ten nový ovládací software pro naše seekery. Dorazil jen pár dní před vaším příchodem.“

	„No, přečetla jsem si specifika, ale jen letmo,“ přiznala se Vivian. Seeker byl název, který se vžil pro řízenou střelu, hlavní výzbroj válečných lodí. Pojmenován byl podle první střely tohoto typu.

	„Aha. Někdy to spolu musíme probrat. Z toho, co jsem zatím četl, nám tenhle software může odkrýt úplně nové možnosti. I hlavní těžká střela se prý trefí do cíle s přesností na jeden metr čtvereční. A také má být schopná přijímat mnohem víc rozkazů během letu.“ Boren pokrčil rameny. „Ovšem je otázkou, kolik z toho bude ve skutečnosti opravdu fungovat. Hodně věcí vypadá dobře na papíře, ale v reálu je to naprosto nepoužitelné.“

	Vivian přikývla a vzpomněla si na „revoluční“ systém regulující stav zásobníků energie, který před lety Oddělení výzkumu a vývoje nechalo nainstalovat do většiny nových stíhaček. Ten systém ji posléze málem zabil. Upřímně doufala, že s novým softwarem pro seekery to nebude stejné.

	„Budeme to muset vyzkoušet, jakmile opustíme dok. Netušíte náhodou, kdy to bude?“

	Boren pokrčil rameny. „Nemám ponětí, sotva jsem se vrátil.“ Otočil hlavu k vedlejšímu stolu, kde seděla čtveřice důstojníků a zavolal: „Hej, poručíku Cliftonová, netušíte náhodou, kdy konečně dostaneme rozkazy a vypadneme zase do vesmíru?“

	Vysoká bruneta, o které si Vivian pamatovala, že je hlavní komunikační důstojník Ardentu, se otočila na Borena a chvíli mlčela, dokud nespolkla sousto. Potom řekla: „Podle všeho bychom měli dok opustit během pár dní. Co se týče rozkazů, tak nic konkrétního nevím, ale kapitán ráno dostala rozkaz, aby se na stanici dostavila k admirálu Hernándezovi.“

	Boren se zamračil. „Admirál Hernández? O něm jsem v životě neslyšel. Tuší někdo, co je zač?“

	„Nemám ponětí,“ řekl jeden z důstojníků u vedlejšího stolu.

	„Já ano,“ řekla Vivian tiše. „Jednou jsem se s ním setkala, když jsem sloužila na admiralitě. Je to současný předseda Výboru pro mimozemské záležitosti.“

	U obou stolů náhle zavládlo ticho. Nikdo netušil, proč by někdo v takové víceméně kancelářské funkci cestoval z hlavní planety Simeral až na stanici Ithaka. A proč by si k sobě pozval kapitána jednoho z lehkých křižníků.

	Něco Vivian říkalo, že ať už posádka Ardentu dostane jakýkoliv úkol, doprovod konvoje to téměř jistě nebude.

	~~~

	„Vítejte, kapitáne Bransonová,“ řekl kontradmirál Joseph Hernández, když Bransonová vstoupila do jeho kanceláře na Ithace, která mu byla podle všeho přidělena dost narychlo. „Děkuji, že jste se sem dostavila tak rychle.“

	„To je v pořádku, pane,“ pravila Bransonová neutrálně. Admirál jí koneckonců poslal rozkaz, aby přišla přesně v tuhle hodinu.

	Hernández ukázal na muže v civilním obleku, který stál u stěny a na oba důstojníky pohlížel s jakousi vrozenou odtažitostí.

	„Tohle je doktor Steven Malthus,“ představil ho Hernández. „Člen Agentury pro mimozemské styky.“

	„Kapitáne,“ pravil Malthus zdvořile a podal jí ruku.

	Bransonová zpozorněla. AMS byla meziplanetární organizace, která se zabývala jednáním a navazováním prvních kontaktů s mimozemskými druhy jménem lidstva jako celku. A v dnešní době, kdy se Kasimirské císařství víceméně otevřeně připravovalo na dobyvačnou válku a vztahy mezi Astonem a Ballingtonským společenstvím byly pořád na bodu mrazu kvůli incidentu v soustavě Argonaut před dvěma lety, zůstávala AMS asi jedinou nadnárodní organizací, kterou uznávaly všechny planety v sektoru.

	„Posaďte se, kapitáne,“ Hernández jí pokynul k jednomu z křesel. Malthus si sedl do druhého z nich a admirál se posadil za stůl.

	„AMS nás požádalo o pomoc při jedné expedici a my se jim rozhodli vyhovět. Vy, kapitáne, budete spolupracovat s doktorem Malthusem a budete vojenský velitel expedice.“

	„Chápu, admirále,“ řekla Bransonová. Tolik si už dokázala domyslet. „Čeho se ta expedice bude týkat?“

	Malthus se usmál. „Poletíme do nitra hunského prostoru a pokusíme se konečně navázat diplomatický kontakt s Huny.“

	„Cože?!“ Bransonová se nevěřícně otočila na Hernándeze a potom zpět na Malthuse ve snaze najít v jejich tvářích alespoň náznak toho, že doktorův výrok byl žert. Hloupý žert.

	Ovšem oba to evidentně mysleli vážně.

	„Pane, to je… to je šílenství,“ vysoukala ze sebe nakonec.

	„Když se na Zemi před dvanácti sty lety Magalhães rozhodl obeplout svět, také ho většina lidí měla za šílence,“ prohlásil Malthus klidně, než stihl Hernández odpovědět.

	„Ano, a pokud si vzpomínám, tak se Magalhães ze své výpravy nevrátil,“ odsekla Bransonová a opět obrátila pozornost k Hernándezovi. „Admirále, snažit se kontaktovat Huny je jako bodat klackem do vosího hnízda!“

	„Necháváte se strhnout, kapitáne,“ napomenul ji Hernández.

	„Možná, že nechávám,“ připustila Bransonová, „ale sloužila jsem v této oblasti už mnohokrát a vím, že Hunové nemají zájem s námi jednat, chtějí nás prostě rozstřílet na cucky.“

	„O tom, co Hunové chtějí, nechte laskavě spekulovat mne,“ řekl Malthus s výrazem jisté samolibosti.

	Bransonová se několikrát zhluboka nadechla, než se uklidnila. „Za dvacet let, od chvíle, co jsme se poprvé setkali s Huny, na nás zaútočili při každé příležitosti.“ Samotnou ji překvapilo, jak klidně její hlas zní. „To mi připadá jako dostatečně jasný důkaz jejich záměrů.“

	„Ano, nepochybuji, že vám to přijde jasné,“ odvětil Malthus. „Ale vy, vojáci, máte tendence myslet černobíle. První kontakty jsou ošemetná věc, kapitáne. Nikdo neví a ani už nikdy vědět nebude, co se přesně tenkrát stalo, když se první lidská loď setkala s Huny – koneckonců bohužel nezůstali žádní živí svědci. Ale je možné, že lidský kapitán udělal něco, čím Huny nějak urazil. Nebo udělal gesto, které si mylně vyložili jako nepřátelské. Je docela možné, že celé naše nepřátelství je jen výsledkem jednoho nešťastného omylu.

	A musíme vzít v úvahu také fakt, že Hunové s námi podle všeho nevedou válku v pravém slova smyslu. Neútočí podle žádného plánu, veškerá střetnutí se spíš podobají pirátskému přepadení a evidentně se zdráhají na nás útočit na našem území – ke stanici Ithaka se dostali jen jednou a znovu to už nikdy nezkusili. Jejich chování se spíš podobá smečce zvířat, která si chrání své teritorium.“

	„Z toho důvodu se mi moc nechce do jejich teritoria lézt,“ zamumlala Bransonová a potom se nadechla. „Sakra, víte kolik životů, lodí a tun nákladu jsme ztratili na téhle zatracené trase jenom za poslední rok?“

	„O důvod víc, proč se pokusit navázat s Huny diplomatický kontakt!“ přidal se ostře Hernández, kterého už zřejmě Bransonová začala unavovat. Chvíli bylo nepříjemné ticho, potom admirál pokračoval konejšivým tónem: „Kapitáne, nevytáhli jsme vaše jméno z klobouku. Tohle je už vaše čtvrté nasazení v této oblasti a strávila jste v hunském prostoru více času než kterýkoliv jiný kapitán křižníku ve vašem operačním svazu.“

	„To je pravda,“ zasyčela Bransonová. „A je to také důvod, proč se do tohoto úkolu příliš nehrnu.“

	„Kapitáne, tohle není debata,“ uťal ji Hernández. „Výbor pro mimozemské záležitosti se rozhodl poskytnout týmu doktora Malthuse plnou podporu. A za naše rozhodnutí se postavil prezident Petersen i náčelník vesmírných operací admirál Mazarov.“

	Bransonová chtěla ještě něco říct, ale potom si to radši rozmyslela. Vrchnost se už očividně pro tenhle podnik definitivně rozhodla a nic, co by mohla říct, by to už nezměnilo.

	„Budete vojenským velitelem téhle operace, kapitáne,“ pokračoval Hernández po chvíli. „Kromě Ardentu budete mít k dispozici ještě další lehký křižník, Valiant. Vaším úkolem bude poskytnout doktoru Malthusovi plnou podporu. A tím myslím plnou podporu, kapitáne. Úspěch této mise má přednost před čímkoliv jiným. Je to jasné?“

	„Ano, pane,“ vypravila ze sebe kapitán Erika Bransonová neutrálně, zatímco uvnitř vřela.

	~~~

	„To je divné, madam,“ řekl senzorový technik první třídy Tulipov. „Počítač tu střelu pořád nemůže najít. Ani na obrazovce, ani v databázi.“

	Vivian se zamračila. V tom zatraceném softwaru se objevovaly první mouchy. I když zbraňová sekce vypálí pouze simulovanou střelu – jako tomu bylo teď, koneckonců odpalovat skutečné střely s nukleární hlavicí uprostřed doku by nebyl zrovna nejchytřejší nápad – senzory, pokud jsou nastavené na simulaci, by ji měly zachytit.

	Otočila se ke zbraňové sekci, kde postával komandér-poručík Boren. „Zkuste ještě jednu.“

	„Jasně.“ Boren se otočil a předal rozkaz dál. „Střela odpálena.“

	Tulipov se chvíli díval na obrazovku a potom zavrtěl hlavou. „Ne, pořád nic. Někdy mám podezření, že firma, co pro Loďstvo dělá tyhle programy, tam ty chyby dává schválně, aby mohla příštích několik let vydávat nové a nové patche a připomínat nám, že bez nich nejsme nic.“

	Vivian se usmála. „A co je zkusit obejít, pane Tulipove? Dokážete ten program upravit sám?“

	Tulipov se zazubil. „Jasně, madam. Už jsem to dělal, v hlubokém vesmíru těžko můžeme čekat na oficiální patch. Dejte mi tak dvanáct hodin a ten program udělá všechno, o co ho požádáte.“

	Komandér Dumas poslouchal tu debatu z velitelského křesla uprostřed můstku a lehce se usmál. Evansová časem zjistí, že Tulipov všechny své odhady násobí dvěma, aby potom byl za borce, který práci udělal dřív, než se čekalo. Na druhou stranu byl Tulipov jedním z nejlepších senzorových techniků, jaké Dumas kdy viděl, a nebylo tajemstvím, že je v nejužším seznamu kandidátů na poddůstojnickou hodnost.

	„Kapitán na palubě!“ zvolal mariňák střežící průchod na můstek. Vivian Evansová a několik dalších nováčků se postavilo do pozoru, ale zbytek zůstal sedět. Kapitán Bransonová byla radši, když její podřízení dál vykonávali svou práci, než aby jí nesmyslně prokazovali úctu pokaždé, když přijde na můstek. Dumas se nicméně zvedl, aby jí nabídl velitelské křeslo. Kapitán se neposadila. Podle všeho nebyla v dobrém rozpoložení.

	„Komandére Dumasi, ať se prosím všichni starší důstojníci dostaví za hodinu do poradní místnosti,“ řekla chladně. Potom se otočila ke komunikační sekci. „Poručíku Cliftonová, spojte se prosím s Valiantem a požádejte jeho kapitána a výkonného důstojníka, aby se rovněž za hodinu dostavili na palubu.“

	„Ano, madam.“

	Dumas se na kapitána tázavě podíval. „Dostali jsme konečně rozkazy?“

	Bransonová pokývala hlavou. „Ano, dá se to tak říct.“

	~~~

	Vivian si v hlavní brífinkové místnosti sedla mezi komandéra Dumase a komandér-poručíka Borena. Mísnost už byla téměř plná. Kromě kapitána zde byli všichni vyšší důstojníci z Ardentu a ještě dvojice důstojníků, které Vivian neznala, ale jejich jmenovky je identifikovaly jako kapitána Kimuru a komandéra Steinera z lehkého křižníku Valiant.

	Kolem stolu panovalo znatelné napětí. Ačkoliv oficiálně nic potvrzeno nebylo, důstojníci si už pomalu začali dávat dvě a dvě dohromady a tušili, že se poletí do Hunského prostoru a že budou mít na palubě lidi z Agentury pro mimozemské styky.

	Otevřely se dveře a dovnitř vešla kapitán Bransonová následovaná čtyřmi civilisty – třemi muži a ženou.

	Kapitán se postavila před hlavní monitor na konci stolu a nadechla se.

	„Dobrá, lidi. Jak už se ti vnímavější z vás nepochybně dovtípili, poletíme do nitra Hunského prostoru.“ Celým sálem zašuměl kolektivní povzdech. Bransonová ukázala na jednoho z civilistů. „Na této výpravě nás bude doprovázet doktor Steven Malthus a jeho tým z AMS, takže nechám na něm, aby vysvětlil detaily.“

	Posadila se a Malthus zaujal její místo u obrazovky.

	„Děkuji, kapitáne,“ odkašlal si. „Chápu, že někteří máte jisté obavy, protože letíme do prostoru ovládaném tvory, se kterými jste jediný kontakt měli prostřednictvím nukleárních hlavic a iontových paprsků, že?“

	Pokud svůj výrok zamýšlel jako pokus o vtip, aby uvolnil napětí, moc se mu to nepovedlo, pomyslela si Vivian.

	„V každém případě,“ navázal Malthus po téměř nepatrné odmlce, „naším cílem bude kontaktovat Huny a pokud možno s nimi uzavřít příměří nebo alespoň s nimi navázat nějaký diplomatický kontakt. Věříme, že celé naše nepřátelství může být výsledkem jednoho velkého kulturního nedorozumění a v takovém případě hodlám spolu se svým týmem to nedorozumění napravit. Vím, že je to riskantní podnik, ale uvědomte si prosím, kolik životů zachráníme, pokud uspějeme.“

	Vivian s Malthusem musela souhlasit ohledně počtu životů, které mohou v případě úspěchu zachránit. Jen za poslední rok bylo v Hunském prostoru ztraceno třicet šest nákladních lodí a třináct válečných.

	Malthus ukázal na své kolegy. „Další členové mého týmu jsou doktor Heinrich Kellermann, doktorka Rebecca Neiwertová a doktor Asagiri Sato. Doktor Kellermann je náš hlavní odborník na Huny a shrne pro vás vše, co je nám o nich zatím známo. Doktore?“

	Kellermann převzal od Malthuse pomyslnou štafetu a začal mluvit. „O Hunech toho víme velice málo, ale ze zpráv z přepadených lodí – kterým se podařilo uniknout – jsem sestavil menší seznam toho, co je nám o nich známo. Hunové jsou velmi agresivní a nejlepší způsob, jak se bezpečně dostat až k jejich planetě, je vyhnout se jim. Tento postup hodláme aplikovat.“

	„Promiňte,“ zeptal se komandér-poručík Stensgaard, lodní šéfinženýr, „ale když o Hunech prakticky nic nevíme, jak chcete najít jejich domovskou planetu?“

	„Já se k tomu dostanu, drahý pane,“ odsekl Kellermann. „Ale jistě nečekáte, že vám všechny informace dokážu vyklopit v první půl minutě, že? Rozhodně ne tak, abyste je pochopil.“

	Na chvíli se odmlčel, jako by si přebíral myšlenky, potom pokračoval. „Kde jsem to skončil? Ano, Hunové. Nikdo neví, jak vypadají – získali jsme několik vraků hunských lodí, ale ani z jejich interiéru nemáme moc tušení, jak mohou vypadat. Víme akorát, že to nejsou humanoidi. Ale z lodí jsme se dozvěděli jiné věci. Jednak jsme našli zařízení, pomocí něhož spolu komunikují – to zařízení důkladně prostudoval doktor Asagiri, který o tom z nás ví také nejvíc.“

	Asagiri se už chystal ujmout slova, ale Kellermann pokračoval.

	„Ještě než začne, tak bych rád přešel k jinému důležitému – mému – objevu, který odpoví na vaši otázku ohledně domovské planety Hunů.“ Kellermann letmo pohlédl na Stensgaarda. „V jednom vraku hunské lodi – jednoho z jejich větších plavidel – jsme objevili téměř nepoškozenou jednotku na čištění atmosféry. Nepodařilo se nám ji zprovoznit, ale i tak jsme díky ní zjistili, co Hunové dýchají.“

	Vivian slyšela, jak pár sedadel od ní kdosi zašeptal: „Och, no jistě.“

	Kellermann vytáhl z kapsy PDA datapad a stiskl několik tlačítek. „Zjistili jsme, že Hunové žijí v prostředí, jehož atmosféra se skládá ze,“ podíval se na displej, „44 % dusíku, 31 % argonu, 14 % oxidu uhličitého, 8 % sirovodíku a zbytek tvoří ostatní látky.“

	Otočil se a na velkém monitoru vyvolal hvězdnou mapu. „Zatím máme potvrzený nález tří planet s takovou atmosférou.“ Vyznačil na mapě tři místa a na jedno ukázal. „Naše expedice zamíří ke hvězdě 2M5137, kolem které se nachází nejbližší z těchto planet.“

	„To je asi dvacet sedm světelných let od Sinaje,“ řekla poručík Bajkovičová, lodní astrogátorka. „Odsud to bude tak šest dní cesty.“

	„A jak víte, že zrovna tohle bude jejich domovská planeta?“ zeptal se kapitán Kimura.

	„To nevíme, ale nachází se v jedné z nejnebezpečnějších oblastí Hunského prostoru,“ odpověděl Kellerman. „Takže je pravděpodobné, že jim na ní záleží. Ovšem je samozřejmě možné – dokonce pravděpodobné – že z té planety nepocházejí a pouze ji osídlili spolu se spoustou jiných. Ale to pro nás není podstatné, cílem naší expedice je koneckonců Huny kontaktovat. A to se nejlépe provede na planetě z očí do očí. Ve vesmíru by nám jejich paprsková děla diplomatické vyjednávání poněkud ztěžovala.“

	„A smím se zeptat, jak se tam dostaneme?“ zeptala se kapitán Bransonová. „Do jejich soustavy pronikneme možná i bez boje, ale jak chcete bezpečně proklouznout na samotnou planetu?“

	„To je právě něco, co souvisí s oním komunikačním zařízením,“ řekl Malthus.

	Doktor Asagiri si stoupl k monitoru. „Hunské lodě se mezi sebou dorozumívají pomocí jistých fotonových emisí. Není to ale žádná… pojmová komunikace. Je to spíš takový všeobecný signál, který ostatní lodě upozorňuje, co je tato loď zač a kde se nachází.“

	„Něco jako naše IFF systémy?“ zeptal se komandér Dumas.

	„Ano, něco na tom principu,“ potvrdil Asagiri. „Předpokládáme, že Hunové mají za to, že každá loď vysílající tento signál je přátelská, stejně jako to předpokládáme my, alespoň na dálku. A nikdy jsme nezaznamenali jakoukoliv jinou formu komunikace mezi jejich loděmi.“

	Komandér-poručík MacColl, velitel perutě stíhaček na Ardentu, pomalu přikývl. „Takže to zařízení chcete nainstalovat na naše lodě, a tak proklouznout až na jejich planetu?“

	„Ano. Ale ne na vaše lodě. Podařilo se nám zreplikovat vysílací zařízení, ovšem Ardent a Valiant jsou moc velké, aby fungovalo – Hunové žádné takhle velké lodě nemají a rozhodně nespoléhají jen na signál samotný, když se k nim naše loď dostane na dohled. Identitu lodi určitě potvrdí přinejmenším nějakým vizuálním kontaktem.“ Asagiri se na okamžik odmlčel, potom stiskl několik tlačítek a na monitoru se objevilo schéma lodi, která hodně vypadala jako typická lehká loď Hunů. „Zařízení nainstalujeme na tohle plavidlo. Zvenku je velmi podobné hunským lodím. S ním se nám snad podaří proklouznout na planetu.“

	„Hodně detailů budeme muset ještě vyřešit na místě,“ vmísil se do toho Malthus. „Obecně máme v plánu přistát na povrchu, zatímco vaše lodě zůstanou někde v soustavě a budou nás krýt.“

	„Mě prozatím spíš zajímá, jak budeme postupovat, než se k planetě dostaneme, a jak se mé lodě bezpečně ukryjí v soustavě,“ nadhodila Bransonová.

	„Měl jsem za to, že takové věci by měly spadat pod vaši odbornost, ne, kapitáne?“ Malthus se nijak nesnažil zakrývat sarkasmus v hlase a několik důstojníků se na sedadlech nepříjemně zavrtělo. Bransonová na jeho poznámku nereagovala.

	„To je možné, ale pokud se máme střetnout s Huny, tak by se nám nepochybně hodila vaše odbornost při plánování strategie.“ Odvrátila oči od Malthuse. „Doktore Kellermanne, vadilo by vám v příštích několika dnech strávit nějaký čas s mou taktickou důstojnicí a promyslet možné postupy a taktiky Hunů a případně nám pomoci vymyslet nějakou strategii? Koneckonců, jak řekl doktor Malthus, jste náš největší odborník na Huny.“

	Kellermanna její nabídka očividně překvapila. „Ehm… ano, samozřejmě, kapitáne. Rád vám pomůžu.“

	„Děkuji. Slečno Evansová?“

	„Ano, madam,“ vysoukala ze sebe Vivian. Tohle tedy nečekala. Kapitánova nabídka ji překvapila, i když ne tak jako Kellermanna, protože předpokládala, že Bransonová bude chtít tyhle věci s Kellermannem probrat spíš osobně. Ale stejně bude muset jakékoliv jejich závěry nakonec schválit, takže to od Bransonové byl možná jen menší trik, jak Vivian dát něco na práci, aby ji měla z krku.

	„Jedna věc mi ale pořád není jasná,“ ozval se major Holst, velitel oddílu mariňáků na palubě Ardentu. „Dobře, řekněme, že se úspěšně dostaneme do hunské soustavy, vám se podaří v pořádku přistát na planetě. A co pak? Najdete Huny a dál co? Asi nepočítáte s tím, že budou mluvit standardem, ne? Nemusí koneckonců mluvit vůbec. Jak s nimi tedy chcete komunikovat?“

	Vivian se zamračila. Předpokládala, že AMS dokáže najít způsob, jak se s Huny dorozumět, ale až Holstova otázka ji přiměla se nad tím hlouběji zamyslet. Jak vlastně Hunové komunikují? Je možné jim rozumět?

	Lidé mluvili celou škálou jazyků. A i když většina lidské populace sektoru Hirano ovládala univerzální jazyk zvaný standard, na mnoha místech se mluvilo jinak. Astonská unie byla hodně kosmopolitní a pro spoustu obyvatel byl standard mateřštinou, ale hovořilo se v ní i čínsky, japonsky, německy, rusky a spoustou jiných jazyků. Jiné planety sektoru Hirano byly osídleny kolonisty z jedné konkrétní části Země a z toho vycházely i oficiální jazyky. Kupříkladu na Tarnówu se hovořilo několika slovanskými jazyky a na Sinaji byla zase oficiálním jazykem hebrejština.

	Bylo docela dobře možné, že Hunové byli rovněž lingvisticky různorodí a jednotlivé skupiny ovládaly jiné formy komunikace. Ale ať už se dorozumívali jakkoliv, bylo jasné, že lidé se jejich řeč nenaučí za hodinu. Stejně jako Holst netušila, jak s nimi AMS bude chtít navázat kontakt.

	Na totéž nejspíš myslel i komandér-poručík MacColl, jehož uchechtnutí Vivian vytrhlo z přemýšlení. „Asi standardní postup: rukama a nohama, potom jim do písku namalují obrázek pářících se lidí a nakonec jim pustí nahrávku Bacha.“

	Několik důstojníků se zasmálo. Kellermann se ušklíbl. „Skoro jste to trefil. Ale budeme jim pouštět Beethovena.“

	Na Malthuse to moc dojem neudělalo. Pouze nasadil svůj oblíbený přezíravý výraz a podíval se na MacColla. „Máte bujnou fantazii. My budeme používat osvědčenější metodu, která se používala při prvním kontaktu s Finraty i při prvním kontaktu s Nargany. Doktorko Neiwertová?“

	Žena přikývla a postavila se. „Já kontaktuji Huny telepaticky.“ Odhrnula si dlouhé vlasy a odhalila kovový implantát za pravým uchem.

	„Vy jste… kyborg?“ vydechla Vivian. Vzápětí si uvědomila, že to od ní nebylo moc taktní. Každý člověk měl koneckonců v těle alespoň několik implantátů, třeba čip, který kontroloval jeho zdravotní stav nebo různé speciální nanojednotky. „Promiňte, nemyslela jsem to tak.“

	„Já vím,“ řekla Neiwertová chápavě. „Koneckonců jsem kyborg. Tohle je telepatický implantát, pomáhá lidem s mimosmyslovým vnímáním usměrňovat a zesilovat jejich schopnosti. Ale nebojte se, nemůžu se vám šťourat v myslích, dokud je implantát deaktivován. Aktivuji ho vždy jen před kontaktem a k tomu je potřeba speciální čip – ale i potom mohu zaznamenávat pouze něco. Telepatický implantát mi neumožňuje si v myslích číst jako v knize.“

	„Ale bez problémů navážete telepatické spojení s Huny?“ nadhodila Bransonová.

	Neiwertová pokrčila rameny. „Mimozemská mysl je vždy poněkud odlišná a můžou s tím být problémy, ale jak již řekl doktor Malthus, tahle metoda se už několikrát úspěšně použila. Byla jsem vytrénována v navazování kontaktů tímto způsobem, vím, jaké pojmy a myšlenky vysílat, abych v příjemci nevzbudila agresivní reakci a mohla s ním normálně komunikovat.“

	„Já se obávám, že v Hunech může všechno vzbudit agresivní reakci,“ zamumlal major Holst.

	„Vím, že se to zdá nebezpečné,“ ozval se opět Malthus. „Ale uvědomte si, že Finrati byli před námi dost ostražití – stejně jako my před nimi. Dokud nebyl navázán plnohodnotný první kontakt. A teď jsou z nás přátelé.“

	Na chvíli se odmlčel. „Nyní znáte všechny detaily naší expedice. Jsou ještě nějaké dotazy?“

	Žádné nebyly.

	 

	
2.

	Vivian Evansová se postavila před dveře kajuty pro VIP přidělené doktoru Kellermannovi a stiskla tlačítko zvonku.

	Žádná odpověď.

	Zkusila to znovu a tentokrát zevnitř zaslechla tlumené: „Jo, jo!“ Po chvíli se dveře otevřely.

	Kellermann byl celý zelený a v ruce držel ručník.

	„Doktore,“ vydechla. „Jste v pořádku?“

	„Jo,“ Kellermann ztěžka polkl. „To jen… to jen ten průlet lodi skrz… to mimoprostorové okno. Vždycky mi chvíli trvá, než si… na to… zase… Omluvte mě!“ Utekl do koupelny a prudce za sebou zavřel dveře. Vivian zůstala stát v předsíni a zevnitř slyšela dávivé zvuky.

	Po dvou minutách Kellermann opět vylezl a byl ještě zelenější než předtím. „Omlouvám se, komandér-poručíku. Snad už to bude dobré…“

	„Já myslela, že člen AMS bude zvyklý cestovat vesmírem,“ nadhodila Vivian.

	Kellermann zavrtěl hlavou. „Evidentně podléháte mylnému předpokladu, že všichni členové AMS jsou nádherní, svalnatí vesmírní dobrodruzi, kteří putují vesmírem a ‚odvážně se pouštějí tam, kam se nikdo nevydal‘, že?“ Zavrtěl hlavou. „Poslední dva roky jsem strávil na Porteru a studoval zprávy o Hunech. Vždycky, když cestuji po dlouhé době vesmírem, tak mi chvíli trvá, než si na to zvyknu.“

	Vivian přikývla. „Tak to byste se možná měl stavit na lodní ošetřovně a požádat doktorku Krušinovou, aby vám na tu nevolnost něco dala. Sejdeme se potom v poradní místnosti.“

	Kellermann přikývl. „Ano, máte pravdu, hned se tam vydám.“

	Když prošel kolem ní, Vivian zaplavil nepříjemný zápach a bezděčně ustoupila. „A… mohl byste si také prosím vyčistit zuby, doktore?“

	Kellermann se zarazil, zkontroloval svůj dech a potom přikývl. „Ano, jistě. To bylo to… No, však chápete. Sejdeme se v brífinkové místnosti.“

	O patnáct minut později už spolu seděli u oválného stolu a pozorovali záběry hunských lodí na monitoru.

	„Všechno, s čím můžeme pracovat, jsou jen zprostředkované informace a dohady. Můžeme třeba vidět, že hunské lodě – ač všechny mají jistý podobný design – jsou každá jedinečná. V žádném záznamu jsem nenašel dva přesně stejné typy. To by dávalo tušit, že nemají žádnou pásovou výrobu nebo detailní plány jako my,“ začal Kellermann.

	Vivian přikývla. „A z vojenského hlediska je důležité, že Hunové spoléhají spíše na množství. Jejich lodě jsou většinou maximálně tak padesát až šedesát metrů dlouhé a moc nevydrží. Ale zato nás převyšují zrychlením, výkonem motorů a přesností zbraní.“ Vyvolala na displeji záběr z bitvy mezi sinajským křižníkem a Huny. „Používají paprskové zbraně, ale dokážou je zaměřit na mnohem delší vzdálenost než my.“

	Lidé donedávna mívali na velkých lodích iontová děla, ale používala se až jako sekundární zbraň. A tento princip časem zastaral, protože na krátkou vzdálenost dokážou kanóny chrlící elektromagneticky urychlované střely nadělat skoro stejnou škodu a nestojí to tolik energie. Iontová děla se tak používala hlavně jako jednorázová sekundární zbraň na stíhačkách, určená pro přesné ničivé zásahy na minimální vzdálenost.

	„Všechny zbraně na hunských lodích jsou umístěné pouze na přídi – netušíme, proč tomu tak je, ovšem protože jejich lodě jsou obratné skoro jako naše stíhačky, tak je to moc neomezuje. A proti seekerům bojují tak, že se k nim prostě otočí čelem a vypálí ze všeho, co mají.“ Na okamžik se odmlčela. „Standardní postup je vypálit proti nim salvu seekerů – nukleární hlavice koneckonců nemusí do cíle přímo narazit, aby nadělala škodu.“

	„A co stíhačky?“ zeptal se Kellermann.

	Vivian přikývla. „Ty se samozřejmě také používají, ale Ardent a Valiant jich mají dohromady jen čtyřiatřicet. To je dost proti běžné skupině Hunů, ale předpokládáme, že jejich domovská planeta bude podstatně lépe chráněná.“

	„Hmm…“ Kellermann se zamračil. „Hmm… něco mě napadlo.“ Vzal ovladač a začal v počítači prohledávat názvy jednotlivých videozáznamů. „Něco vám ukážu, jen co to najdu. Asi jste si všimla, že Hunové neútočí v nijak pevných formacích, že?“

	„Ano,“ přitakala Vivian. „Snaží se sice držet ve skupinách – třeba když čelí seekerům, ale před cílem se spíš rozdělí a útočí každý za sebe. Skoro to vypadá, jako by soutěžili o každý zásah.“

	„Ano, správně. I když většina vašich pilotů se chová podobně, že?“

	Vivian měla nutkání něco odseknout. Samozřejmě, že každý pilot si zaznamenával počet sestřelů, ale byla pilotkou dost dlouho na to, aby věděla, že důležitá je týmová práce. Od pilotů se předpokládalo, že budou jeden druhého krýt.

	„Á, tady to je.“ Kellermann pustil videozáznam. „Dívejte se. Tohle je záznam jednoho z větších střetnutí s Huny před třemi lety. Konvoj dvaceti lodí doprovázely dvě fregaty, dva lehké křižníky a bitevní křižník Magnificent.“

	Několik minut sledovali zrychlený záznam. Obrazovka se rozdělila na dvě části, na jedné se střídaly záznamy z kamer na stíhačkách a lodích, na druhé bylo vidět taktické schéma bitvy, jaké se přenášelo na hlavní taktický displej na můstku lodi.

	Kellermann najednou záznam zastavil, přetočil ho o několik minut nazpět a pustil znova. „Tady, vidíte?“

	Vivian přikývla. „Ano. Hunské lodě okamžitě upustily od boje s lehkým křižníkem Swiftsure, když spatřily bitevní křižník Magnificent a okamžitě se vydaly proti němu. Tím se vystavily odvetné palbě Swiftsure, když mu nastavily zádě a tři lodě byly zničeny.“

	Kellermann se usmál. „Hunové šli automaticky po největším – a pro ně asi nejprestižnějším – cíli a šli po něm tak bezhlavě, že se klidně vystavili palbě. A když si všimnete, uvidíte, že se od boje se Swiftsure neodpoutali všichni najednou. Každý bojoval za sebe a chtěl být u cíle co nejdřív, místo aby počkal, až se celá skupina sešikuje do formace.“

	Vivian pomalu pokývala hlavou. „Ano, toho by šlo využít. Dobrý postřeh.“

	Kellermann se usmál. „Víte, já si hodně všímám detailů… Ale v hlášeních o bitvě se o tom nikdo z těch taktických géniů nezmínil. Nebo to ani nezaznamenal.“

	„Po bitvě má každý většinou trochu jiné starosti…,“ řekla Vivian. „Zvlášť pokud je hodně obětí. Což při téhle bylo.“

	Kellermann si odkašlal. „Chápu. Můžeme pokračovat?“

	Vivian se zadívala na displej. „Ale tenhle záznam o Hunech vypovídá ještě něco. Jsou to válečníci, ne vojáci.“

	„Já nevěděl, že je v tom nějaký praktický rozdíl,“ namítl Kellermann. „Myslel jsem, že jde jenom o slovíčkaření vašich lidí. Novináři to přece používají jako synonymum – když mají v článku mockrát slovo voják, napíšou válečník.“

	Vivian zavrtěla hlavou. „Novináři tomu nerozumějí. Válečníci bojují sami za sebe, jako jednotlivci, ale vojáci bojují ve skupině jako součást týmu, jeden se spoléhá na druhého.“

	Ukázala na zastavený záznam na displeji. „Hunové podle všeho takhle nejednají.“

	Otázka je, jaký to má důvod.

	~~~

	„Tohle je loď, kterou použijeme pro kontakt s Huny,“ řekl doktor Asagiri a komandér Dumas pozvedl obočí. Tu loď dopravili do hangáru Ardentu už včera, ale on ji dosud neviděl. Opravdu vypadala, jako by ji postavili Hunové. Stejně plochý čumák a užší záď. Při pohledu pouhým okem by ji mimozemšťané mohli považovat za své plavidlo.

	Za předpokladu, že mají oči jako my.

	Dumas se otočil na dva piloty, kteří s ním byli v hangáru. „Co myslíte?“

	„Je zajímavá,“ připustil komandér-poručík MacColl. „To jste zkonstruoval celé vy?“

	Asagiri zavrtěl hlavou. „Zkonstruoval jsem zařízení vysílající fotonové emise, na konstrukci lodi jsem pracoval s týmem inženýrů z Graham Industries, kteří ji potom postavili.“

	„Aha.“ MacColl se otočil se na mladšího poručíka Kriegerovou. „Co myslíš, Pat? Dokážeš s tím letět?“

	„Já dokážu lítat se vším, pane,“ odvětila pilotka. „Ovšem cítila bych se líp, kdyby ta hračka měla nějaký zbraně.“

	„Účelem této lodi je nenápadně proklouznout na planetu, ne rozstřílet všechno, co jí stojí v cestě,“ upozornil je doktor Malthus, který až dosud tiše stál opodál.

	„Bylo by ale stejně jistější, kdyby měla zbraně,“ namítla Kriegerová. „Mohli bychom je použít, až… pokud ta vaše expedice půjde do hajzlu, pane doktore.“

	„Zařízení vysílající fotonové emise Huny oklame,“ řekl Malthus sebejistě a potom se usmál. „A navíc ho hodlám otestovat, než do něj můj tým vleze.“

	~~~

	„Takže vy chcete, abych do té vaší lodi posadila své piloty a poslala je mezi Huny?“ zeptala se kapitán Bransonová nevěřícně.

	Doktor Malthus přikývl. „Doktor Asagiri si může říkat, co chce, ale jediný způsob, jak si můžeme být naprosto jistí, že zařízení funguje, je vyzkoušet ho v praxi.“

	„Já měla za to, že jste říkal, že se budeme Hunům snažit vyhnout.“

	„Taky že ano, ale tohle se vyzkoušet musí. Ardent a Valiant zůstanou mimo. Stačí, když mezi Huny vletí naše loď.“

	„A proč si tedy do ní nesednete vy?“

	Malthus se usmál. „Já nejsem pilot. Doktor Asagiri umí pilotovat, ale pochybuji, že dosahuje úrovně vašich lidí. A navíc – pokud to nebude fungovat, bude na nás, abychom přišli na to, proč to nefungovalo, abychom to mohli zopakovat.“

	„Jinými slovy mi chcete říct, že jste příliš cenný, než abyste nasazoval krk, že?“

	„Nejsem namyšlený, kapitáne, ovšem pravdou je, že úspěch této mise závisí na mně a mém týmu, ne na vašich pilotech.“

	Bransonová potlačila nutkání toho muže udeřit. „Doktore Malthusi,“ pravila, jak nejklidněji mohla, „určitě jsou i jiné způsoby, jak se ujistit, že to zařízení…“

	„Kapitáne,“ přerušil ji Malthus ostře. „Potřebujeme ho vyzkoušet v praktických podmínkách a taky ho tak vyzkoušíme. Tečka.“

	„Jsem kapitán téhle lodi a neriskuji životy svých lidí zbytečně!“

	„A já vedu tuhle expedici!“ štěkl Malthus. „A řeči o vojenské cti si nechte pro někoho, koho to zajímá. Podle rozkazu admirála Hernándeze – za který se mimo jiné postavil i váš prezident – mi musíte poskytnou veškerou podporu. Ať už se vám to líbí nebo ne, rozkazuji tady já, kapitáne!“

	Bransonová se kousla do rtu. Její nechuť vůči Malthusovi se právě změnila v čirou nenávist.

	Ovšem měl pravdu. Pokud ho neuposlechne, je s její kariérou konec a on pak jednoduše nařídí jejímu zástupci, aby loď vyslal.

	Neměla na vybranou. Musela splnit rozkaz toho civilisty, ať už se jí líbil nebo ne.

	~~~

	„Ten vedoucí expedice, Malthus, prý dává kapitánovi docela kapky,“ řekla poručík Barbara Cliftonová, když s tácem odstoupila od vydávacího pultu a šla hledat volný stůl v důstojnické jídelně. Vivian a komandér-poručík Boren ji následovali.

	„Slyšela jsem, že Malthus chce, aby několik našich pilotů jejich loď vyzkoušelo na hunském území, než ji použijí oni sami,“ řekla Vivian tiše, zatímco se usazovali ke stolu.

	„To jsou přesně tihle týpci z AMS,“ ušklíbl se Boren. „Nikdy neriskují svůj zadek víc, než je nezbytně nutné. A Malthus je podle všeho ztělesněním veškerých špatných vlastností, které tahle organizace má.“

	Vivian by to takhle neřekla, i když musela souhlasit, že Malthus je arogantní a namyšlený blbec. Ovšem nechtěla házet všechny členy AMS do jednoho pytle.

	„Ale je fakt, že organizace jako AMS má svůj smysl,“ upozornila tedy Vivian. „A je téměř zázrak, že v současné době vůbec existuje nějaká organizace, kterou uznávají všechny státy v sektoru.“

	Boren si hodil sousto do pusy a pokrčil rameny: „Je jasný, že kontakt s Finraty a Nargany byl užitečný, o to se nehádám, ale AMS provozuje podobných expedic desítky. A kolik z nich má nějaké praktické výsledky? Dvě procenta?“

	Teď byla řada na Vivian, aby pokrčila rameny. „U takovéhle práce je nezbytná trpělivost. A jejich cílem koneckonců není jen navazovat kontakty s mimozemskými civilizacemi, ale i obecně zkoumat mimozemskou faunu a fóru.“

	Boren si odfrkl. „Jo, ale někteří ti vědátoři jsou schopní mluvit k mechu a kreslit u něj do písku Pythagorovu větu v naději, že to pochopí a odpoví jim.“

	Cliftonová se zasmála. Chvíli jedli v tichosti, potom se Vivian ozvala.

	„Něco mi pořád vrtá hlavou,“ přiznala se. „Přece… podobné expedice za účelem navázání prvního kontaktu se plánují měsíce dopředu a nejen kapitán, ale i celá posádka lodi, která expedici doprovází, jsou pečlivě vybíráni a připravováni. Ovšem my se o naší misi dozvíme sotva dva dny před odletem.“

	„To je fakt,“ připustil Boren.

	„Já myslím, že vím, proč to tak je,“ řekla Cliftonová tiše. „Jako komunikační důstojník ledacos zaslechnu.“

	„A?“ vybídl ji Boren.

	„Vypadá to, že admirál Hernández přesvědčil Výbor pro mimozemské záležitosti, aby detaily naší mise držel pod pokličkou, dokud mise neskončí. Mám za to, že Malthus nejdřív požádal Sinajce, aby mu poskytli lodě pro jeho expedici. Ovšem Sinajci jeho návrh odmítli – koneckonců, jejich postoj k ‚hunské otázce‘ je mnohem radikálnější než náš – a Malthus šel návrh předložit Astonské unii. No a nějak si s Hernándezem padli do noty a ten jeho návrh protlačil až k prezidentovi. Ovšem vzhledem k tomu, jaký má astonská veřejnost vztah k Hunům, se rozhodli, že o celé expedici bude vědět co nejmíň lidí. Proto i nás informovali až na poslední chvíli.“

	Boren se zamračil. „Chápu,“ řekl nakonec a jeho hlas by byl schopen zapálit sirku. „Když se mise podaří a uzavřeme s Huny mír, budou z Hernándeze a Malthuse hrdinové, kteří zajistili konec krveprolití. A pokud se to nepovede, tak se celou záležitost budou snažit co nejrychleji zamést pod koberec a dělat, že se nikdy nestala, že?“

	„Ano, asi tak,“ připustila Cliftonová smutně.

	„Hajzlové,“ zavrčel Boren a několik lidí u vedlejšího stolu se začalo otáčet.

	Vivian si odkašlala a chvilku počkala, než se dotyční lidé opět vrátí k talířům. „Je zvláštní, že Malthus má tolik odvahy, aby se na tu misi vypravil s námi. Dokonce hodlá jít i na planetu.“

	„Nejspíš je v těchto věcech přece jen zběhlejší,“ nadhodila Cliftonová. „Z jeho postoje soudím, že si prostě nepřipouští, že by se něco mohlo zvrtnout, když tomu šéfuje on.“

	„Zato Hernández si to nejspíš připouští až moc,“ zabručel Boren. „Proto zůstal zalezlý v kanceláři a nejspíš si už píše děkovnou řeč, až ho bude prezident vyznamenávat.“

	„A co si myslíte o ostatních členech expedice?“ zeptala se Cliftonová. „O Neiwertové a Asagirim víceméně nic nevím.“ Podívala se na Vivian. „Komandér-poručíku, jaký je Kellermann?“

	Vivian pokrčila rameny. „Je to odborník na Huny. Zřejmě největší, jak mi často připomíná. Není jako Malthus, i když v některých věcech si jsou docela podobní, ale… Těžko říct, jak ho popsat…“

	„Cože?“ ozvalo se od výdejního pultu. „Tohle je dnešní oběd? Chápu, že na lodi máte omezené zdroje, ale to chcete říct, že si mám vybrat mezi sekanou a támhle tou divnou věcí?“

	Vivian, Boren a Cliftonová se otočili. U pultíku stál doktor Kellermann.

	„To je květák, pane,“ řekl kuchtík vydávající jídlo.

	„Toho jsem si vědom, jenom jsem mu nemohl přijít na jméno. Vezmu si sekanou.“

	„Ano, tohle je doktor Kellermann,“ pravila Vivian.

	Kellermann vzal tác a rozhlédl se po jídelně. Po krátkém váhání zamířil k Vivian.

	„Dobrou chuť, komandér-poručíku Evansová,“ podíval se na ostatní, „a… důstojníci. Je tu volno?“

	Boren si pro sebe cosi zamumlal.

	„Ale jistě,“ řekla Vivian odevzdaně. „Posaďte se.“

	„Děkuji.“ Kellermann se posadil a pustil se do jídla. „Tohle opravdu jíte každý den? Za těch pár dnů, co s vámi cestuji, jsem už pochopil, že váš kuchař evidentně nechápe, co slovo ‚chuť‘ znamená, ale netušil jsem, že klesne až k sekané. Měl jsem za to, že lidstvo se už nepotřebuje snižovat k tomu, že rozemele zbytky uší, nosů, kopyt a ocasů ze všech možných zvířat – a možná i lidí – a bude to vydávat za ‚hovězí sekanou‘.“

	„Tak proč jste si to tedy dal?“ zeptala se Vivian.

	Kellermann na ni pohlédl a pozvedl obočí. „Druhá možnost byl květák. K vegetariánství jsem ještě neklesl. Někdo naivně tvrdí, že je to zdravé, ale jídelníček bez masa je jako atmosféra bez kyslíku: řeknete si, že to stojí za pokus a najednou je po vás.“

	Vivian se podívala na vlastní květák a potom znovu na Kellermanna.

	Boren se ušklíbl. „To víte, ne každý je zvyklý snídat kaviár a šampaňské jako vy.“

	Kellermann se usmál. „To je hezký vtip, pane. Ovšem mýlíte se. Šampaňské si dávám jen při zvláštních příležitostech a kaviár jsem nikdy nedokázal jíst – přijde mi to jako provozovat orální sex s rybou.“

	Boren se zakuckal.

	~~~

	Hodinu po obědě Vivian opět seděla v brífinkové místnosti a zatímco čekala na Kellermanna, znovu si projížděla záznamy z různých střetnutí s Huny.

	Už se shodli na tom, že Hunové jdou vždycky za větším cílem a že to jsou válečníci, ale když si Vivian pouštěla záznamy z některých větších bitev, všimla si něčeho dalšího.

	„Dobré odpoledne,“ ozval se za ní Kellermann.

	Vivian se otočila. „Zdravím. Už jste se zotavil ze sekané?“

	„Moc vtipné. Mimochodem, vaši dnešní společníci u oběda byli velmi vstřícní.“

	Vivian pokrčila rameny. „Nejsou moc nadšení z vašeho šéfa. A já vlastně taky ne.“

	Kellermann pozvedl obočí. „Z koho? Z Malthuse? On vlastně není můj šéf, jako… No, vlastně je, ve smyslu, že vede tuto expedici, ale jinak mu nejsem nijak podřízen.“

	Vivian chvíli váhala, potom řekla: „Doktor Malthus se totiž zdá být trochu… arogantní.“

	Kellermann se zasmál. „Je pravda, že si hodně věří a jde nemilosrdně za svým, ale zatím na většině expedicí slavil úspěchy. A znáte to – největší odborníci v oboru si hodně věří. U vašich pilotů je to nepochybně to samé.“

	„To ano,“ připustila Vivian. „Ale Malthusův přístup je trošku…“

	„Chápu, co myslíte,“ ujistil ji Kellermann. „Občas dokáže být osina v zadku, ale věřte mi, že svůj obor zná… Stejně jako já.“

	Vivian přikývla. Na to se koneckonců nedalo už nic moc říct.

	„Napadlo vás něco ohledně Hunů?“ zeptal se po chvíli Kellermann.

	„Vlastně ano,“ řekla Vivian. „Myslím, že Hunové jsou kmenové společenství. Netvoří jednotný celek.“

	Kellermann ji chvilku pozoroval a potom se ušklíbl. „Ano? A vy máte doktorát z čeho? Nebo jste si prostě řekla, že to tak musí být, když byli pojmenováni po kmenovém svazu ze staré Země?“

	Vivian ignorovala jeho poznámku a otočila se k monitoru. „Přehrávala jsem si několik větších střetnutí s nimi.“ Ukázala na zastavený obraz na displeji. „Třeba tohle je z jedné bitvy před osmi lety, když Sinajci vyslali na hunské území celý operační svaz, aby Huny zničil.“

	„A moc velký úspěch neměli,“ zamumlal Kellermann. „I když je pravda, že na nějakou dobu byl od Hunů celkem klid.“

	„O to teď nejde.“ Vivian pustila záznam. „Sledujte, jak se chovají různé skupiny hunských lodí. I když ani ve skupině se nesnaží moc udržovat jakékoliv formace a ženou se soutěživě za cílem, tady je vidět, že různé skupiny – můžeme jim říkat eskadry nebo operační svazy – si navzájem vyloženě brání dostat se k cíli nebo se od něj odpoutat.“

	„Ale to pořád nic nedokazuje,“ namítl Kellermann. „Může to být jen pokročilejší fáze té jejich soutěživosti.“

	„Také jsem si to myslela, ale pak jsem si všimla tohoto,“ Vivian posunula obraz o několik minut dopředu. „Teď se dívejte. Je to záznam ze senzorů sinajského bitevního křižníku Samson. Při doprovodu konvoje se mu podařilo zachytit hunské lodě dřív, než si ony všimly jeho – což se moc často nestává. Dívejte se.“

	Pustila záznam. Na obrazovce byly jasně patrné dvě velké skupiny červených teček, představujících hunské lodě, které se k sobě blížily a po chvíli se začaly proplétat. O pár okamžiků později několik teček pohaslo.

	Kellermann se zamračil. „Oni… oni spolu bojují?“

	Vivian přikývla. „Ano. Jakmile objevili Samsona, letěli společně proti němu, ale předtím si ve vzájemné bitvě zničili čtyři lodě.“

	„Když jsem to studoval, tak jsem to musel přehlédnout.“ Kellermann se na okamžik zarazil. „Nebo jsem tomu spíš nepřikládal velkou váhu. Pořád je pro to hodně možných vysvětlení. Stále to může být jenom soutěživost dovedená do extrémů. Kdyby se to objevilo ve více záznamech, nepochybně bych si toho všiml. Je pravděpodobné, že tohle byl jen ojedinělý případ. Co já vím, mohla to být třeba nějaká lokální vzpoura.“

	„Problém spočívá v tom,“ nadhodila Vivian, „že pokud jsou rozděleni na různé frakce, jak se mezi sebou rozlišují? Na jejich lodích, pokud vím, nejsou žádné symboly.“

	„Alespoň žádné v takovém spektru, které by bylo schopné vidět lidské oko,“ upřesnil Kellermann.

	„Chci říct,“ pokračovala Vivian, „jestli je možné, že každý kmen vysílá ze svých lodí trochu jiné fotonové emise.“

	Kellermann zavrtěl hlavou. „To ne. Všechny lodě vysílají naprosto stejně.“

	„Je tu ovšem možnost, že rozdíl dokážou poznat jen Hunové, ne?“ zeptala se Vivian tiše. Kellermann na ni chvíli hleděl a potom přikývl.

	„Ano. To je nejspíš… možné. Ale nic z toho nevíme jistě. Fotonové emise Huny určitě zmatou.“

	Vivian vzdychla. „Zítra se to nejspíš dozvíme jistě, až je naši piloti vyzkouší.“

	~~~

	ANS Ardent uháněl skrz mimoprostorové okno ke svému cíli.

	Kapitán Bransonová seděla ve velitelském křesle na můstku a sledovala venkovní prostor na displeji svého panelu. Byl to zvláštní pohled, který se těžko popisoval. Jako kdyby celý vesmír byl víc zhuštěn, hvězdy nakumulované blíže u sebe a velice rychle se hýbaly. Samozřejmě, že relativní zrychlení měl Ardent stejné jako v normálním prostoru, ale body v mimoprostorovém okně byly k sobě blíž, což v praxi znamenalo, že Ardent dokáže za relativně krátkou dobu urazit obrovskou vzdálenost.

	Bransonová vzdychla. A díky tomuto technologickému zázraku jsou už jen necelých dvacet hodin cesty od soustavy, kde chce Malthus vyzkoušet jejich loď.

	Jedna část Bransonové chtěla toho arogantního parchanta hodit do lodního vězení i s celou jeho expedicí a chvíli je tam držet jen o základních přídělech, ale věděla, že to dost dobře nejde. Ale bylo by to hezké, pomyslela si zasněně.

	Malthus ovšem patřil mezi lidi, kteří mají za to, že vždycky musí být po jejich. A svůj odpor vůči členům ozbrojených sil se už ani nesnažil skrývat. Bransonová tušila, že ani nechápal, jak někdo z těch přízemních uniformovaných buranů s věčně neklidným prstem na spoušti může vůbec zpochybňovat jeho přirozenou nadřazenost.

	Bransonová sama by se přes to dokázala přenést, ale problém byl s posádkou. Ta byla informovaná o jejich úkolu a přijala to podle očekávání s jistou směsicí obav a nervozity. Zároveň však měli všichni na lodi důvěru v kapitána a většina už také zjistila, že Bransonová je formálně podřízena šéfovi expedice a že to mezi nimi zrovna neklape. A Malthus si povýšenecké chování nešetřil jenom pro kapitána, ale dával ho najevo před vším uniformovaným. Posádka by tak mohla dojít k závěru, že kapitán Bransonová už Ardentu prakticky nevelí a že jejich nový velitel neklade jejich blaho zrovna na první místo.

	A to rozhodně nebude mít na morálku nejlepší vliv. A špatná morálka na lodi, která se právě blíží na potenciálně nepřátelské území, je ideální recept na katastrofu.

	Bransonová chvíli zauvažovala, jak posádku přesvědčit, že ona je stále jejich nejvyšší velitel, a něco ji napadlo. Malthus nebude nadšený, ale ona tak aspoň spojí příjemné s užitečným.

	„Slečno Bajkovičová, za jak dlouho se vrátíme do normálního prostoru?“

	„Za dvacet minut, kapitáne,“ odpověděla astrogátorka.

	„Děkuji.“ Bransonová stiskla tlačítko na svém panelu a povolala taktického a zbraňového důstojníka.

	O chvilku později už před ní stáli Boren a Evansová.

	„Za chvíli se vrátíme do normálního prostoru, abychom odstavili mimoprostorový generátor,“ řekla Bransonová. „Chtěla bych, abyste během té doby konečně vyzkoušeli nový software pro seekery. Slečno Evansová, chci, abyste naživo projela veškeré možné scénáře využití seekerů. Musíme vychytat všechny mouchy, abychom si byli jistí, že to bude vždycky fungovat.“

	„Ale madam, to bude trvat minimálně pět až šest hodin,“ namítla Vivian Evansová.

	„Máte s tím nějaký problém, slečno Evansová?“ zeptala se kapitán chladně. Evansová se už zapracovávala, ale trávila pomalu více času s doktorem Kellermannem než v taktickém úseku. Ovšem praxi potřebuje hlavně tam. I když sezení s Kellermannem jí nařídila Bransonová sama a ti dva už přišli na pár užitečných nápadů, takže kapitán svého rozhodnutí nelitovala.

	„Ehm, ne, madam,“ odpověděla Evansová.

	„Dobrá.“ Kapitán se otočila na Borena. „Frede, ať vaši lidé připraví cvičné cíle a dají do odpalovačů cvičné seekery bez jaderných hlavic.“

	„Ano, kapitáne,“ přitakal Boren.

	„Dobrá, tak do práce.“

	~~~

	„Střela připravena k odpálení,“ řekla obsluha u zbraňové stanice. „Cíl zaměřen.“

	Vivian se podívala na obrazovku, odkud na ni hleděl Fred Boren – zbraňový důstojník hodlal dohlédnout na přípravu seekerů do odpalovačů osobně. Vyměnila si s ním krátký pohled a potom přikývla. „Palte.“

	Neměla dobrý pocit z toho, že Borenovi zasahuje do jeho úseku, koneckonců zbraně byly jeho parketa, ovšem povinnosti taktického a zbraňového důstojníka se často překrývaly. Dalo by se dokonce říct, že zbraňový důstojník taktickému podléhal, i když to samozřejmě neplatilo vždy.

	Zbraňový důstojník měl na starost všechny odpalovače střel, děla, bodovou obranu a další zbraňové systémy, včetně prostředků elektronického boje. Taktický měl mimo jiné na starosti vyhodnocování údajů ze senzorů a analýzu postupu nepřítele. A to všechno pak předkládal kapitánovi, pokud možno i se svým doporučením. Zjednodušeně by se dalo říct, že na taktickém důstojníkovi závisí, kam bude zbraňový důstojník střílet.

	A protože toto cvičení měli na starost pouze Vivian a Fred Boren, vydávala rozkazy Vivian.

	Zatímco rozjímala, seeker vyletěl z odpalovače a zamířil k cvičnému cíli číslo jedna. Podél jeho dráhy letu bylo osm takových. Seeker vytrvale nabíral zrychlení, až byl od cíle vzdálen pouhých čtyřicet sekund letu. A ze čtyřiceti bylo třicet, ze třiceti dvacet.

	„Už, madam?“ zeptal se starší poddůstojník Zuckerman opatrně.

	„Ještě ne,“ řekla pomalu Vivian. „Uvidíme, jak rychle dokáže seeker zareagovat.“

	Patnáct sekund. Deset sekund.

	„Madam?“ zeptal se Zuckerman netrpělivě.

	„Dobrá, teď.“

	Technik ze zbraňové stanice hbitě odeslal povel střele. Ta ještě po tři nekonečně dlouhé sekundy pokračovala ve stejném směru a potom prudce změnila kurz a zamířila k cíli číslo dvě.

	„Zareagovala rychle, když odečteme časovou prodlevu,“ řekla obsluha.

	Zuckerman přikývl. „To ano, ale ve skutečném boji by už byla mnohem dál a nabrala mnohem větší zrychlení, takže takhle daleko od cíle bychom ji stejně už nezastavili.“

	Vivian pokrčila rameny. „V boji může nastat spousta situací a musíme vědět, co všechno naše střely dokážou.“

	„To je možné, ale takovouhle situaci jsem opravdu ještě nezažil,“ zamumlal Zuckerman a Vivian si náhle připadala trochu hloupě, když uvážila, jaké má Zuckerman zkušenosti. Na rozdíl od ní.

	„Přejděme k další situaci,“ řekla nakonec. „Trochu to zkomplikujeme. Vypustíme víc střel – tak šest – a všechny je zaměříme na jeden cíl. Potom polovině zadáme jiný cíl, necháme je se k němu přiblížit a potom ho změníme opět na ten první a…“

	„Proboha,“ Zuckerman se zasmál a k Vivianině roztrpčení se k němu přidalo i několik dalších členů mužstva. „Madam, při vší úctě, pokud budeme zkoušet každou hovadinu, tak se ze simeralského slunce stane nova, než skončíme.“

	Na tohle nebyla Vivian připravená. „No… musíme vyzkoušet všechno…“

	„Já chápu, že se ten navigační software musí vyzkoušet,“ souhlasil Zuckerman a zněl jako nepříliš trpělivý učitel, který něco vysvětluje obzvláště slabému studentovi. „Ale sloužím v loďstvu už pětadvacet let a účastnil jsem se skoro dvaceti bojových střetnutí, a to už vůbec nevím, kolika cvičení. A nikdy nebylo potřeba dělat podobné zaměřovací manévry, jako zadat střele jeden cíl, potom jiný a potom zase ten první. Prostě si nedokážu představit situaci, která by tohle vyžadovala.“

	Vivian se kousla do rtu. Zuckermanova reakce ji zaskočila naprosto nepřipravenou. A ještě jí tak krásně nepřímo zaznačil, že nastoupil k loďstvu v době, kdy jí bylo sedm let. A Vivian by byla blázen, kdyby zpochybňovala jeho zkušenosti, zvlášť před půltuctem dalších podřízených. Ovšem pokud neudělá nic, její autoritě to rozhodně moc nepřidá.

	Ale co dělat? Koneckonců, Zuckerman měl nejspíš pravdu. Když připravovala scénáře simulací, možná opravdu vymýšlela moc nepravděpodobné situace. Sice to konzultovala s Fredem Borenem a ten žádné zásadní připomínky neměl, ale…

	„Dobrá, asi máte pravdu,“ slyšela sama sebe říkat. „Přejdeme k dalším simulacím.“

	Dalších dvacet minut pokračovali v normální profesionální atmosféře. Potom se u jejich stanice objevil komandér Dumas.

	„Jak to jde?“

	„Ještě toho máme hodně před sebou, pane,“ řekla Vivian odměřeně.

	„Žádný spěch,“ ujistil ji Dumas. „Můžete na slovíčko, slečno Evansová?“

	„Jistě, pane.“ Vivian se otočila na osazenstvo zbraňové a taktické sekce. „Dejte si na chvíli pauzu.“

	Dumas ji odvedl z můstku na chodbu, která vedla na levobok.

	„Všiml jsem si vaší zdvořilé výměny názorů s Zuckermanem,“ začal Dumas zvolna.

	„Ano, pane,“ vysoukala ze sebe Vivian. Doufala, že si toho nikdo nevšiml. „Já… rozhodla jsem se dát poddůstojníku Zuckermanovi za pravdu, pane. Některé scénáře jsou koneckonců…“

	Dumas zvedl ruce. „Komandér-poručíku, já chápu, že Zuckerman vám připadá mnohonásobně zkušenější a nechtěla jste se s ním hádat. Ovšem ať už má pravdu nebo ne, a ať už je zkušenější nebo ne, jste stále jeho nadřízenou a ani vy, a co je důležitější, ani on, na to nesmíte nikdy zapomínat.“

	„Já se snažím, pane,“ řekla Vivian a myslela to upřímně. „Ale je to těžké. Snažím se sem zapadnout, ale pořád mám méně zkušeností než všichni moji podřízení.“

	Dumas přikývl. „Já to chápu, komandér-poručíku. A je správné, že berete v úvahu názory svých podřízených, místo abyste byla hloupě přesvědčená o vlastní neomylnosti. Ovšem musíte vzít v úvahu i druhou stranu mince: pořád jste jejich velitelem. A když se rozhodnete, vaše rozhodnutí musí být konečné. Velitel, který projeví nejistotu, ztratí respekt podřízených.“

	„Já… Máte asi pravdu, pane.“

	Dumas se usmál. „Já vím, že mám. Není to poprvé, co dávám takovou radu, i když většinou ji dávám mnohem mladším důstojníkům.“

	„Mám jim nařídit, abychom vyzkoušeli i tu simulaci, kterou Zuckerman nechtěl?“ zeptala se Vivian.

	Dumas zavrtěl hlavou. „Ne, pochopili by, že jsem vás k tomu navedl já. Prostě to nechte tak, ale laskavě si to pamatujte pro příště.“

	„Ano, pane.“ Vivian se nadechla. „Když jsem velela letce, nebylo to tak složité.“

	„Piloti jsou trochu jiná kategorie,“ potvrdil Dumas. „A velet čtveřici stíhaček je pořád menší zodpovědnost než vedení taktické sekce na lehkém křižníku.“

	„Když jsem ještě byla pilotka, tak jsme si s kolegy vzájemně věřili. Byli jsme tým. Tady… Je to prostě jiné. Snažím se, aby mě podřízení přijali mezi sebe, ale je to těžké.“

	„Řekl bych, že na to jdete ze špatného konce. Vaši podřízení po vás nechtějí, abyste byla jejich kamarádka, chtějí, abyste jim velela. To neznamená, že musíte být tyran. Ale musíte si pamatovat, že na prvním místě jste velitel a všechno ostatní je až na druhém.“ Na okamžik si ji měřil pohledem a potom dodal: „A pokud chcete někdy velet vlastní lodi, tak si tuto radu radši vezměte k srdci, slečno Evansová.“

	Vivian popravdě nikdy moc neuvažovala, že by někdy velela vlastní lodi. Jako pilotka měla nejvyšší ambice, že se stane velitelem letové skupiny. A po té nehodě… No, potom se takovými věcmi moc nezabývala.

	„Ano, pane, rozumím,“ řekla nakonec.

	~~~

	Bransonová seděla v křesle na můstku a pozorovala, jak Evansová pokračuje ve cvičných scénářích. Od jejich příletu uplynuly tři hodiny, když na můstek přišel doktor Malthus.

	„Doktore,“ oslovila ho Bransonová chladně. „Co pro vás mohu udělat?“

	„Můžete mi říct, co to tu vyvádíte?“ zabručel Malthus. „Proč tu trčíme uprostřed ničeho?“

	„Jak jistě víte, generátor, který vytváří mimoprostorové okno, může být v chodu jen omezenou dobu a potom musí být na čas odstaven,“ řekla Bransonová klidně.

	„To vím,“ štěkl Malthus. „A zrovna tak vím, že každá válečná loď má na palubě tyto generátory dva…“

	„Ovšem záložní generátor smí být použit pouze v případě války nebo při ohrožení lodi,“ přerušila ho Bransonová. „Ani jedna z těchto podmínek se nevztahuje na naši situaci, kdy v klidu a míru kroužíme kolem červeného trpaslíka v pusté soustavě.“

	„Ano, a kroužíte tu už dost dlouho, aby se generátor mohl opět zapnout. Nechápu tedy, proč tu ještě čekáme.“

	„Protože letíme na potenciálně nepřátelské území a já potřebuji prověřit funkčnost lodní výzbroje,“ odvětila Bransonová a potlačila úsměv, když viděla Malthusův výraz. „Valiantu jsem doporučila, aby udělal totéž. Člověk nemůže být nikdy dost připravený.“

	„Kapitáne,“ Malthus se evidentně stěží ovládal. Bransonová si všimla, že je celá posádka můstku pozoruje. „Nenuťte mě vám připomínat, že já velím této expedici a já si nepřeji, abychom se zbytečně zdržovali rutinními nesmysly, ve kterých se evidentně tak vyžíváte!“

	„A nenuťte mne připomínat vám, že já velím této lodi,“ řekla Bransonová a její hlas by dokázal zmrazit jádro hvězdy. „A také – jak řekl sám admirál Hernández – jsem vojenský velitel expedice, což znamená, že vojenská rozhodnutí spadají pod mou zodpovědnost. A zkontrolovat bojeschopnost lodi před vstupem na nepřátelské území je vojenské rozhodnutí.“

	Malthus se zarazil, když mu Bransonová vmetla do tváře Hernándezovy rozkazy. Chvíli váhal, potom se nadechl. „Dobrá, kapitáne. Chápu váš postoj a máte právo rozhodovat v záležitostech chodu lodi. Ale nechci, aby toto zdržení trvalo déle, než je nezbytně nutné.“

	„Vynasnažíme se, doktore,“ slíbila mu Bransonová. „Ale žádný konkrétní časový rozvrh jsem od admirála bohužel nedostala, takže naše cvičení skončí, až skončí. Koneckonců, Hunové nám nikam neutečou, že?“

	Malthus chtěl ještě něco říct, ale potom si to rozmyslel, otočil se a beze slova vypochodoval z můstku.

	 

	
3.

	Vivian se zastavila dva metry přede dveřmi do kapitánovy pracovny a opět zápasila s nutkáním se prostě otočit a odejít. Ale věděla, že se musí přemoci a jít dovnitř. Rozhovor s komandérem Dumasem měla stále v živé paměti a uvědomovala si, že nemůže zůstat pořád zakřiknutá a každému ustupovat, i když je to v mnoha situacích ta snadnější cesta. A věděla, že tohle je něco, o co kapitána prostě požádat musí.

	Když ji mariňák vpustil dovnitř, uviděla kapitána sedět za stolem. Bransonová se zřejmě zabývala papírováním a nebyla zrovna v nejlepším rozpoložení.

	„Ano, slečno Evansová?“

	Vivian se nadechla. „Kapitáne, měla bych prosbu.“

	~~~

	Mladší poručík Pat Kriegerová seděla v pilotním sedadle lodi, kterou se expedice chystala použít k přistání na planetě Hunů.

	A kterou já teď mám otestovat. A pokud přežiju, budou vědět, že je to bezpečné i pro ně, pomyslela si mrzutě. No co, koneckonců to není poprvé, co bojuju proti Hunům. Ale cítila bych se o moc líp, kdyby tahle kocábka měla nějakou lepší výzbroj. Respektive jakoukoliv výzbroj.

	Ale byla to zajímavá loď. Navenek vypadala stejně jako normální hunská loď, ale interiér měla jako normální vojenský transportér. Řízení bylo evidentně uděláno podle raketoplánů třídy Solaris. Pat tyhle lodě pilotovala už mnohokrát, takže znala jejich přednosti a slabiny – jako třeba, že reakční doba řízení je poněkud delší, než by většina pilotů považovala za optimální.

	Otočila se a zavolala směrem k průlezu. „Clarku, kde sakra vězíš?“

	Místo odpovědi do kokpitu vešla postava v pilotní kombinéze s přilbou v ruce. Ale nebyl to Patin navigátor Clark Fuler – ten byl o nějakých čtyřicet centimetrů vyšší. Žena, která právě přišla do kokpitu, měla na kombinéze prýmky komandér-poručíka a Pat pozvedla obočí, když uviděla její tvář.

	„Komandér-poručíku Evansová? Co tu děláte?“

	„Pro tento let budu vaším kopilotem,“ odpověděla Vivian.

	Pat otevřela ústa. „A proč? Tedy, chci říct, proč neletí Clark – myslím podporučík Fuler?“

	„Studovala jsem s doktorem Kellermannem hunské taktiky a myslím, že pokud se něco pokazí, budu užitečnější tady než na můstku Ardentu.“

	Pat pomalu přikývla. „A kapitán vám k tomu dala svolení?“

	Vivian Evansová přikývla a na její tváři se objevil drobný úsměv. „Ano, nebyla z toho sice dvakrát nadšená, ale podařilo se mi ji přemluvit.“

	„Dobrá, když s vámi souhlasí i kapitán, tak se nemá cenu dohadovat.“ Pat pokynula Vivian k sedadlu kopilota. „Já vím, že budu litovat, že jsem se zeptala, ale jaké jsou vaše pilotní zkušenosti, komandér-poručíku?“

	„Létala jsem v aktivní službě čtyři roky,“ řekla Vivian defenzivně. „Věřte mi, poručíku, vím, kde co je.“

	„Tak dobře. To je dostatečná kvalifikace. Vítejte na palubě.“

	Vivian se připoutala a obě ženy si nasadily přilby. Potom Pat zkontrolovala všechny systémy.

	Chystala se navázat spojení s řízením letového provozu, když si najednou něco uvědomila a zarazila se.

	„Má tahle loď vlastně jméno?“ zeptala se a otočila se na Vivian. „Musí mít jméno, jinak to nosí smůlu.“

	Vivian chvíli mlčela, potom zamumlala: „Nikdo jí nedal žádné oficiální jméno, ale doktor Kellermann říkal, že by se ta loď měla nazvat Hunoklam Jedna.“

	Pat pozvedla obočí. „Hunoklam?“

	„Jedna,“ doplnila ji Vivian a pokrčila rameny. „Podle doktora Kellermanna je to přiléhavé. Účelem té lodi je oklamat Huny a je první svého druhu, takže je to Hunoklam Jedna.“

	„Ježíši,“ zamumlala Pat. Chvíli uvažovala a potom navázala spojení s dispečerem. „Řízení letového provozu, tady je…,“ na okamžik se odmlčela. „…Diplomat.“

	Místo dispečera se ozval hlas doktora Kellermanna. Vivian věděla, že členové expedice – až na Malthuse, který byl na můstku – jsou ve středisku řízení letového provozu a sledují odlet.

	„Moment, já myslel, že se dohodlo, že to bude Hunoklam.“ Chvíli bylo ticho, potom pokračoval – zřejmě mluvil k tamějšímu důstojníkovi nebo některému ze svých kolegů. „Je to loď, která má klamat Huny, takže to je…“

	„Diplomate, máte povolení ke startu,“ přerušil ho dispečer. „Hodně štěstí.“

	„Díky, Diplomat končí,“ potvrdila Pat a na její tváři se objevilo zadostiučinění, zatímco magnetický vlek vytahoval loď do vnějšího hangáru a směrem ke startovacímu katapultu.

	~~~

	Soustava dvojhvězdy K/G označené 2K4152 byla oblíbenou zastávkou obchodních lodí, protože po cestě někde zastavit musely a stavět v mezihvězdném prostoru s sebou neslo bezpočet rizik – například pokud vám selže pohon, šance, že vás někdo najde v mezihvězdném prostoru, je nulová. Ovšem ve sluneční soustavě, která se nachází na obchodní trase, je velká pravděpodobnost, že někdo na nešťastnou loď natrefí, než jí dojdou zásoby.

	Takže všechny lodě i konvoje pro jistotu stavěly raději ve slunečních soustavách. I když byly na hunském území jako 2K4152.

	Nějaká hunská hlídka se tu vždycky dříve nebo později objevila, takže se zde radši nikdo moc dlouho nezdržoval.

	Pokud tedy Huny nehledal, jako třeba dvojice astonských lehkých křižníků, která se v soustavě právě nacházela.

	„Loď… Diplomat právě odstartoval,“ řekl podporučík Černěnko, zastupující taktický důstojník.

	„Rozumím,“ potvrdila kapitán Bransonová a pod jejím vyrovnaným zevnějškem se skrývala rozmrzelost. Komandér-poručík Evansová Bransonovou přesvědčila, aby ji pustila ven, ale to bohužel znamenalo, že jako jediný taktický důstojník zbyl na palubě podporučík Černěnko.

	Evansová sice byla nováček, ale pořád měla více zkušeností ve službě než podporučík, který ukončil studium na akademii před necelými dvěma roky. V ideální situaci by měl Ardent na palubě minimálně dva zástupce taktického důstojníka, ale bohužel vzhledem k tomu, jak se Astonské loďstvo v posledních letech kvůli expanzi potýkalo s nedostatkem personálu, musela si Bransonová vystačit jen s Evansovou a Černěnkem.

	Nicméně měla za to, že Černěnko své povinnosti zvládne dobře. A komandér-poručík Evansová snad také.

	Potřásla hlavou a otočila se na poručíka Bajkovičovou. „Astrogační, nastavte kurz do stínu té planetky na levoboku, tady jsme moc na očích. A přepošlete stejný rozkaz na Valiant.“

	O deset minut později byly už obě lodě ve stínu planetky na okraji soustavy.

	„Ať obě lodě vypnou všechny nedůležité systémy,“ nařídila Bransonová. „Čím méně emisí vyzařujeme, tím lépe.“

	„A teď,“ řekl Malthus, který postával za kapitánovým křeslem, „budeme čekat.“

	~~~

	„Takže v čem jste vlastně létala?“ zeptala se Pat, když obě ženy byly ve vesmíru už druhou hodinu a stále pokračovaly do nitra soustavy.

	„Bylo to různé,“ přiznala se Vivian. „Nejvíc času jsem strávila u Vikinga – Mark II.“

	Pat přikývla. „Jo, to byly dobrý stroje, ale měly spoustu drobných chybek. Ardent má momentálně na palubě šestnáct nových Marků III. U nich konstruktéři už většinu much vychytali.“

	„Snad ano,“ řekla Vivian tiše. Viking byl universální stíhačka, která se hodila jak na dogfight, tak k útoku na velké lodě, proto se na lehké křižníky v současnosti zařazovaly výhradně ony. Lehké křižníky totiž plnily různorodé úkoly od doprovodu konvojů přes průzkum až po podporu velkých bitevních křižníků.

	Naproti tomu bitevní křižníky měly kapacitu sedmdesát až sto stíhaček a kromě perutí Vikingů běžně disponovaly i rychlými průzkumnými Blady a neobratnými, ale těžce pancéřovanými Lancery.

	„A proč jste vlastně přestala létat?“ zeptala se po chvíli Pat.

	Vivian s odpovědí na chvíli váhala. Sice to nepovažovala za žádné tajemství, všichni to koneckonců věděli z jejích záznamů –, ale pořád se jí o tom nemluvilo snadno.

	„Měla jsem nehodu,“ řekla nakonec. „Během cvičení měl zásobník energie na naší stíhačce poruchu a začal se přehřívat, ovšem náš počítač nám neustále hlásil normální hodnoty. Všimli jsme si toho, až když zásobníky explodovaly. Katapultovala jsem se spolu se svým navigátorem v pořádku, ale úlomky lodi mi poranily záda.“ Tvář se jí stáhla při té nepříjemné vzpomínce. „Pak jsem se probudila až v nemocnici a doktor mi říkal, že přežiju, ale už se nejspíš nikdy nebudu moct hýbat.“

	Pat vzdychla. „Ale evidentně se hýbat můžete. Díky bohu.“

	„Ano. Díky bohu a narganským chaluhám.“

	„Po vašem zážitku se nedivím, že už aktivně nelétáte,“ řekla Pat.

	Vivian zavrtěla hlavou. „Létala bych, je to něco, co jsem chtěla už od dětství, ale moje refexy i po vší té léčbě už nikdy nebudou jako dřív. Prostě nemám dost rychlé reakce, abych…“

	Přerušilo ji hlasité zapípání a Vivian okamžitě obrátila pohled na obrazovku senzorů.

	„Co to je?“ zeptala se Pat.

	„Pasivní senzory zaznamenaly skupinu kontaktů vynořující se zpoza toho plynného obra.“ Nadechla se. „Hunové jsou tady.“

	~~~

	„Potvrzuji,“ řekl podporučík Černěnko. „Sedmnáct… osmnáct… devatenáct bubáků. U téměř poloviny z nich máme potvrzenou identifikaci. Jsou to Hunové.“

	„Kurz a rychlost?“ zeptala se Bransonová ostře.

	„Míří směrem k Diplomatovi. Dostanou se k němu na dostřel za… šest minut.“

	„Za šest minut tedy,“ řekl doktor Malthus a zaujatě se podíval na displej. Diplomat byl od nich vzdálen už čtyři světelné minuty, takže veškeré zprávy od něj dostávali se zpožděním.

	Bransonová se otočila na poručíka Cliftonovou. „Ať se stíhačky připraví ke startu, ale vyrazí pouze na můj povel. Stejný rozkaz pošlete na Valiant.“

	„Ano, madam.“

	Bransonová se zadívala na displej u svého křesla. Devatenáct rudých teček se nemilosrdně blížilo k zelenému bodu představujícímu Diplomata.

	~~~

	„A je to tady,“ zamumlala Pat odevzdaně, zatímco Vivian sledovala monitor a cítila, jak jí vysychá v krku.

	Hunské lodě se za třicet vteřin ocitnou v bodu aktivního dostřelu svých paprskových zbraní. A pokud Asagiriho vysílač fotonových emisí nebude fungovat, jak má…

	Myšlenky se jí o překot honily hlavou. Hunové teď letěli přímo na ně, i když ne s největším zrychlením, jakého byly jejich lodě schopné.

	Což koneckonců nic neznamená. Mají přesilu devatenáct ku jedné a vědí, že jim už nemůžeme uniknout, takže si prostě mohli říct, že nemají kam spěchat.

	Pat prováděla úhybné manévry. Pokud se Hunové rozhodnou zaútočit, mělo by jim alespoň chvíli trvat, než je dokážou pořádně zaměřit. Kdyby jim Pat dokázala unikat alespoň chvíli, mohla by Vivian případně překonfigurovat vysílač, aby fungoval…

	Ano, bylo tam hodně „snad“, „mohlo“ a „kdyby“, ale chtěla být při téhle zkoušce na palubě, protože měla za to, že v případě nouze se jí spíš podaří přijít s nějakým nápadem.

	„Jsme na dostřel,“ řekla Pat a prudce změnila kurz lodi.

	Hunové začali zpomalovat, když se k nim přiblížili, ale nestříleli. Rozdělili se na dvě skupiny a evidentně chtěli Diplomata sevřít mezi sebe.

	„Tohle se mi vůbec nelíbí,“ zamumlala Vivian.

	„Aspoň po nás nestřílejí, i když netuším, o co jim teda jde,“ řekla Pat, zatímco s lodí dál manévrovala sem a tam.

	Hunské lodě se kolem nich slétly jako hejno ptáků. A Vivian měla pocit, že to je velmi hladové hejno. Pět z nich bylo devadesát metrů dlouhých, takhle velká hunská plavidla nebyla nejběžnější.

	„Co to dělají?“ zeptala se Pat.

	Vivian se zamračila. „Mám dojem, že… si nás prohlížejí.“ Před očima jí ovšem stále tančila scéna z videozáznamu, ve které Hunové zničili vlastní loď, když jim stála v cestě.

	Ale najednou – jako na povel – se od nich hunské lodě odpoutaly a letěly pryč po kurzu, po kterém Diplomat přiletěl.

	Vivian se dívala, jak se vzdálenost mezi Diplomatem a Huny víc a víc zvětšuje a pomalu se nadechla.

	„Takže to asi funguje,“ řekla Pat.

	„Podle všeho ano. Nejspíš si nás jen prohlíželi.“

	„Jako když vidíte člověka, který je něčím neobvyklý?“

	„Asi tak.“

	~~~

	„Jo!“ zazubil se doktor Asagiri a podal ruku doktorce Neiwertové.

	„Skvělá práce, doktore,“ pochválila ho.

	„Díky, teď to bude na vás, Becky.“

	Neiwertová pomalu přikývla. „Já vím. Doufám, že budu připravena.“

	„O tom nepochybuji.“

	Asagiri jí pustil ruku a podal ji Kellermannovi.

	„Gratuluji,“ řekl Kellermann a v duchu si oddechl. Takže s tím rozdělením na frakce se Evansová mýlila. Naštěstí.

	~~~

	Kapitán Bransonová vydechla úlevou, když Hunové nechali Diplomata na pokoji.

	„Vidíte,“ řekl Malthus. „Hold doktoru Asagirimu. Já vám říkal, že to bude fungovat.“

	„Ale kdybyste si byl jistý, tak to nebudete chtít zkoušet na mých pilotech, že?“ odsekla Bransonová.

	Malthus pokrčil rameny. „Kapitáne, myslíte si, že mě těšilo tam vaše lidi posílat?“

	Bransonová se na něj otočila. „Opravdu chcete, abych vám na to odpověděla?“

	Malthus se usmál. „Dobrá, nechám vás tu prozatím o samotě. Půjdu za kolegy a osobě poblahopřeji doktoru Asagirimu. Mám mu vyřídit pozdrav i vaším jménem?“

	Bransonová si ho změřila pohledem. „Ano, klidně můžete. Koneckonců opravdu odvedl dobrou práci.“

	Na rozdíl od vás, který máte jen spoustu chytrých keců, dodala v duchu.

	Malthus opustil můstek a Bransonová se otočila k poručíku Cliftonové. „Ať se Diplomat vrátí na palubu.“

	„Ano, madam.“

	Diplomat byl od nich vzdálen dvě hodiny cesty, takže bude chvíli trvat, než odtud budou moci odletět. Bransonová zůstala na můstku a začala se prodírat hlášeními, které si vyvolala na displeji.

	O jednasedmdesát minut později ji přerušilo zvolání podporučíka Černěnka.

	„Kapitáne, Hunové mění kurz! Nový kurz jedna-dva-nula na nula-osm šest… Letí směrem k nám!“

	Na můstku zavládlo krátké ticho. Diplomat byl ještě příliš vzdálen, aby ho mohli dostat na palubu a odletět dřív, než je Hunové najdou.

	Otočila se k hlavnímu displeji. „Vyhlaste poplach. Vyšlete stíhačky. Pane Borene, připravte řízené střely k odpálení.“

	„Ano, madam.“

	~~~

	Diplomat pomalu následoval skupinu hunských lodí, ovšem neměl tak vysoké zrychlení jako ony. A i kdyby měl a dohnal je, stejně by nic nemohl udělat.

	„Tohle nesnáším,“ zamumlala Pat. „Před chvílí jsem byla vyděšená k smrti a teď tu sedím, vím, že jsem v bezpečí, zatímco moji přátelé letí s Huny bojovat.“ Otočila se na Vivian. „Sakra, měla bych tam být s nimi.“

	„Já vím,“ zašeptala Vivian. „Já vím.“

	~~~

	„Hunové budou na dostřel za jednu minutu.“

	Kapitán Bransonová přikývla. „Připravit k palbě. Ať se stíhačky zatím drží stranou.“

	Oba křižníky letěly Hunům vstříc. Z těch dvou byl Valiant – ač to Bransonová připouštěla nerada – větší a modernější loď. Byl to jen šest měsíců starý lehký křižník nové třídy, který disponoval dvaatřiceti odpalovači seekerů, na palubě měl osmnáct stíhaček, byl mnohem mohutnější a snesl více poškození. Naproti tomu Ardent byl už postarší lodí třídy Arrow s osmadvaceti odpalovači a šestnácti stíhačkami.

	„Jsme na dostřel!“ zvolal Černěnko.

	„Pal.“

	Obě lodě rázem vypálily seekery. Řízené střely zamířily přímo k hunským lodím.

	„Druhá salva připravena,“ řekl o deset vteřin později Boren.

	„Pal.“

	Hunové si přilétajících střel samozřejmě všimli, stáhli se blíže k sobě a začali proti přilétajícím střelám pálit paprskovými zbraněmi. Hodně seekerů takhle úspěšně zničili, ale několik dalších jich explodovalo dostatečně blízko na to, aby nukleární výbuch dočasně oslepil jejich senzory a v několika případech je zasáhla šoková vlna. Dvě hunské lodě byly podle všeho těžce poškozeny, ale zbytek letěl dál, dokud se nestřetl s druhou vlnou. Tentokrát byly další dvě hunské lodě zničeny úplně.

	Potom Hunové začali opětovat palbu.

	~~~

	„Tady Áres, jeden jde přímo po mně, mám ho za oca…“

	„Tady Vampír, Áres to dostal. Sundejte toho parchanta!“

	„Kit, ostře na levobok!“

	Pat Kriegerová zatínala zuby, zatímco z reproduktoru poslouchaly komunikaci z bitvy. Takhle bezmocně se necítila už hodně dlouho.

	„Musíme něco udělat,“ řekla nakonec.

	Vivian zavrtěla hlavou. „Nemůžeme udělat nic.“

	Pat cítila, jak v ní roste zlost. Ne kvůli Vivian, ale kvůli tomu, že komandér-poručík měla pravdu.

	Průzorem viděly další nukleární exploze – stále ovšem s jistým zpožděním.

	~~~

	Komandér-poručík MacColl seděl v kokpitu Vikinga a sledoval zaměřovací symboly na průzorovém displeji. Hunská loď, která před chvílí útočila na Valiant a nyní se otáčela, aby nálet zopakovala, letěla téměř přímo proti němu.

	„Vampír volá Pinky,“ oslovil wingmana. „Drž si odstup, jdu po něm. Pokud se mi to nepovede, tak to zkusíš ty.“

	„Rozumím, Vampíre,“ odpověděl ženský hlas.

	MacColl k sobě nechal hunskou loď ještě trochu přiblížit, potom vypnul motory a prudce otočil stíhačku na levobok. Jeho Viking letěl dál původním směrem, ale příď byla nakloněná o devadesát stupňů doleva ke dráze letu. MacColl takový výsledek ovšem očekával a jakmile ho hunská loď míjela, vypálil z iontového kanónu. Paprsek byl vystřelen z minimální vzdálenosti, zařízl se do boku nepřátelské lodi a s jemností neopatrného chirurga ji rozpáral.

	Hunská loď neexplodovala, ale postupně z ní upadávaly kousky a po několika vteřinách jí zhasly motory, až z ní zůstal jen vrak bez života letící bezvládně vesmírem.

	MacColl se vítězoslavně zazubil: „A mám tě.“

	~~~

	Poslední hunská loď vybuchla a tato prudká, ale krátká bitva byla u konce.

	„Škody?“ zeptala se kapitán Bransonová.

	„Tři Vikingy byly zničeny. Všechny z naší lodě,“ řekl podporučík Černěnko. „Valiant dostal několik zásahů.“

	„Kapitán Kimura říká, že přišli o jeden odpalovač střel a utrpěli ještě další škody,“ přidala se poručík Cliftonová. „A mají na palubě třináct obětí.“

	Bransonová si ze všech sil udržela masku klidu, jaká přísluší veliteli, zatímco uvnitř zápasila se vztekem. Celkem zahynulo devatenáct lidí, jen aby se ten krám vyzkoušel!

	Komandér Dumas se k ní ze svého křesla naklonil. „Když už nic jiného, tak Hunové, které jsme dnes zničili, už rozhodně nikoho nenapadnou. Když si odmyslíme Malthusovu expedici, tak je to vlastně stejné, jako když chráníme konvoj.“

	Bransonová nenápadně vzdychla. „Asi máš pravdu, Edmunde. Ale každého velitele naštve, když někoho ztratí.“

	„Já vím,“ řekl Dumas tiše.

	Bransonová se nadechla. „Ať stíhačky zůstanou venku, dokud nebude Diplomat na palubě. Kormidlo, vyrazte mu naproti.“

	Loď se dala do pohybu a Bransonová se otočila na poručíka Bajkovičovou. „Astrogační, chtěla bych odletět, jakmile bude Diplomat na palubě. Zahajte výpočty pro vytvoření mimoprostorového okna směrem k…“

	„Nový kontakt!“ vykřikl senzorový technik Tulipov.

	Bransonová se otočila k taktické sekci. „Podporučíku?“

	Černěnko zíral na Tulipovův displej a potom se obrátil na kapitána. „Jeden kontakt. Nejspíš byl na odvrácené straně plynného obra a spatřili jsme ho až teď.“

	Bransonová se zamračila. Dneska tu mají Hunové úplnou sešlost. „Jen jeden?“

	„Potvrzuji, madam,“ odpověděl Černěnko.

	„Nejspíš odpadl od větší skupiny,“ nabídl Dumas vysvětlení. „Otázkou je, jestli jeho skupina byla ta, kterou jsme právě zničili, nebo je tu ještě jedna.“

	„To uvidíme,“ řekla Bransonová. „Až bude Diplomat na palubě, poletíme tomu Hunovi vstříc.“

	Dumas se zamračil. „Jste si jistá?“

	Bransonová přikývla a ztišila hlas. „Sám jsi to řekl, Edmunde, neliší se to od běžné hlídky nebo ochrany konvoje. A já nechci, abychom za sebou nechali Huny, aby mohli napadat další lodě.“

	Po třech minutách Diplomat bezpečně přistál v hangáru.

	„Tohle je divné,“ zamumlal Tulipov a Černěnko k němu přistoupil. „Ten bubák je podle odhadů senzorů mnohem větší než jakákoliv hunská loď. Mnohem větší.“

	Bransonová k němu přistoupila a sama se podívala na displej. Tulipov měl pravdu. Ta věc byla ještě větší než Ardent.

	„Kapitáne, zachytáváme vysílání,“ řekla poručík Cliftonová.

	Bransonová se zarazila. „Pusťte to do reproduktorů.“

	Po chvíli se z reproduktoru ozval hlas. Lidský hlas.

	„Neidentifikovaným lodím, tady je bitevní křižník Herev ze Sinajského loďstva. Prosím odpovězte.“

	Můstek zavalil jásot a komandér Dumas měl chvíli co dělat, než všechny utišil, aby mohla kapitán odpovědět.

	Bransonová se snažila udržet vyrovnanou tvář velitele, i když cítila stejnou radost – a úlevu – jako její podřízení. „Pošlete jim tohle: ‚Tady kapitán Erika Bransonová z astonského lehkého křižníku Ardent. Jaké jsou vaše úmysly?‘“

	Kvůli velké vzdálenosti trvalo skoro dvě minuty, než přišla odpověď.

	„Tady plukovník Natan Savir z bitevního křižníku Herev. Netušili jsme, že tady narazíme na spojeneckou loď. Zaznamenali jsme váš boj s Huny, ale bohužel jsme byli příliš daleko, abychom mohli zasáhnout. Můžeme vám poskytnou pomoc?“

	Astonská unie a Sinaj byly jedni ze zakládajících členů Obranné aliance, která se snažila zamezit rozpínavosti Kasimirského císařství. Proto mluvil plukovník Savir o spojencích.

	„Tady Bransonová,“ odpověděla kapitán. „Pomoc by se nám určitě hodila, druhá loď v mé skupině, Valiant, byla poškozena. Letíme k vám.“

	„Výborně,“ ozval se po časové prodlevě Savir. „Až se setkáme, vyšlu opravářskou četu, aby vám pomohla se škodami.“

	Bransonová přikývla. „Děkuji, plukovníku. Ardent konec.“

	Takže se přece jen v téhle soustavě ještě zdrží. Bransonová zvážila možná rizika a usoudila, že jsou minimální. Ze současné pozice mohou v případě nutnosti kdykoliv ustoupit skrz mimoprostorové okno. A navíc teď mají po ruce bitevní křižník, který je na jejich straně, takže není žádné riziko, když tu chvíli zůstanou a nechají Sinajce pomoci s opravami.

	Malthus z dalšího zdržení nebude moc nadšen, ale to jí nyní bylo srdečně jedno.

	~~~

	Tomu říkám loď, pomyslela si kapitán Bransonová, když její raketoplán zpomaloval na přistání v hangáru Herevu.

	Od příletu sinajského křižníku uplynulo už deset hodin. Doktor Malthus podle předpokladů nebyl jejich zdržením nadšen, ovšem Bransonová mu trefně připomněla direktivy Loďstva, které stanovovaly, že pokud se dvě spojenecká plavidla potkají v oblasti, která je jakkoliv nebezpečná – a odhad tohoto nebezpečí byl ponechán na úsudku kapitánů oněch plavidel – jsou povinny si vzájemně vyměnit informace a zrovna tak si jsou spojenecké lodě povinny vždy poskytnout pomoc. To bylo jedno ze základních pravidel Obranné aliance. Malthusovi se to sice moc nelíbilo, ale ani se příliš nehádal. Byl nadšen úspěchem Asagiriho vynálezu – který nejspíš začne co nejrychleji propagovat jako svůj úspěch –, a tak nejspíš usoudil, že může těm uniformovaným buranům prominout menší zdržení v časovém plánu.

	Ale dlouho už čekat nebude. Valiant byl téměř opraven, zbývaly jen maličkosti, které mohou Kimurovi technici dodělat po cestě.

	A protože se opravy blížily ke konci, plukovník Savir pozval kapitány obou lodí na palubu Herevu.

	Raketoplán dosedl ve vnější části hangáru a za ním se zavřel vzduchový uzávěr. Potom se otevřel průchod do vnitřních prostor a magnetický vlek odtáhl raketoplán dovnitř.

	Bransonová se odpoutala a přistoupila k východu. Komandér-poručík Evansová a poručík Bajkovičová, které ji doprovázely, se postavily za ní.

	Průchod se otevřel a trojice důstojnic vstoupila do hangáru. Před raketoplánem už čekal uvítací výbor, v jehož čele stál muž průměrné výšky s vysokým čelem a malýma očima. Byl alespoň o patnáct let mladší než Bransonová – což nebylo tak neobvyklé – ale vyzařoval kolem sebe auru zkušenosti.

	Bransonová zasalutovala, Evansová a Bajkovičová následovaly jejího příkladu.

	„Kapitán Erika Bransonová z lehkého křižníku Ardent,“ představila se formálně.

	Sinajci jejich pozdrav opětovali a muž v čele se usmál. „Plukovník Savir, velitel Herevu, vítejte na palubě.“

	„Děkuji, plukovníku.“

	Savir pokynul směrem ke dvěma důstojníkům, kteří ho doprovázeli. „Toto je podplukovník Galová, můj výkonný důstojník, a plukovník Rubin, velitel letové skupiny Herevu.“

	Bransonová oběma kývla na pozdrav. Většina států používala v ozbrojených silách jiné hodnosti pro armádu a jiné pro loďstvo – přičemž vycházela ze starých pozemských armádních a námořních hodností. Sinaj naproti tomu používala pro všechny složky ozbrojených sil armádní hodnosti. Podplukovník, jak si Bransonová v duchu připomněla, byl armádní ekvivalent komandéra a plukovník byl ekvivalent námořního kapitána.

	A Sinajci si na rozdíl od nás aspoň nemusí pamatovat, co je čí ekvivalent, pomyslela si kysele.

	Ukázala na dvě ženy, které ji doprovázely. „Komandér-poručík Evansová a poručík Bajkovičová – taktický a astrogační důstojník.“

	Průchod do vnějšího hangáru se opět otevřel a dovnitř vklouzl další raketoplán.

	„To bude kapitán Kimura,“ řekl plukovník Savir. „Až ho přivítáme, podplukovník Galová vezme vaše důstojníky k jejich protějškům na Herevu, aby si vyměnili a porovnali informace.“ Usmál se. „Já vás zatím provedu po lodi, pokud vám to bude vyhovovat.“

	Bransonová se usmála. „Samozřejmě, plukovníku. Budu moc ráda.“

	~~~

	„Tak, jak se vám líbí moje loď?“ zeptal se plukovník Savir, když po prohlídce uvedl oba kapitány do své pracovny. Mluvil s profesionální vyrovnaností, ale Bransonová stejně měla dojem, že pod tím vším slyší malého kluka, který ukazuje kamarádům oblíbenou hračku.

	„Je krásná,“ řekl kapitán Kimura. „O třídě Gideon jsem už hodně slyšel, ale vidět to na vlastní oči je úplně něco jiného.“

	„To nepochybně ano,“ souhlasil Savir a pokynul oběma hostům, aby se posadili.

	Třída Gideon byla sice menší než astonský Renown, ale měla mnohem stabilnější konstrukci. Celkově uvezla šestadevadesát stíhaček – o čtrnáct méně, než astonská třída Warspite – ale díky pokročilému systému automatizace vyžadovala k obsluze mnohem menší posádku než kterýkoliv astonský bitevní křižník.

	Co do počtu lodí mělo Sinajské loďstvo sice sotva čtvrtinu toho, čím disponovala Astonská unie, ale po technické stránce během posledního desetiletí Aston pomalu, ale jistě převyšovalo.

	Ještě štěstí, že jsou to naši spojenci, pomyslela si Bransonová.

	„Tak, teď mi řekněte, co vás přivádí do Hunského prostoru,“ zahájil Savir konverzaci. „Průzkum? Nebo se Astonská unie konečně rozhodla řešit hunský problém aktivněji?“

	Bransonová si olízla rty. „Spíš to druhé, ale ne tak, jak si myslíte. Doprovázíme expedici AMS, která se pokusí s Huny navázat kontakt.“

	Savir zpozorněl. „Kontakt? To jako přátelský?“

	„Ano, něco takového.“ Bransonová a Kimura mu stručně vysvětlili detaily jejich mise. Když skončili, Savir se netvářil příliš nadšeně. Vlastně se tvářil naštvaně.

	„Pochybuji, že jim Hunové při setkání podají přátelsky ruku – nebo chapadlo, nebo co já vím, co mají.“

	„Také si zdaleka nejsem jistá úspěchem,“ souhlasila Bransonová. „Ale mám rozkazy a doktor Malthus zase podporu našeho Výboru pro mimozemské záležitosti a dokonce i prezidenta.“

	Savir si odfrkl. „Myslím, že jistější by bylo, kdyby vaše vláda přistoupila na náš návrh, abychom tam vyslali společnou jednotku a skončili s Huny jednou provždy.“

	Bransonová nemohla říct, že by s ním nesouhlasila, ale při tomto setkání reprezentovala astonskou vládu ona, takže by neměla ve vyjádřeních odporovat stanoviskům vlády.

	„Plukovníku, víte, že není na mně, abych probírala postoje mých nadřízených,“ řekla nakonec.

	„Ano, to chápu,“ Savir zavrtěl hlavou. „Ale jménem své vlády vám mohu říct, že my bychom preferovali mnohem ráznější akci.“ Ukázal rukama kolem sebe. „To je koneckonců můj úkol. Jsme na několikaměsíční hlídkové misi – máme proletět skrz Hunský prostor a zlikvidovat všechny Huny, kteří nám přijdou pod ruku. Už jsme zničili kolem padesáti hunských lodí.“ Usmál se, ale v jeho očích moc humoru nebylo. „A vy se s nimi mezitím snažíte navázat diplomatické styky.“

	Kimura pokrčil rameny. „Zní to hrozně, já vím,“ podíval se na Bransonovou. „Ale je pravda, že tyhle věci nejsou nikdy bez rizika. A kontakt s Finraty i Nargany nám přinesl jen užitek.“

	„To ano, ale ani Finrati, ani Nargani na nás nestříleli dvacet let při každém setkání,“ namítl Savir. Chvíli ve vzduchu viselo nepříjemné ticho, potom si plukovník odkašlal. „A jak daleko je odtud váš cíl?“

	„Odtud asi třicet dva světelných let. Moje astrogátorka vám dá přesné souřadnice.“

	Savir přikývl. „Dobrá, já vám zase poskytnu seznam soustav, které jsme prošli a které navštívíme během příštích několika týdnů.“ Na okamžik se odmlčel. „A taky bych vás měl varovat. Poslední dobou tu narážíme na o dost větší verze hunských lodí.“

	Kimura přimhouřil oči. „Větších? Jak větších?“

	„Každá hunská loď je trochu jiná, ale poslední dobou potkáváme modely, které mají tak devadesát až sto metrů, skoro jako fregata. Jsou také mnohem mohutnější a je těžší je zlikvidovat – dokážou odolat několika přímým zásahům seekerů.“ Savir se samolibě usmál. „Samozřejmě, že nakonec jsme je stejně dokázali zničit – jako všechno, s čím se tu během těch šesti týdnů, co jsme tady, Hunové ukázali. Ale rozhodně tyhle nové lodě nehodlám podceňovat. Taky jsem poslal sondu s varováním na Sinaj.“

	„A na kolik takových lodí jste už konkrétně narazili?“ zeptala se Bransonová.

	Savir se na krátký okamžik odmlčel a potom odpověděl: „Asi pět procent všech hunských plavidel, na které jsme narazili, jsou tyto nové typy.“

	Bransonová informaci chvíli vstřebávala. Tohle mohl být docela problém. Velký problém. Pět procent nezní jako moc, ale tyhle lodě se evidentně začaly objevovat teprve nedávno.

	Savir zřejmě vytušil, na co myslí, a smutně přikývl. „Ano, zatím to není nijak hrozivé množství, ale lze předpokládat, že jich budou Hunové produkovat stále víc a víc. A to může vážně zvrátit rovnováhu sil. Museli bychom na ochranu konvojů přidělovat dvakrát tolik lodí, pokud bychom chtěli mít alespoň nějakou šanci. A naše ztráty by vzrostly geometrickou řadou.“

	Bransonová si s Kimurou vyměnila krátký pohled. Představa, že poletí na planetu plnou Hunů, se jí nelíbila už předtím, než se dozvěděla o nových lodích. Teď…

	„Vaším taktickým důstojníkům poskytneme o těchto typech plavidel veškeré informace, které máme,“ slíbil Savir a potom se jeho výraz změnil a pohled mu ztvrdl. „Řekl bych, že se vám budou hodit, když letíte uzavřít s Huny… přátelství.“

	Bransonová sama neměla z této mise nejlepší pocity, ale to bylo nic ve srovnání s tím, co viděla v Savirově tváři. Plukovník se snažil tvářit vyrovnaně, ale bylo vidět, že ho představa toho, o co se AMS snaží, přímo znechucuje. Bylo to docela pochopitelné, Sinajci utrpěli v Hunském prostoru zatím největší ztráty.

	Navíc byli Sinajci známí nemilosrdným přístupem ke všemu, co je jakkoliv ohrožovalo. To je nejspíš naučila historie. Kolonisté, kteří osídlili Sinaj, přišli do tohoto sektoru během Druhé kolonizační vlny – stejně jako kolonisté k Simeralu, Haruně a dalším astonským planetám. Ovšem na rozdíl od astonských kolonistů, kteří tvořili pestrou směsici různých náboženství a kultur, byla drtivá většina sinajských kolonistů vyznavači Renovované hebrejské víry, kteří byli nuceni odejít ze Země po Náboženských válkách a odletět do tohoto sektoru. Sami této anabázi říkali Druhý Exodus. Poté, co osídlili Sinaj, se ze všech sil soustředili na vlastní obranu, aby už nikdy nebyli utlačovanou menšinou.

	Před třiatřiceti lety se Kasimirské císařství – tehdy to byla ještě Kasimirská federace – pokusilo zabrat kus sinajského území a Sinajci na to odpověděli s takovou rázností, že se z toho Kasimir několik let nevzpamatoval.

	Sinajci brali bezpečí a suverenitu velmi vážně. A proto plukovník Savir nebyl nikterak nadšen, že se Astonská unie snaží navázat kontakt s mimozemšťany, které Sinajci považovali za smrtelné nepřátele.

	Ať už ale byly jeho názory jakékoliv, evidentně chápal, že Bransonová a Kimura mají své rozkazy, stejně jako on. Proto po krátkém mlčení vstal, jeho výraz změkl a on se usmál.

	„Nebudu vás už zdržovat. Už tak jsme v této soustavě zůstali příliš dlouho.“ Podal oběma kapitánům ruku. „Hodně štěstí. Budete ho potřebovat.“

	 

	
4.

	„Major Holst a hlavní seržant Williams, madam,“ ozval se z reproduktoru hlas hlídky u vchodu do kapitánovy pracovny.

	„Ať jdou dál,“ nařídila Bransonová a pomalu se v křesle opřela.

	Dveře se otevřely a major Manfred Holst a seržant Barney Williams vešli do její kanceláře.

	„Chtěla jste s námi mluvit, kapitáne?“ zeptal se Holst.

	„Ano, posaďte se, pánové.“

	Holst se posadil, Williams se nejdříve zatvářil překvapeně, že ho kapitán Ardentu vyzvala, aby se jen tak posadil v přítomnosti dvou důstojníků, ale nakonec následoval příkladu nadřízeného.

	A nejspíš se také diví, že jsem ho vůbec pozvala, pomyslela si Bransonová. Major Holst byl velitel oddílu mariňáků na Ardentu, takže bylo jasné, proč pozvala jeho, když chtěla probrat pozemní operaci. Zástupcem Holsta byl armádní kapitán Ezzari, ovšem Bransonová si sem radši přizvala Williamse. Williams byl nejvyšší poddůstojník mariňáků na palubě, který sloužil v pozemních silách už přes dvacet let a Bransonová věděla, že poddůstojníci dokážou situaci vidět z jiného úhlu než důstojníci a často přijdou s nějakým užitečným nápadem, na který by jejich nadřízení ani nepomysleli.

	„Pánové, pozvala jsem si vás, abych s vámi probrala účast našich mariňáků na této expedici.“ Oba muži přikývli. Holst se tvářil spíš skepticky, Williams si ponechal neutrální výraz.

	„Jsme teď zhruba tři světelné roky od soustavy, kde by měla být planeta Hunů,“ pokračovala Bransonová. „Vyslali jsme průzkumné sondy a teď čekáme na jejich zprávy. Ovšem pokud tam je opravdu planeta, na které žijí Hunové, Malthusova expedice na ní hodlá přistát,“ kývla směrem k nim. „A doktor Malthus chce, aby ho doprovázela skupina mariňáků.“

	Holst si odfrkl. „Já myslel, že má za to, že se ten jeho první kontakt podaří, ne?“

	„To ano, ale nejspíš s sebou chce pár mariňáků, aby mu kryli zadek pro případ, že se to přece jen nepodaří.“ Williams se ušklíbl a potom se podíval na Bransonovou. „S prominutím, madam.“

	Bransonová nad tím mávla rukou. „Naprosto s vámi souhlasím, seržante. Ovšem abychom byli k doktoru Malthusovi spravedliví,“ dělalo jí potíže jenom to říct, „alespoň se hodlá toho výsadku účastnit. A myslím, že i přes jeho příšernou aroganci opravdu upřímně chce, aby se podařilo s Huny navázat diplomatické vztahy a ukončit krveprolití.“

	Hodně se přemohla, aby to řekla, ale byla to pravda. Pořád sice měla Malthuse za nafoukaného trotla, ale nemohla mu upřít, že jde odhodlaně za svým cílem.

	Holst přikývl. „Dobrá. A kolik mariňáků by potřeboval?“

	„Zřejmě družstvo. Jsme omezeni kapacitou jejich lodi. Kromě čtyř členů expedice a dvou pilotů se tam vejde ještě maximálně dvanáct osob.“

	„Hmm, takže nápad vzít všechny mariňáky na palubě padá,“ zamumlal Holst, chvíli mlčel a potom se otočil na Williamse. „Nějaké návrhy? Chcete už sehrané družstvo, nebo poskládat jedno nové z těch nejlepších?“

	„Radši bych to první,“ řekl Williams po kratičkém zaváhání. „Ale v každém družstvu máme nějaké naprosté nováčky a na tuhle misi bych měl s sebou radši samé zkušené lidi. Vzal bych seržanta Deriose a část jeho družstva – Sita, Stockwellovou, Sancheze, Kazmaczyka a Manirela a pak Sheunga a O’Higginsovou z Harpanova družstva.“

	„Souhlasím,“ přitakal Holst. „To máme už jedenáct lidí, když připočtu i nás dva a to je tak…“

	„Tak moment,“ přerušila ho Bransonová. „Vy zůstanete tady, majore. Budu vás tu potřebovat pro případ, že by se něco zvrtlo.“

	Holst přimhouřil oči. „Při vší úctě, madam, pozemní akce jsou moje parketa a je na mně, koho konkrétně do akce vyšlu.“

	„Ano, ale…“

	„A také,“ pokračoval Holst, nedbaje přerušení, „vysílám své lidi na nepřátelské území. Upřímně doufám, že plán doktora Malthuse vyjde a Hunové to do nás přestanou šít při každém setkání, ale do té doby – do té doby – to jsou pro mě pořád nepřátelé a odmítám sedět v pohodlí a v teple, zatímco posílám své lidi do nebezpečí.“

	Bransonová si ho chvíli měřila pohledem. Chápala, jak se cítí. Sama se cítila stejně.

	„Chápu váš postoj, majore,“ řekla nakonec. „Hodně důstojníků by to ovšem vidělo jinak.“

	„To je jejich problém. Ale já trvám na tom, že se budu výsadku účastnit.“

	Williams přikývl. „Já zrovna tak, madam.“

	Bransonová se usmála. „Jen klid, pánové, nehodlám vás tu držet odjištěnou puškou. Koneckonců, i kdybych chtěla, tak bych na to potřebovala vaše mariňáky a ti by z toho asi moc nadšení nebyli, že?“

	Holst se usmál. „Máte pravdu, to asi ne.“

	„Tak dobrá, můžete letět. A hodně štěstí.“

	Williams se zvedl, ale Holst zůstal sedět. „Ještě jedna věc, madam. Moc informací stran toho prvního kontaktu se ke mně bohužel nedostalo. Z brífinku vím, že ta kyborgská telepatka – Neiwertová, že? – se s Huny telepaticky spojí. A co pak? Je sice hezké, že s nimi může komunikovat v pojmech a tak, ale co jim jako chce říct? ‚Ahoj, my jsme lidé a jsme hodní a chceme se skamarádit, tak na nás prosím přestaňte střílet‘?“

	Bransonová pokrčila rameny. „Přiznám se, že nevím. Vím jen to, že lidé, kterým AMS dá telepatické implantáty, se vybírají velmi pečlivě. Snad někdo s nějakými správnými postoji nebo myšlenkami, které by při prvním kontaktu mimozemšťany nevyděsily nebo tak něco. Víc ovšem nevím. Doktorka Neiwertová se drží celkem stranou od ostatních. A když není zrovna v jídelně, je většinou v kajutě. Vlastně jsem ji kromě prvního brífinku viděla za celou cestu jen asi dvakrát.“

	„Umhmm,“ Holst se poškrábal na hlavě. „V tom případě myslím, že bych se měl zeptat přímo u zdroje. Rád bych věděl, do čeho se svými lidmi půjdu.“

	~~~

	Bylo půl čtvrté odpoledne lodního času. Na oběd bylo už moc pozdě a na večeři moc brzy, proto v důstojnické jídelně téměř nikdo nebyl. Jen pár pilotů, kteří měli noční službu a doktorka Neiwertová.

	Major Holst se pousmál, když ji uviděl, a přistoupil k jejímu stolu.

	Vlasy měla stejně jako na brífinku sčesané tak, aby co nejvíce zakryly její telepatické implantáty. V jedné ruce držela PDA datapad a druhou jedla salát.

	„Doktorko Neiwertová?“ oslovil ji.

	Neiwertová zvedla překvapeně hlavu. „Ano? Co se děje?“

	„Nic,“ ujistil ji Holst. „Jen jsem se vás chtěl na něco zeptat. Jsem major Manfred Holst, budu velet jednotce mariňáků, která bude vaši expedici doprovázet na planetu Hunů. Mohu si přisednout?“

	Neiwertová si ho okamžik prohlížela, než pomalu přikývla. „Ano, jistě.“

	Holst se posadil. „Omlouvám se, že vás vyrušuji, ale potřeboval bych něco vědět.“

	„A co to je?“

	Holst si olízl rty. „Vím, že navážete kontakt s Huny telepaticky, ale to je všechno. Co jim chcete říct? Jak na ně chcete zapůsobit? Bojují s námi celá desetiletí, jak je chcete přesvědčit, aby toho jen tak nechali?“

	„Aha, tohle chcete vědět.“ Neiwertová se zatvářila téměř zklamaně. „Řekla bych, že jste ve vnímání Hunů omezen svými zkušenostmi. Nedokážete je vidět jinak než jako agresivní nepřátele.“

	„A jak jinak bych je měl vidět? Útočí na nás při každé příležitosti! Jako barbaři.“

	„V tom je váš problém,“ řekla Neiwertová. „Vidíte je jako barbary, primitivy, kteří se řídí jen agresivitou a pudy. Ale opravdoví primitivové by přece nedokázali postavit kosmickou loď nebo ovládnout pokročilou fyziku potřebnou k mezihvězdnému cestování.“ Zavrtěla hlavou. „Musíte si uvědomit, že jednáme s bytostmi, jejichž technologie je na stejné úrovni jako naše – a v něčem nás dokonce převyšují.“

	„Mohli ale přece lodě, které používají, někde najít a jen se je naučili používat a duplikovat, ale přitom nevědí, jak fungují,“ namítl Holst.

	Neiwertová zavrtěla hlavou. „To je velice nepravděpodobné. Nepochybně znáte teorii, jak funguje většina strojů na Ardentu, ale kdybych vám dala součástky a Ardent jako model, dokázal byste postavit jeho kopii?“

	„No jo, nejspíš ne,“ přiznal se Holst. „Ale pořád mohou být různé náboženské nebo ideové důvody, proč na nás útočí při každém setkání. A ty jim přece přes noc z hlavy nevytlučete.“

	Neiwertová se letmo usmála jeho výrazu. „Nebudu se jim snažit nic… vytloukat z hlavy, kapitáne…“

	„Majore,“ opravil ji.

	„Tak majore. To je jedno. Vojenské hodnosti jsem nikdy neznala a ani se o to nesnažím. Nechápu, proč kapitán Bransonová je váš velitel, a přitom váš zástupce je taky kapitán. A docela je mi to i jedno.“

	„No, to je tak, že námořní kapitán je ekvivalent armádního plu…“

	„Říkám, že to nepotřebuji vědět – majore. Mě tyhle věci opravdu nezajímají.“ Vrhla na něj další letmý úsměv. „Ale budu si pamatovat, že jste major, spokojen?“

	„To vám budu vděčný,“ řekl Holst odevzdaně.

	„Co se týkalo vaší otázky: Hunové hodně pochopí už tím, že s nimi prostě navážu telepatické spojení.“

	„Jak to?“

	„Telepatický implantát nefunguje tak, jak si většina lidí myslí, že si v každém mohu číst jako v knize a on si ničeho nevšimne.“ Zavrtěla hlavou. „Ne, to spojení funguje oboustranně. Když čtu něčí myšlenky a emoce, on si může číst moje.“

	Holst pomalu přikývl. „Aha, to jsem netušil.“

	Telepatické implantáty používala pouze AMS a tento monopol si úzkostlivě hájila. Tradovalo se, že technologii na implantáty získala od Finratů a odmítla se o ni podělit s jednotlivými státy. Když se telepat rozhodl opustit AMS, jeho implantát byl zablokován. Nebylo proto divu, že řadový občan – nebo mariňák – o nich moc nevěděl.

	„Ale jak vám to pomůže s Huny?“ zeptal se Holst po chvíli.

	„Tím, že s nimi navážu spojení, okamžitě pochopím jejich pohnutky a také – což je možná ještě důležitější – oni pochopí moje. Tím pádem oba budeme hned vědět, na čem jsme. A budeme moct začít spolu dál mluvit v pojmech. Hunové pochopí, že já – a já při tom setkání budu ‚mluvit‘ jménem lidstva – chci ukončit naše nepřátelství z celého srdce, protože já, majore Holste, já vidím a chápu nesmyslnost toho neustálého koloběhu zabíjení. A nejen mezi námi a Huny. Lidé mají tu smutnou vlastnost, že se ve velkém likvidují navzájem. Koneckonců vaše Obranná aliance a Kasimirské císařství se už vyloženě nemůžou dočkat, až si zase vylítnou po krku.“

	Holst chtěl něco říct, ale nějak nenalézal slov. Chápal, že doktorka Neiwertová je evidentně pacifistka a víceméně proti jejímu postoji nic neměl. Vesmír potřebuje pacifisty. Občas. On možná na rozdíl od ní měl větší přehled o politické a vojenské situaci týkající se Kasimiru a věděl, že válka s Kasimirem je neodvratná. Možná přijde za měsíc, možná za deset let, ale přijde. Události k tomu směřovaly.

	O tom se s ní ale teď rozhodně nehodlal hádat. A pokud by se podíval na celou historii lidstva s nadhledem, nejspíš by s ní souhlasil, že lidé mají tendenci si vzájemně jít po krku. A bylo mu jasné, že pro navázaní mírového kontaktu s Huny bude potřeba hodně odhodlaný a inteligentní pacifista. A Neiwertová tyto předpoklady podle všeho splňovala.

	„Chápu vás,“ řekl nakonec. „A opravdu doufám, že vaše – naše – mise uspěje.“

	~~~

	Z osmnácti průzkumných sond, které Ardent a Valiant vyslaly do soustavy 2M5137 se jich úspěšně vrátilo sedmnáct. Každá sonda měla na starost určitou cílovou oblast, kterou měla prozkoumat. Nadsvětelné průzkumné sondy se používaly k předběžnému průzkumu nepřátelského území. Většinu času se pohybovaly pouze setrvačností a okolí snímaly většinou jen na pasivních senzorech, takže bylo velmi těžké je objevit. Nejzranitelnější byly, když přilétaly a pokoušely se vmanévrovat na správný kurz. A potom, když opět zapnuly pohon, aby vytvořily mimoprostorové okno a zmizely ze soustavy. To byly chvíle, kdy je mohl protivník bezpečně odhalit a zničit.

	Tímto způsobem se Hunům podařilo najít a zničit jednu takovou sondu. Ale zbylých sedmnáct se úspěšně vrátilo na mateřské lodě.

	Dvě hodiny po jejich návratu byla na palubě Ardentu svolána porada.

	Komandér-poručík Vivian Evansová následovala kapitána Bransonovou do brífinkové místnosti. Ostatní účastníci se už usazovali na svá místa. Stejně jako na prvním brífinku tu byli všichni členové expedice AMS, vyšší důstojníci Ardentu a kapitán a výkonný důstojník Valiantu.

	Ovšem tentokrát bude Vivian jedna z těch, kdo poradu povedou.

	Pocítila zachvěv nervozity, ale podařilo se jí udržet ho na uzdě.

	Jen klid, neděláš to koneckonců prvně! Když sloužila jako jeden ze zástupců operačního důstojníka loďstva, často působila jako spojka, která předávala admirálovy zprávy jednotlivým jednotkám a občas i poskytovala brífink pro několik admirálů a jejich štáby.

	Ale tehdy jsem jim nikdy neprezentovala svůj plán, pomyslela si. V tom to bude. Do tohoto plánu sice taky zasahovala kapitán Bransonová a doktor Kellermann, ale základ je…

	„Dámy a pánové,“ přerušila tok jejích myšlenek kapitán Bransonová, když se postavila k velké obrazovce u jedné ze stěn místnosti. Vivian zaujala místo po jejím boku.

	„Je to tady,“ pokračovala kapitán. „Analyzovali jsme data z průzkumných sond ze soustavy 2M5137 a vypadá to, že jsme našli domov Hunů.“

	Sálem to zašumělo.

	„V celé soustavě jsme zaznamenali alespoň sto sedmdesát hunských lodí.“ Šum rázem ustal. „Předpokládáme, že to číslo bude ještě vyšší.“ Na obrazovce se objevila přibližná mapa soustavy, kterou poručík Bajkovičová sestavila pomocí údajů ze sond. „Téměř polovina z nich se zdržuje na oběžné dráze planety, jejíž atmosféru nejspíš Hunové dýchají, jak doktor Kellermann odhalil. A navíc je známo, že hunské lodě se málokdy zdržují delší dobu na jednom místě. Pokud jich je tolik u jedné planety, zřejmě tu planetu chrání.“

	„Vypadá to, že jsme u konce naší cesty,“ usmál se Malthus. „A vy jste mi nevěřili.“

	Kellermann se na něj podíval a ušklíbl se. „Ano. Hlavně mě, kolego, nezahrňte květinami, až mi budete děkovat, že jsem našel způsob, jak najít planetu obývanou Huny.“

	„Vždycky jsem za vámi stál, doktore Kellermanne,“ řekl Malthus. „Ale já přišel s nápadem Huny kontaktovat a tehdy mi nikdo nevěřil, že je to možné!“

	Bransonová si odkašlala. „Ehm, mohu?“ Oba muži pozvolna stočili zrak zpět k ní. „Děkuji,“ řekla Bransonová s pečlivě zakrývanou podrážděností. „Planetu jsme našli, ale rozhodně se k ní nemůžeme prostřílet. Zvolíme tedy jemnější přístup. Komandér-poručíku Evansová?“

	Vivian přistoupila k obrazovce, nenápadně se nadechla a ukázala na hunskou planetu. „Planeta Hunů je druhá nejbližší planeta ke hvězdě 2M5,“ nenápadně se podívala do svých poznámek, „137. Pro účely naší mise jsme planetu označili jako S2. Třetí planeta od hvězdy je plynný obr – pojmenovaný S3. Náš plán je vynořit se z mimoprostorového okna daleko za okrajem soustavy a provést další mikroskok k S3. S trochou štěstí zmizíme v atmosféře S3 dřív, než si nás kdokoliv všimne. V atmosféře plynného obra je silná radiace, která by měla zkreslit jakékoliv údaje hunských senzorů.“

	Kellermann zvedl ruku. „Promiňte, komandér-poručíku, ale není pro válečné lodě této velikosti nebezpečné pouštět se tak hluboko do atmosféry plynného obra?“

	Vivian pokrčila rameny. „Určitě je to bezpečnější než čelit sto sedmdesáti hunským lodím.“

	„Aha. Dobře, už budu radši mlčet.“

	Ano, to bude nejlepší, pomyslela si Vivian a obrátila se zpět k obrazovce. „Jakmile budeme bezpečně v atmosféře, odstartuje Diplomat a zamíří k S2.“

	„Na palubě Diplomata bude tým doktora Malthuse,“ vmísila se do hovoru kapitán Bransonová. „Potom dva piloti a družstvo mariňáků. Vojenský velitel výsadku bude major Holst.“

	Vivian se zarazila. Holst? Já myslela, že kapitán pověří velením výsadku mě! Ale… kapitán nejspíš nechce, abych se výsadku vůbec účastnila! Snažila se, aby na ní nebylo vidět překvapení. Po všem tom plánování s doktorem Kellermannem tak nějak automaticky usoudila, že by se měla výsadku účastnit.

	Kapitán ale nejspíš měla jiný názor.

	Doktor Malthus se ozval. „Chtěl bych jenom zdůraznit, že major Holst bude spadat pode mě a musí poslouchat mé rozkazy.“

	„Major Holst to chápe,“ ozval se Holst sedící jen několik míst od Malthuse. „Nemusíte mu to znovu opakovat.“

	Malthus se na něj podíval nepříliš nadšeně, ale nic neřekl. Otočil se zpět k monitoru a kývl na kapitána a Vivian. „Dobrá. Prosím, pokračujte.“

	Vivian zvětšila obraz S2. Povrch planety byl rudooranžový, přičemž poloměr byl asi pět tisíc kilometrů. Vivian to trochu připomínalo Mars – první planetu, kterou lidstvo osídlilo po Zemi. Stejně jako všichni lidé, které znala, na něm nikdy nebyla – kolonisté sem letěli v hibernačních lodích několik desítek let a tento sektor se od té doby vyvíjel v naprosté izolaci od Země a ostatních světů Pozemského sektoru. Z obrázků ovšem věděla, že Mars vypadal nějak takhle.

	„Na povrchu S2 nejsou žádné viditelné stavby, ovšem je tam hodně jeskyní a kanálů, které nejspíš vedou do rozsáhlých podzemních prostor. Jedna ze sond zaznamenala hunskou loď, jak vlétá do jedné takové jeskyně.“

	„Tam tedy zamíříme,“ souhlasil Malthus.

	Kellermann se tak nadšeně netvářil. „Jo. Do jeskyně.“ Polohlasně zamumlal: „Štěstí, že mě té klaustrofobie na terapii zbavili… Aspoň z větší části.“

	Vivian chvíli počkala, jestli ještě někdo nemá nějakou duchaplnou připomínku, potom ukázala zpět k S3. „Zatímco bude expedice doktora Malthuse na S2, my budeme čekat zde.“ Otočila se na lodní lékařku. „Doktorko Krušinová, jak dlouho můžeme bezpečně zůstat pod vlivem záření v atmosféře S3?“

	Krušinová pokrčila rameny. „To jde těžko přesně posoudit, ale z údajů, které jsem zatím viděla, bych řekla, že alespoň den tam určitě vydržíme, ale nechci nic riskovat. Pro jistotu bych posádce rozdala protiradiační tablety.“

	„Souhlasím,“ řekla Bransonová.

	Vivian přikývla. „A teď můžeme přejít k bezpečnostním opatřením…“

	~~~

	Když brífink skončil, důstojníci a členové expedice se rozešli každý za svými povinnostmi. Kapitán Bransonová zamířila na můstek v doprovodu komandéra Dumase. Vivian sesbírala ze stolu paměťové čipy a vyšla za nimi, jak nejrychleji mohla, a zároveň se snažila, aby si nikdo nevšiml, že pospíchá.

	„Kapitáne!“ zavolala, když oba nadřízené dostihla v chodbě vedoucí k levobočnímu vstupu na můstek. „Mohu s vámi mluvit?“

	Bransonová se na ni otočila a Vivian měla dojem, že její výraz trochu ztvrdl. Bransonová chvíli mlčela, potom se otočila na Dumase.

	„Jděte napřed, komandére, budu na můstku za chvíli.“

	„Ano, madam,“ odvětil Dumas a odkráčel.

	Vivian došla až k Bransonové a ta se na ni upřeně podívala.

	„Co potřebujete, slečno Evansová?“

	„Kapitáne, chtěla bych vás požádat, abyste ještě jednou zvážila složení výsadku na S2,“ řekla Vivian a přiměla se hledět jí zpříma do očí. „Myslím, že bych se ho měla účastnit.“

	Bransonová zavrtěla hlavou. „Ne, výsadku bude velet major Holst. Vy nemáte vůbec žádné zkušenosti v pozemních operacích a fakt, že jste služebně starší než on, by celou situaci tam dole jen zkomplikoval.“

	Vivian se nadechla. „Kapitáne, při vší úctě, nemyslím si, že tohle je jediný důvod.“

	Věděla, že to neměla říkat. A kdyby se na dvě sekundy zamyslela, rozhodně by tu větu dokázala zformulovat lépe. Nicméně to řekla a kapitán se zamračila.

	„Chcete říct, že lžu, slečno Evansová?“

	Vivian rychle zavrtěla hlavou. „To ne, madam! Ale vím, že máte pravomoci majoru Holstovi dočasně udělit hodnost podplukovníka, aby se zabránilo nejasnostem v posloupnosti velení, takže myslím, že mé služební stáří není jediný důvod.“

	„Hmm.“ Bransonová chvíli mlčela, potom přikývla. „A proč tedy myslíte, že byste se měla účastnit výsadku?“

	„Chápu, že nemám zkušenosti a že mi nejspíš moc nevěříte.“ Vivian pokrčila rameny. „Já to uznávám. Ale vím toho dost o Hunech z porad s doktorem Kellermannem a na rozdíl od něj jsem zároveň taktický důstojník, proto…“

	„Proto zůstanete tady,“ přerušila ji Bransonová. „Kellermann může své postřehy stran Hunů sdělit majoru Holstovi a ten se podle nich nepochybně dokáže zařídit. Vás chci mít tady. Jako taktického důstojníka i jako někoho, s kým se Kellermann podělil o názory na Huny.“

	„Kapitáne…“

	„Věřím, že máte kuráž, slečno Evansová,“ řekla Bransonová poněkud mírněji. „Vím o vaší nehodě a vaše odhodlání účastnit se zkušebního letu Diplomata na mě udělalo dojem. Ale také vím, že kromě několika menších zátahů proti pirátům, kde bylo riziko minimální, jste nikdy nebyla ve skutečném boji na život a na smrt. Vaše odvaha je odvahou teoretika. Víte, co všechno se může stát, ale nikdy jste to nezažila. A já nechci na takhle důležitou misi pouštět někoho, u koho si nejsem jistá, že si v případě krize zachová chladnou hlavu. Dokud se neosvědčíte, zůstanete tady, kde na vás budu moct dohlédnout.“

	„Kapitáne,“ nadechla se Vivian. „Při vší úctě, nesouhlasím.“

	Bransonová se pousmála. „Nemusíte souhlasit, slečno Evansová, stačí když budete poslouchat.“

	Ticho chvíli viselo ve vzduchu, potom kapitán opět promluvila: „A teď, myslím, že nepochybně máte nějakou práci, komandér-poručíku. Odchod.“

	„Ano, madam,“ řekla Vivian automaticky. Kráčela pryč a zoufale se snažila utřídit si emoce. Kapitán konečně otevřeně přiznala, že jí nevěří. Vivian to samozřejmě tušila od začátku, dokonce to teď sama naznačila, ale hodně ji zasáhlo, když to slyšela naplno.

	Necítila však vztek, ani cokoliv podobného.

	Jediné, co teď cítila, byl strach. Strach, že má kapitán pravdu.

	~~~

	„Celé posádce, celé posádce,“ ozýval se hlas z reproduktoru. „Za patnáct minut přejdeme na první stupeň bojové pohotovosti. Opakuji: první stupeň bojové pohotovosti za patnáct minut!“

	Vivian se zastavila v lodní jídelně. Chtěla si dát sendvič, než bude muset na můstek. Ardent a Valiant za chvíli podniknou skok do nitra soustavy Hunů. A když už se nemůže účastnit výsadku, tak by alespoň mohla být pro službu na můstku najedená.

	V jídelně bylo několik řadových členů posádky, kteří evidentně měli stejný nápad jako Vivian. A u jednoho stolu spatřila poručíka Kriegerovou.

	„Mohu přisednout?“

	Kriegerová zvedla hlavu a přikývla. „Ale jistě, jistě.“ Chvíli Vivian pozorovala a potom se zeptala: „Slyšela jsem, že se výsadku na hunskou planetu nezúčastníte.“

	Vivian mrzutě přikývla a posadila se. „Kapitán Bransonová mě chce tady. Nebo mě spíš nechce na povrchu.“

	Kriegerová pokrčila rameny. „To je škoda. Ráda bych, aby pozemní expedici velel pilot – i kdyby bývalý pilot – místo mariňáka.“

	„Mariňáci jsou na to asi vhodnější,“ usoudila Vivian. „A major Holst…“

	„Major Holst je fajn. Ale piloti jsou někdo, komu dokážu rozumět.“

	Vivian poukázala na uniformu Kriegerové, na blůze měla našitých několik stužek, které se dávaly za bojové operace. „Vy jste nejspíš i jako pilotka zkušenější než já. Moje bojové zkušenosti jsou prakticky nulové. Kdežto vy už jste podle všeho v Hunském prostoru pár šarvátek zažila.“

	Kriegerová zvážněla a ukázala na jednu ze stužek. „Nejen v Hunském prostoru. Tuhle mám za Argonaut.“

	Vivian vytřeštila oči. „Vy jste bojovala u Argonautu?“ U Argonautu došlo k největšímu – a z politického hlediska i nejtragičtějšímu – vojenskému střetnutí poslední doby. Před dvěma lety se v této soustavě kvůli sporům o naleziště nesmírně vzácného kiriua 26 do sebe pustily astonské a ballingtonské operační svazy. Do té doby spojenci. Vztahy mezi oběma státy byly dosud na bodu mrazu, i když Sinaj, Tarnów i Astonská unie se snažily Ballington přesvědčit, aby vstoupil do Obranné aliance proti Kasimiru. Nikdy by ji však nenapadlo, že Pat je veteránem téhle bitvy.

	„Byla jsem podporučík, sotva několik let z akademie,“ řekla Kriegerová a její oči se zahleděly kamsi do dáli. „Věděli jsme, že je mezi námi a Ballingtoňany napětí, ale nikdo nečekal, že dojde k boji. A najednou…“ Potřásla hlavou.

	„Na jaké lodi jste sloužila?“

	„Vindicator pod velením kapitána Suna Lin-shina. Jeden z bitevních křižníků, který měl na starosti krýt pás asteroidů. Spadali jsme do operační skupiny kontradmirála Tylera. Účastnila jsem se obou velkých střetnutí v té oblasti… A sestřelila tři ballingtonské stíhačky.“ Pokrčila rameny. „Potom mě docela rychle povýšili – jako spoustu přeživších pilotů z té bitvy. Ukázalo se, že umím nejen létat, ale i přežívat.“ Melancholie z jejího hlasu vyprchala a vystřídal ji úsměv a samolibý výraz, který Vivian u pilotů dobře poznávala. „Už tenkrát jsem byla jeden z nejlepších pilotů na Vindicatoru. A teď jsem jeden z nejlepších pilotů na Ardentu. Proto si mě komandér-poručík MacColl vybral.“

	„Celé posádce, celé posádce,“ ozval se opět z reproduktoru strohý hlas. „Za pět minut přejdeme na první stupeň bojové pohotovosti. Opakuji: první stupeň bojové pohotovosti za pět minut!“

	Pat si nacpala do pusy poslední sousto svého sendviče a vstala. „Měla bych se jít připravit. Hunové čekají.“

	„Hodně štěstí!“ popřála jí Vivian, ale to už Pat Kriegerová pádila ze dveří.

	Veterán od Argonautu! Tak to si s Huny snad poradí i beze mě, pomyslela si Vivian. A já mám práci na můstku.

	~~~

	Major Holst se rozhlédl po prostorné šatně, kde se desítka jeho mariňáků a čtyři členové AMS soukali do bojových skafandrů.

	On sám už byl oblečen, stejně jako několik dalších mariňáků, kteří teď pomáhali Malthusovým lidem. Těm oblékání očividně činilo větší problémy.

	Nebylo divu. Tyto typy skafandrů se civilistům moc často do ruky nedostaly. Byly vyrobeny pro vesmírnou pěchotu speciálně pro boje ve vesmíru a na planetách s nedýchatelnou atmosférou. Na rozdíl od běžných skafandrů, které používalo loďstvo, byly tyto verze zároveň bojovou zbrojí, takže měly silné pancéřování a poskytovaly větší volnost pohybu. Součástí byla i miniaturní zařízení na recyklaci vzduchu. Něco tak malého sice nedokázalo vzduch čistit neomezeně, ale pořád poskytovalo svému nositeli pětačtyřicet hodin dýchatelné atmosféry.

	„Majore Horste,“ oslovil ho doktor Kellermann, který byl – s pomocí vojína Kazmaczyka – už oblečen.

	Holst se k němu otočil. „Holst.“

	„Cože?“

	„Řekl jste mi Horst, já se jmenuji Holst. S ‚el‘.“

	„Vážně?“ Kellermann se zamračil. „A není na palubě nějaký Horst?“

	Holst pokrčil rameny. „Včetně mých mariňáků je na palubě ještě devět set dvacet šest lidí a já je opravdu neznám všechny jménem.“

	„Aha… No, já myslím, že tu jeden Horst je a s ním jsem si vás spletl.“

	„Nepochybně,“ souhlasil Holst vlídně. „Chtěl jste mi něco, doktore?“

	„Vlastně ano. Chtěl jsem vás požádat o pistoli.“

	Holst pozvedl obočí. „Bál jsem se vám ji nabídnout. Koneckonců letíme s Huny uzavřít mír.“

	„Ano. Ale pistoli unesu a nic nezkazím, když si ji vezmu, ne?“

	„Tomu říkám správný přístup.“ Holst kývl na Kazmaczyka. Ten přinesl pistoli v pouzdře.

	„Umíte s tím zacházet?“ zeptal se mariňák.

	„Trochu,“ přiznal se Kellermann. „Ve výcviku jsme se učili zacházet s malými zbraněmi.“

	Kazmaczyk vyndal pistoli z pouzdra a ukázal mu ji. „Tohle je standardní příruční zbraň astonské vesmírné pěchoty. Je to Schiller P64 se zásobníkem na dvacet ran. Střely jsou poháněny elektromagnetickým impulsem…“

	„Ano, děkuji,“ přerušil ho Kellermann. „Myslím, že to s tím zvládnu.“

	Holst se otočil k ostatním členům expedice. „Chcete ještě někdo zbraň?“

	Doktor Asagiri se přihlásil a desátník Stockwellová k němu přistoupila s dalším pouzdrem.

	„Bohužel, se zbraněmi jsem se nikdy nenaučil zacházet,“ řekl Malthus a ušklíbl se. „Na ochranu s sebou máme koneckonců vaše mariňáky.“

	Doktorka Neiwertová si vzdychla: „Vidím, že v úspěch mého kontaktu máte všichni velkou důvěru, že?“

	„Tak to není, Becky,“ chlácholil ji Malthus. „Ale vždycky se na první kontakt bere ozbrojený doprovod.“

	„A když jdete kontaktovat Huny, tak to nejspíš platí dvojnásob, že?“ zabručel seržant Derios a několik mariňáků se zasmálo. Neiwertová se moc nadšeně netvářila.

	Holst k ní přistoupil. „To není otázka důvěry nebo nedůvěry. Aspoň pro mě ne. Ale mám zodpovědnost vůči svým lidem i vůči vám. Naše zbraně jsou pouze věc jistoty, ne důvěry.“ Usmál se. „Koneckonců to byl sám doktor Malthus, kdo chtěl, aby vás na povrch doprovázeli moji mariňáci.“

	„Já zbraně prostě nemusím.“ Neiwertová se zamračila. „Kdežto vy se zbraní nejspíš i spíte, že?“

	Holst neměl náladu dělit se s ní o trpké zkušenosti, tak se jenom usmál: „Ano, někdy i se dvěma.“

	~~~

	„Souřadnice zadány a porovnány s údaji z Valiantu,“ řekla poručík Bajkovičová. „Jsme připraveni k mikroskoku.“

	Kapitán Bransonová přikývla. Při mezihvězdných letech se to provádělo celkem často – na vzdálenost několika světelných let je nemožné vypočítat kurz přímo k nějaké planetě. Nejdříve je nutné skočit na okraj soustavy a potom provést mikroskok přímo k planetě, na kterou míříte.

	Ale tentokrát je výpočty poručíka Bajkovičové musí zavést až do svrchních vrstev atmosféry plynného obra S3, aby si jich Hunové vůbec nevšimli. A u takhle přesného skoku může mít odchylka o pouhých několik tisíc kilometrů velmi vážné důsledky…

	„Proveďte skok,“ nařídila Bransonová.

	„Aktivovat mimoprostorové generátory,“ řekla Bajkovičová. „Skok za pět, čtyři, tři, dva, jedna. Teď!“

	Bransonová pocítila známý pocit, jako kdyby se najednou celá scvrkla spolu s celým vesmírem kolem ní. Netrénovaným jedincům se z toho často zvedl žaludek, ale ona, která sloužila ve vesmíru už čtyřicet let, ani nehnula brvou.

	Cestování mezi hvězdami trvalo celé dny a týdny, ale cesta od kraje soustavy do jejího nitra zabrala sotva nepatrný zlomek sekundy. Jednu chvíli byl Ardent ve vesmíru uprostřed ničeho a v další chvíli se najednou vzdouval mezi turbulencemi.

	Bransonová sebou v křesle trhla, jak ucítila chvilkovou zátěž, než se gravitační kompenzátory lodi přizpůsobily novým podmínkám.

	„Zapnout vyrovnávací trysky,“ zvolal komandér Dumas. „Jaká je naše poloha?“

	Bajkovičová chvíli studovala údaje a potom se usmála. „Jsme v horních vrstvách atmosféry S3. Přesně tam, kde jsme chtěli být.“ Můstek zaplavil jásot.

	„Jak je na tom Valiant?“ zeptala se kapitán.

	„Čtyřicet tisíc kilometrů od našeho levoboku, madam,“ odpověděla komandér-poručík Evansová.

	Aspoň že tak. „Dobrá,“ řekla Bransonová. „Teď musíme připravit výsadek.“

	~~~

	Vivian Evansová dorazila do hangáru zrovna včas. Posádka se už chystala nastoupit.

	Poručík Pat Kriegerová si naposledy kontrolovala skafandr, když si jí všimla a potom se zasmála.

	„Neříkejte, že jste zase na poslední chvíli přemluvila kapitána, aby vás pustila s námi?“

	Vivian zavrtěla hlavou. „Bohužel ne. Chce mě tady.“ Na chvíli se odmlčela. „Ale chtěla jsem vám ještě jednou popřát hodně štěstí. Budeme tu na vás dohlížet. Na můstku budeme neustále poslouchat vaši komunikaci a také uvidíme záznamy z vašich lékařských vysílačů.“

	Kellermann k nim přistoupil. „Lékařských vysílačů? To je to, co do mě ta vaše doktorka včera voperovala?“

	Vivian přikývla. „Ano, je to jeden z implantátů, které používají členové ozbrojených sil. S jeho pomocí můžeme sledovat vaše životní funkce a…“

	„Vím, jak to funguje,“ přerušil ji Kellermann. „Menší háček je akorát v tom, že planeta Hunů je odtud zhruba dvě světelné minuty. Takže pokud umřu, dozvíte se to až za dvě minuty.“

	Vivian pokrčila rameny. „Možná, že Hunové mají systém nadsvětelné komunikace a až s nimi uzavřete mír, tak nám ho poskytnou.“

	Kellermann se usmál. „No vida, už začínáte chápat, o co téhle expedici jde.“

	Vivian chvíli mlčela a potom se usmála. „V každém případě hodně štěstí tam dole, doktore.“ Podala mu ruku. „Ráda bych šla s vámi.“

	Kellermann její ruku stiskl. „To chápu. Taky bych byl radši, abyste tam byla s námi, komandér-poručíku… I když nevím proč.“

	„Já bych také chtěla, abyste letěla s námi, a na rozdíl tady od doktora Beztaktního vím, proč bych vás s námi chtěla,“ řekla Pat a také podala Vivian ruku. „Komandér-poručíku.“

	„Hodně štěstí, poručíku.“

	Vivian popřála štěstí i všem ostatním a potom odešla z hangáru, zatímco se Diplomat začal přesouvat do startovacího katapultu.

	~~~

	I když bylo zařízení vyzařující fotonové emise už vyzkoušeno, Pat stejně zatajila dech pokaždé, když míjeli nějaké hunské plavidlo. Koneckonců to, že je Hunové nechali být uprostřed opuštěné soustavy, neznamenalo nutně, že je nechají jen tak přistát na své planetě. I když budou věřit, že jsou také Hunové, mohou je třeba považovat za nějaký nepřátelský kmen a sestřelit je.

	Její kopilot, Clark Fuler, byl ještě neklidnější, protože v téhle věci letěl poprvé, a Pat úplně slyšela, jak se zhluboka nadechl pokaždé, když se přiblížili k hunské lodi.

	Nebo spíš když se hunské lodě přiblížily k nim. Nekroužily kolem nich delší dobu jako při první zkoušce Diplomata, prostě se jen přiblížily na vzdálenost několika tisíců kilometrů a zase si letěly po svých.

	Čím víc se blížili k S2, tím byla Pat neklidnější.

	Na oběžné dráze bylo přes sedmdesát hunských lodí. Tolik jich pohromadě v životě neviděla, i když věděla, že při některých větších útocích nasadili Hunové podobný počet lodí.

	Kellermann a ostatní mají pravdu. Tohle musí být jejich domovská planeta. Nebo aspoň jedna z planet, které obývají.

	Několik lodí hlídkujících kolem S2 opět lehce pozměnilo kurz a zamířilo k Diplomatovi. K její radosti se ale po chvíli zase vrátily na původní kurz.

	„Dámy a pánové, jsme na oběžné dráze,“ pravila vítězoslavně. „A… vstupujeme do atmosféry.“

	Někdo v prostoru pro cestující se zvedl a přišel do kokpitu, kde se postavil za Clarkovo křeslo. Pat pootočila hlavu a poznala, že je to doktor Malthus.

	„Přistaňte u vstupu do jeskyně, ale ne moc blízko,“ řekl tiše.

	Pat přikývla. „Já vím. A i kdyby ne, tak doktor Kellermann už se mnou mluvil o tom, kde přistát.“

	„Já vám to říkal, že jsem jí to říkal!“ ozvalo se z prostoru pro cestující.

	„Jen jsem se chtěl ujistit, že víte, co máte dělat,“ řekl Malthus tónem, který se Patině profesionální hrdosti příliš nelíbil.

	„Nebojte se, vím,“ odpověděla mu, jak nejmírněji dovedla.

	O minutu později Pat s jemností koncertního pianisty navedla loď na přistání a posadila ji asi půl kilometru od vstupu do jeskyně.

	„A jsme tu.“

	Otočila se dozadu. Mariňáci i členové expedice začali vstávat.

	~~~

	Major Holst se podíval na své lidi. Všichni si ještě naposledy kontrolovali skafandry a zbraně – útočné pušky R17 Traynor.

	„Dobrá,“ řekl nakonec, „jsme tady. Dobbs zůstane na lodi – je to naše úniková cesta, a pokud o ni přijdeme, budeme v průšvihu.“

	„Ano, pane!“ odpověděl jmenovaný. Pokud byl zklamán, že zůstane vzadu, nedal to nijak najevo.

	„My ostatní,“ pokračoval Holst, „budeme doprovázet tým doktora Malthuse, ať už půjde kamkoliv. Pamatujte, že tohle má být diplomatická mise, takže nikdo, opakuji nikdo, nezahájí palbu, pokud k tomu nedostane rozkaz od doktora Malthuse nebo ode mě. Jasné?“

	„Jasné, pane!“ odpověděli všichni najednou. Ačkoliv Malthus se netvářil příliš nadšeně, že si Holst vyhradil právo na zahájení palby i pro sebe.

	„Tak jdeme.“

	Desátník Sit otevřel průlez a vojín Manirel jako první vykročil ven. Sit ho následoval a po něm jeden po druhém vycházeli ostatní členové výsadku.

	Společně vyrazili ke vstupu do podzemní jeskyně.
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	„Přechod dokončen,“ oznámil astrogátor Herevu, když obří sinajský bitevní křižník vystoupil z mimoprostorového okna do nitra sluneční soustavy.

	„Senzory nezaznamenávají žádné známky hunské aktivity,“ řekl major Miller, taktický důstojník.

	Plukovník Natan Savir úsečně přikývl. „Vyšlete stíhačky. Chci mít ve vzduchu neustále alespoň jednu peruť stíhaček pro případ, že se Hunové objeví.“

	„Ano, pane.“

	Na můstku zavládlo ticho narušované pouze tichým šumem přístrojů a tlumeným hovorem posádky. Savir se zadíval na panel a studoval záznamy senzorů.

	Soustava, ve které se nacházeli, nebyla na první pohled ničím zajímavá. Kromě toho, že se nacházela hluboko v Hunském prostoru a ležela jen tři světelné roky od soustavy 2M5137, kam míří astonská expedice.

	Savir zaslechl, jak si podplukovník Galová vedle něj lehce odkašlala, a otočil se k ní.

	„Nějaké otázky, Deboro?“

	Galová se zamračila. „Pane, pořád nechápu, proč jste považoval za nutné pozměnit naši plánovanou trasu a zamířit sem.“ Pohodila rukama. „Chápu, že to souvisí nějak s Astoňany, ale proč se o ně tak zajímáte?“ Mávla rukou. „Když chtějí kontaktovat Huny, je to jejich věc – já bych to označila spíš za jejich hloupost. Proč bychom se do toho měli plést?“

	Savir se pousmál a ztišil hlas. „Pořád to jsou naši spojenci, Deboro. A také – ač mě to samotného překvapuje – mě zajímá, jak si povedou.“

	Galová pozvedla obočí. „To snad nemyslíte vážně, pane!“

	„Musíme uznat, že je tu jistá naděje, že se jim podaří s Huny komunikovat, i když o tom pochybuji.“ Savir se na okamžik odmlčel. „Ale mám i jiné důvody, proč se zdržovat poblíž. Jednak bych rád věděl, jestli je v té soustavě opravdu planeta, ze které pocházejí Hunové. Ten Kellermann z AMS si tím byl téměř jistý.“

	Galová se ušklíbla. „Členové AMS si už byli jistí tolika věcmi!“

	„Ale uvědomte si, Deboro, že pokud opravdu našli planetu, ze které pocházejí Hunové, je to důležitý objev pro všechny. Zvláště teď, když Hunové začínají používat nové typy lodí. Pokud je staví tam, je možné, že jich tady v okolí najdeme víc a budeme o nich moci víc zjistit.“ Letmo se podíval na displej senzorů. Stíhačky už byly venku, ale dosud žádný nepřátelský kontakt. „A vždycky je dobré vědět, kde má nepřítel loděnice, ne?“

	~~~

	„Holst Ardentu, už jsme ušli téměř dva kilometry od vstupu do jeskyně a stále jsme nenašli žádné známky jakéhokoliv osídlení. Je to jako jedna dlouhá nekonečná chodba. Žádám o potvrzení, že hunská loď byla viděna přistávat právě sem. Čas: 16.09 lodního času. Konec.“

	„To víte, že to je ta jeskyně,“ namítl Malthus. „Ověřovali jsme to nesčetněkrát.“

	„Já vím, ale neuškodí ověřit si to ještě jednou,“ trval na svém Holst.

	„A navíc,“ upozornil je Asagiri, „odněkud před námi přichází světlo. Takže tahle chodba určitě někam vede.“

	„Jo, nejspíš jo,“ zamumlal mrzutě vojín Manirel, který šel v čele. „Napadlo někoho, že Hunové už dávno vědí, že tu jsme, a teď se na nás na konci tunelu hezky připravují?“

	„Jen klid, Paule,“ řekl vojín Sanchez a ušklíbl se. „Koneckonců, je nás tu tak málo, že se na nás ani nemusí připravovat.“

	„Mohli byste toho laskavě nechat?“ zeptala se doktorka Neiwertová podrážděně.

	„Samozřejmě, madam. Jak si madam přeje,“ řekl Sanchez a z jeho hlasu čišel sarkasmus.

	„No tak, nechte toho, Sanchezi!“ okřikl ho seržant Williams a Holst přikývl. Oba chápali, že jejich mariňáci jsou nervózní, ale to doktorka Neiwertová nepochybně také. A úspěch celého podniku závisí na ní. Proto Holst nechtěl, aby ji jeho lidé ještě více zneklidňovali.

	„Ardent výsadku,“ ozvalo se z reproduktoru, který měl zabudován v přilbě. „Potvrzujeme, že hunská loď vlétla do jeskyně, ve které se právě nacházíte. Nejspíš vede hluboko pod povrch planety. Podle vašich signálů usuzujeme, že se nacházíte asi dvě stě metrů pod místem přistání. Pokračujte. Čas: 16.15 lodního času. Ardent konec.“

	„Já vám to říkal,“ zabručel Kellermann.

	„Dvě stě metrů?“ vzdychla vojín O’Higginsová. „To je dost.“

	Seržant Derios se kolem sebe zaujatě rozhlížel a kužel světla z baterky, kterou měl připevněnou k helmě, jezdil po stěnách jeskyně. „Doktore Kellermanne, myslíte, že tyhle chodby jsou přírodní, nebo uměle vytvořené?“

	Kellermann, očividně potěšen tím, že se někdo zajímá o jeho znalosti, se podíval na nejbližší stěnu jeskyně a chvíli ji studoval. „Pochybuji, že by Hunové tohle všechno vybudovali sami. Na povrchu planety nejsou žádné stopy po osídlení – ani jakémkoliv dávném osídlení. Celá civilizace Hunů se nejspíš vyvíjela v podzemí, v takovýchto tunelech. A vypadají dost přírodně. Řekl bych, že Hunové je pouze udržují a asi rozšiřují, ale rozhodně je všechny od základu nevykopali.“

	Derios přikývl, nejspíše spokojený s obsáhlou odpovědí.

	Další půl hodinu šli víceméně v tichosti, kromě pravidelných hlášení. Potom konečně dorazili na konec tunelu.

	Už ze vzdálenosti několika desítek metrů bylo vidět, že ústí do velmi rozsáhlé a dobře osvětlené místnosti. Světlo bylo bílé, i když nezářilo s takovou intenzitou, na kterou byli zvyklí lidé, ale viditelnost byla pořád dobrá. A navíc to znamenalo, že Hunové potřebují nebo alespoň využívají světlo, i když žijí v podzemí. Jejich oči byly nejspíš uzpůsobeny podobně jako lidské.

	Když výsadek vyšel z tunelu, ocitl se na velkém ochozu nad obrovským sálem. Holst zatajil dech. Pod nimi byla asi dvě stě padesát metrů hluboká propast. A na dně…

	Civilizace a technika. Po celém sále, na jehož druhý konec Holst ani nedohlédl, byly rozesety stavby, konstrukce a zařízení. Pod sebou měli složité lešení, na kterém viděl několik rozestavěných hunských lodí. Dál od ochozu viděl zase něco jako přistávací plochu, kde se nacházely funkční lodě. A hned vedle stála podivná budova, kterou tipoval na elektrárnu. Tvarem se budovy nejčastěji blížily šestiúhelníku nebo hvězdici.

	„To je úžasné,“ vydechl doktor Malthus a Holst si uvědomil, že je to poprvé, co Malthus řekl něco, s čím naprosto souhlasil. Rozhlédl se kolem a viděl, že každý se plně soustředí na dění pod nimi – dokonce i ti nejskeptičtější z jeho mariňáků byli ohromeni.

	„Takových měst budou nejspíš jenom na téhle planetě stovky,“ řekl Kellermann. „Možná i víc. A v celém sektoru jich musí být…“ Zavrtěl hlavou. Bylo to neuvěřitelné.

	„Tohle je civilizace,“ vydechla doktorka Neiwertová. „Tohle nemohli vytvořit žádní barbaři.“

	Holst přikývl. „To ano.“ Nyní konečně začal této misi opravdu věřit.

	Aktivoval dlouhodosahovou vysílačku. „Holst Ardentu. Z tunelu jsme vstoupili na obrovský ochoz, pod kterým se rozprostírá celé město. Na žádné Huny jsme zatím nenarazili, pokusíme se sejít dolů a navázat kontakt. Čas: 16.58 lodního času. Konec.“

	Otočil se k doktoru Malthusovi.

	„Kudy teď? Támhle na kraji ochozu je nějaká konstrukce. Nejspíš výtah.“

	„Výtah ne,“ řekl Kellermann. „Ale řekl bych, že tam najdeme i cestu, jak se dolů dostat pěšky. A možná i někoho potkáme ještě tady nahoře.“

	„Je to divné, že nás tu nikdo nevítá,“ nechal se slyšet seržant Williams. „Je to jediný přístup do jejich města a oni ho nechají nechráněný.“

	„To může mít mnoho důvodů,“ řekl doktor Asagiri. „Tenhle tunel je koneckonců určen pro lodě, takže jsou třeba jejich senzory a obrana nastaveny, aby zaznamenaly vesmírné lodě, a něčeho tak malého, jako je skupinka lidí, si nevšimnou.“

	„Nebo možná vůbec nečekají, že se nějaký nepřítel dostane až sem,“ nadhodila desátník Stockwellová. „Koneckonců kolem planety je skoro stovka lodí.“

	„To je také možné,“ souhlasil Asagiri.

	Skupina vyrazila na kraj ochozu ke konstrukci, která od nich byla vzdálená několik set metrů. Vypadalo to jako velká neohrabaná hromada kovu sahající od země až k nim. Na ní bylo něco, co mohl být výtah, a nějaká stavba. Také se odtamtud táhlo cosi jako točitá rampa, která vedla odshora až k vrcholu budovy, kterou Holst předtím podle rozestavěných lodí odhadl na továrnu.

	„Je to docela strmé,“ poznamenal Kellermann, když se díval na rampu.

	„Hunové asi nevynalezli schody,“ zamumlala Stockwellová.

	„Nebo je nepotřebují,“ odvětil Kellermann. Potom se podíval opět na rampu a vzdychl. „Ovšem aspoň zábradlí vynalézt mohli. Doufám, že to nebude klouzat.“

	„Jen klid, vaše skafandry mají vyrovnávací trysky, které vás udrží ve vzduchu nebo ztlumí pád,“ ujistil ho major Holst. „Snažte se ovšem nepadat moc často.“

	~~~

	„… pokusíme se sejít dolů a navázat kontakt. Čas: 16.58 lodního času.“

	Vivian stála za obsluhou jednoho z terminálů v komunikační sekci, jehož účelem bylo monitorovat stav a činnost výsadku, a poslouchala nejnovější zprávu z S2. Kolem ní postával menší hlouček dalších lidí, kteří chtěli slyšet, co se na planetě děje.

	Současně s Holstovou zprávou se na monitoru objevily záběry z kamer, které měli členové výsadku připevněné na přilbách, a na Vivian pohled na obrovské město uprostřed jeskyně zapůsobil skoro stejně, jako by to viděla na vlastní oči.

	Skoro, pomyslela si a opět zalitovala, že ji kapitán nepustila dolů.

	„Pošlete jim odpověď,“ nařídil komandér Dumas. „Ať pokračují.“

	„Ano pane,“ řekla poručík Cliftonová a kývla na specialistu, který měl na starosti komunikaci s výsadkem.

	Vivian se přistihla, že zírá na reproduktor, jako by tím dokázala nějak urychlit tok zpráv z povrchu planety.

	„Možná bychom měli poslat pro kapitána,“ nadhodil Dumas. „Asi by tu měla být.“

	Vivian přikývla. Nikdo netušil, jak dlouho bude trvat, než výsadek na něco narazí. A tak kapitán Bransonová nařídila, aby se starší důstojníci na můstku střídali ve dvou směnách. Bransonová, Boren a Bajkovičová byli v jedné a Vivian spolu s Dumasem a Cliftonovou byli ve druhé.

	O pár minut později byla kapitán Bransonová už na můstku. Dumas jí stručně vysvětlil, že výsadek se dostal k městu.

	„Mám na můstek povolat celou druhou směnu?“ zeptal se.

	Bransonová zavrtěla hlavou. „Ještě ne, počkáme, pořád to může chvíli trvat.“

	Vivian se opět zadívala ke komunikačnímu úseku. Bylo to zvláštní, na kapitánově místě by byla přilepená k reproduktoru, ale Bransonová si pořád od všeho zachovávala bezpečný odstup a vypadala, že jí na ničem nezáleží. I když Malthusovi moc nedůvěřuje, musí přece cítit napětí.

	Možná, že tohle je ta část vedení, kterou si Vivian předtím neuvědomovala. Kapitán musí být vždycky nad věcí. Nebo se tak alespoň tvářit. Vzpomněla si na radu, kterou jí dal komandér Dumas o tom, že musí být v první řadě velitelem a až později kamarádkou. Teď si uvědomila, že toto pravidlo sahá ještě dál. Velitel nesmí dát najevo nedočkavost a ani jakoukoliv slabost, pokud nechce ztratit respekt podřízených. Bransonová to bere možná trochu striktněji než ostatní, ale ne o moc.

	I když to vlastně ani nemůžu vědět, uvědomila si. Koneckonců Bransonová byla první kapitán lodi, pod kterým Vivian sloužila takhle přímo a znala ho blíž. Kapitány lodí, na kterých byla umístěna její peruť, nepočítala, ty vídala jen zřídka a nikdy je opravdu nepoznala.

	Kapitán by měl být někdo, ke komu všichni podřízení vzhlížejí a mají k němu důvěru. A Bransonová – i když s ní měla Vivian své neshody – tyto podmínky splňovala.

	Z úvah ji vytrhla další zpráva. Vivian ztuhla, když uslyšela Holstův nadšený hlas.

	„Holst Ardentu, navázali jsme kontakt s Huny. Opakuji, navázali jsme kontakt s Huny! Čas: 17.12 lodního času. Konec.“

	~~~

	Major Holst slyšel, jak vojín Sheung krátce vykřikl na poplach, a rychle se otočil jeho směrem. Zpoza jedné budovy se vynořila postava. Holst nikdy v životě neviděl takového tvora, ani nic jemu podobného. A po chvíli se objevil další a potom další. Přicházeli postupně a z různých stran a najednou jich kolem Holsta a jeho lidí stál skoro tucet.

	„Pane?“ zeptala se vojín O’Higginsová nejistě.

	Tvorové – Holst si uvědomil, že by o nich měl začít uvažovat jako o Hunech – se tvářili téměř vystrašeně. Tedy spíš se tak Holstovi jevili, než že by se tvářili. Na jejich tělech nenašel nic, co by dokázal označit za tvář.

	Hunové udělali několik váhavých kroků blíž k výsadku a potom se opět zastavili. Nejspíš byli hodně překvapeni, že nějací cizinci došli až sem a vůbec netušili, co dělat. Když se přiblížili, několik mariňáků nervózně pozvedlo zbraně, ale Holst je rázně napomenul, ať nestřílí.

	„Doktorko Neiwertová?“ zeptal se Malthus, v jeho hlase bylo slyšet zvláštní směs nadšení se špetkou nejistoty. „Možná je čas začít s tím vaším telepatickým rozhovorem.“

	Neodpověděla.

	„Doktorko?“

	„Jsem zde,“ dostalo se mu strohé odpovědi. Hlas doktorky Neiwertové zněl jaksi nepřítomně a chraptivě. Holst se po ní ohlédl. Průzorem její přilby viděl, že oči měla otevřené, ale nedívala se na nic konkrétního. Tvářila se jaksi… nepřítomně.

	„Rozhovor už začal,“ řekla stroze.

	Holst ji chvilku pozoroval. Z toho všeho málem zapomněl dýchat. Potom si uvědomil, že by měl uvědomit Ardent. Aktivoval vysílačku.

	„Holst Ardentu, navázali jsme kontakt s Huny. Opakuji, navázali jsme kontakt s Huny! Čas: 17.12 lodního času. Konec.“

	Nějak ho nenapadalo, co víc by měl říct. Lepší je podat jim stručnou zprávu a následně poslat další detaily.

	Potom se rozhodl k jinému kroku.

	„Holst Ardentu, nechám kanál otevřený a postupně budu poskytovat další informace. Konec.“

	Nechtěl to udělat – baterie v jeho skafandru moc dlouho nevydrží, pokud bude pořád komunikovat na takovou vzdálenost, ale měl za to, že alespoň hodinu a půl nepřetržitého přenosu zvládne.

	„To je úžasné,“ ozval se doktor Kellermann tiše, jako by nechtěl Neiwertovou rušit, a otočil se na zbylé dva kolegy. „Vždycky jsem měl tušení, že budou paprsčitě symetričtí, ale z interiéru jejich lodí se to nedalo poznat definitivně.“

	Hunové vypadali opravdu bizarně. První zvíře, které se teď Holstovi vybavilo, byla mořská hvězdice. Trup byl útlý a kulatý jako válec, uprostřed těla široký tak padesát centimetrů, na krajích možná i jen deset. Neviděl to moc jasně, ale zdálo se, že na vrchu trupu byl nějaký otvor. Že by pro přijímání potravy nebo vylučování? Nebo možná obojí.

	Na trup byly napojeny tři pětice končetin. Spodní pětice sloužila jako „nohy“, protože se po nich mimozemšťané pohybovali. Druhé dvě – velmi silné a postupně se zužující – byly zřejmě paže. Na koncích měly vždy sadu krátkých pohyblivých „chapadélek“, které nejspíše plnily funkci lidských rukou.

	Celkově mu Hunové připomínali trojici mořských hvězdic nabodnutých na klacku.

	Doktoři Kellermann, Malthus a Asagiri spolu začali rozmlouvat. Jako členové AMS zřejmě nebyli tak vyvedeni z míry jako Holst a jeho mariňáci. Holst si pořád v duchu představoval Huny jako nějaké barbary z pozemské historie. Takové ty typy s dlouhými vlasy, pomalovaným obličejem a sekerou v ruce. Věděl, že tak rozhodně nebudou vypadat, ale rozhodně netušil, že budou takhle… jiní.

	„Vidíte ta černá místa na trupu nad horními končetinami?“ zeptal se doktor Asagiri svých kolegů. „Myslím, že to mohou být oči.“

	Kellermann přikývl. „Ano, asi máte pravdu.“

	„A proč tu jen tak stojí a nic nedělají?“ zeptala se desátník Stockwellová.

	„To doktorka Neiwertová,“ řekl Malthus. „Hunové si nás nevšímají, protože s ní komunikují.“

	~~~

	Doktorka Rebecca Neiwertová cítila, že Hunové byli překvapeni. Velmi překvapeni, když se v jejich městě zničehonic objevila skupina cizinců. A překvapení přešlo v instinkt k útoku, ovšem Neiwertová se jim dokázala otevřít a upoutat jejich pozornost tím, že jim všem umožnila přístup ke svým myšlenkám.

	Moc často telepaticky nekomunikovala s více osobami najednou. Bylo to velmi náročné, ale zatím si nemohla dovolit „mluvit“ jen s jedním z nich. Ostatní by nevěděli, co se děje, a mohli by někomu ublížit.

	Hunové zachytili její myšlenky, její postoje a zarazili se jako na povel. Prozatím netušili, odkud ty pocity přicházejí, v první chvíli je považovali za vlastní a potom se jimi nechali unést.

	Vzdáleně slyšela, že se jí doktor Malthus na něco ptá, a podařilo se jí na okamžik trochu ubrat ze svého soustředění, aby mu mohla odpovědět.

	A samozřejmě, stejně jako oni cítili její myšlenky, ona měla přístup k jejich.

	Cítila to všechno. Zloba, agresivita, odhodlání, všechny vlastnosti, které vojáci připisovali Hunům, tam byly přítomny. Ovšem jeden další pocit ostatní překrýval a málem Neiwertovou pohltil.

	Byl to strach.

	Strach ze všeho, co přichází zvenčí. Strach, že z okolního vesmíru přijde zhouba. Byl to hluboce zakořeněný strach. Téměř fanatický. Všechno, co přijde z okolního vesmíru do tohoto prostoru, všechny cizí lodě a cizí druhy, nepřináší nic jiného než smrt a zkázu.

	Neiwertová málem vykřikla, když ji intenzita toho všeho plně zasáhla.

	Hunové nevěřili, že zvenčí přijde zkáza. Ne, věřit bylo špatné slovo. Hunové to prostě věděli. Na tom celém bylo Neiwertové něco divného. Bylo to všechno prostě… příliš silné.

	Ovšem i přes všechno své přesvědčení Hunové nemohli – nebo spíš nedokázali – nechat myšlenky Neiwertové bez povšimnutí. Věděli, že přinejmenším ona jim nijak ublížit nechce. A při tomto setkání je to ona, kdo reprezentuje celou lidskou rasu.

	Postupně přicházeli další a další Hunové a ona do své „sítě“ zapojovala i je. Několik minut tuhle komunikaci udržovala, učila se poznávat hunskou mysl. Byla odlišná od lidské, hodně odlišná, ale některé základní vzorce uvažování mají všechny inteligentní bytosti stejné. Ovšem stále v jejich myslích a jejich postojích bylo něco divného. Něco, co nedokázala dost dobře definovat.

	Hunové se začali otáčet směrem k ní a ostatní už úplně ignorovali, když už konečně pochopili, že zdrojem toho všeho je ona. To bylo dobře.

	Zkusila začít s pojmovou komunikací.

	[Nechceme vám ublížit,] vyslala k nim telepaticky svá slova. [Přišli jsme v míru.]

	Bylo to prosté, výstižné.

	Chvíli trvalo, než si to Hunové přebrali a potom chvilku váhali. Neiwertová jim poslala nápovědu.

	[Prostě myslete na to, co mi chcete sdělit, já vás uslyším.]

	Opět si to Hunové nějaký čas přebírali, ale nakonec jeden z nich odpověděl.

	[Kdo jste? Co jste zač?]

	Neiwertová se nadechla. [Jsme lidé, tak se jmenuje náš druh. My, co jsme za vámi přišli, jsme průzkumníci. Poznáváme nové civilizace a navazujeme s nimi přátelství.]

	Hun, který s ní mluvil, chvíli váhal. Neiwertová cítila, že se mu hlavou – nebo spíš nervovou soustavou, protože hlavu neměl – honí mnoho otázek a myšlenek. Taky viděla, že nějak komunikuje se svými druhy, ale nepoznala jak; telepatie to nebyla. Že by nízkofrekvenční zvuky? Pachy? Nějaké vizuální posunky, kterých si člověk nevšimne? Těžko říct.

	[Jak to, že vás slyšíme?] zeptal se Hun nakonec.

	[My tomu říkáme telepatie. Já mám jisté nadání a také mám v sobě přístroj, který mé schopnosti umocňuje. Díky tomu si vidíme do myslí a můžeme se vzájemně slyšet.]

	Hun – nejspíš někdo, kdo měl z přítomných nejvyšší postavení – teď její odpověď nejspíš opět tlumočil svým druhům a Neiwertová cítila jejich reakce. Musela spoléhat na onoho Huna jako na prostředníka, protože komunikovat v pojmech s více osobami bylo velmi obtížné a vyčerpávající a ona měla strach, že by to nezvládla dělat delší dobu – jenom ty první dvě zprávy, které vyslala všem, ji stály hodně energie. Ale pořád cítila, na co myslí, takže věděla, že jim její odpovědi tlumočil správně.

	[Jak jste se sem dostali?] zněla další otázka.

	Neiwertová chvíli váhala. Informaci o dvou válečných lodích schovaných v této soustavě raději uzamkla do kouta své mysli a nepouštěla ji ven. Nakonec odpověděla pouze: [Záleží na tom? Jsme prostě tady.]

	[A co chcete?]

	[Jak už jsem řekla, chceme mír.]

	[Proč?]

	[Boje a vzájemné zabíjení nemá žádný smysl. Oba naše druhy vybudovaly velké civilizace a naučily se létat ke hvězdám. Představte si, co všechno bychom dokázali, kdybychom spojili své síly.]

	[Co bychom se od vás mohli naučit? Náš lid putoval daleko mezi hvězdami už před mnoha cykly,] řekl Hun a Neiwertová od něj ucítila záblesk hrdosti. [Před 577 cykly se objevil Velký nepřítel. Neprozíravě jsme mu otevřeli náruč a přivedli ho na naše světy. On nám na oplátku dal jen zkázu a smrt. Když skončil, většina z nás byla mrtvá a naše světy spálené na popel. Trvalo mnoho pětic cyklů, než jsme se dostali zpět mezi hvězdy. A tentokrát víme, že z vnějšku přijde jen utrpení a smrt.]

	Neiwertová se zhluboka nadechla. Chtěl snad říct, že Hunové byli téměř zničeni nějakou jinou civilizací?

	[V historii mého lidu se stalo něco podobného,] odpověděla váhavě. [Když můj lid poprvé opustil náš domovský svět a začal osidlovat jiné planety, jeden z prvních druhů, na které jsme narazili, se nás pokusil vyhladit. Než jsme ho dokázali s velkými ztrátami zastavit, zničil osm našich světů i se všemi obyvateli. Také nám dlouho trvalo, než jsme se naučili opět věřit jiným druhům a navazovat s nimi přátelství, ale dokázali jsme se přes to přenést.]

	Hun okamžik váhal, potom se zeptal: [Vy znáte Velkého nepřítele?]

	[Ne, ten o kom vy mluvíte jako o Velkém nepříteli, který vás málem zničil, byl nejspíš někdo jiný, než náš velký nepřítel.]

	[Pokud jste se nestřetli s Velkým nepřítelem, tak nám nemůžete nikdy porozumět!] zareagoval Hun.

	[Ale můžeme vám porozumět,] oponovala Neiwertová. Opět měla z projevů Hunů nějaký divný pocit. Bylo na nich něco zvláštního. [Proto jsme tady! Abychom vás poznali, porozuměli vám a vy zase porozuměli nám. Dlouhou dobu jsme spolu bojovali, a přitom jsme jeden druhého ani neznali. My chceme jenom ukončit nepřátelství. Jako přátelé dokážeme mnohem víc než jako nepřátelé.]

	[Co bychom mohli dokázat s vámi a nemohli dokázat bez vás?] zněla skeptická odpověď.

	[Naše civilizace si mohou vzájemně mnoho nabídnout,] trvala na svém Neiwertová a snažila se Hunům ještě víc otevřít, aby nijak nemohli zpochybnit její vnitřní přesvědčení. [Oba máme technologie, které ten druhý nezná. Spojením našich znalostí bychom mohli vyléčit různé nemoci a objevit nové technologie. V minulosti naši lidé už několikrát navázali takové přátelské vztahy s jinými druhy a vždy jsme tím mnoho získali, stejně jako oni.] Mávla rukou směrem ke svým společníkům. [My jsme jenom první, kteří vás navštívili, ale pokud budete souhlasit, mohou přijít další. Největší vědci našeho druhu by mohli přijít sem mezi vás a podělit se s vámi o své znalosti. Společně bychom mohli…]

	[NE!]

	Neiwertová sebou trhla, když k ní Hun vyslal tuhle odpověď. Nebyl to jen jeho projev. Rázem se jeho vnitřní pochody úplně změnily a posléze se totéž stalo i jeho druhům. Bylo to skoro, jako by někdo prostě přepnul spínač a oni se rázem začali chovat jinak.

	[Vy přicházíte z vnějšku!] Bylo to, jako by si Hun tento fakt – nebo jeho význam – plně uvědomil až teď. [Z vnějšku přišla jen zkáza a smrt. Vy přinesete jen zkázu a smrt!]

	Hunové se k nim začali pomalu přibližovat. Neiwertová netušila, co se přesně stalo. Nebo možná tušila, ale nemohla tomu uvěřit, to přece nedávalo smysl a…

	[Ne!] zavolala a cítila, jak se v ní začíná vzmáhat zoufalství. [Nechceme vás zničit! Chápu, že špatné zkušenosti z minulosti vás mohou přesvědčit, že jsme hrozba, ovšem ne vše, co přijde z vnějšku, je stejné! Chceme jen přátelství!]

	Začali se objevovat další a další Hunové a Neiwertová ze všech ucítila příval zloby, nenávisti a strachu. Strachu, že opět přišla zkáza a že ji musí zastavit. Chtěla něco říct, naposledy se pokusit je nějak uklidnit, ale intenzita jejich emocí ji tentokrát naplno zasáhla a ona zavrávorala. Všechno to bylo příliš silné a už ani nedokázala rozlišit, které emoce patří jí a které ne. A jak přicházelo stále víc Hunů, objem emocí se ještě zvětšoval a Neiwertová to už všechno nedokázala snést. Pokusila se deaktivovat telepatický implantát, ale nestihla to včas.

	Vykřikla a potom se jí zatmělo před očima.

	~~~

	Major Holst slyšel ve sluchátkách výkřik a otočil se právě včas, aby viděl, jak se pod doktorkou Neiwertovou podlomila kolena. Doktor Asagiri ji okamžitě zachytil a vojín Sheung – týmový medik – k ní rychle přiskočil.

	„Co se stalo?“ vykřikl Holst a doufal, že na něm nebyla vidět nervozita. „Co jí je?!“

	„Nevím, pane. Její životní funkce jsou v normálu,“ řekl Sheung, který se díval na přístroj na hrudi skafandru Neiwertové. „Její mozková aktivita je utlumená. Ztratila vědomí.“

	„Ale proč?“

	„Já nevím!“

	„Pane!“ vykřikl seržant Williams a Holst obrátil pozornost k Hunům. Hunové se opět dali do pohybu a začali se k nim rychle přibližovat. Mariňáci začali pozvedat zbraně.

	„Nestřílejte!“ vyhrkl Malthus. „Nevíme, co se tu stalo! Hlavně nestřílejte.“

	„Do hajzlu, co myslíte, že se stalo?!“ zařval vojín Sanchez. „Jdou po nás!“

	„Hlavně chladnou hlavu!“ křikl Malthus, ale bylo vidět, že i on po kolapsu doktorky Neiwertové znejistěl. Nikdo teď netušil, co se děje.

	Několik Hunů došlo až k nim a pomocí tří paží z prostřední pětice začali do mariňáků strkat.

	„Majore, co máme sakra dělat?!“ zakřičel desátník Sit. Jeden z Hunů dorážel na něj a on se ho zoufale snažil svou puškou odstrčit. Hunové byli asi tak dva a půl až tři metry vysocí, takže ho nijak daleko od sebe odstrčit nedokázal. Na druhou stranu, v bojovém skafandru člověk vážil téměř dvakrát tolik než normálně, takže ani Hun se Sitem svými údery moc nepohnul. Alespoň zatím. Zdálo se, že Hunové postupně začínají mlátit s větší silou.

	„Chraňte doktorku Neiwertovou!“ nařídil Holst a jeho mariňáci začali utvářet kolem Neiwertové a ostatních členů expedice kruh.

	„Holst Ardentu,“ řekl Holst do mikrofonu. „Máme problém, možná budeme potřebovat evakuovat!“

	Zpráva k Ardentu poletí dvě minuty. Holst přemítal, jestli vůbec budou mít tolik času.

	Hunové doráželi víc a víc.

	„Nestřílejte! Za žádných okolností nestřílejte!“ řval Malthus. I skrz přilbu bylo vidět, že je bledý jako křída. Byl vyděšený jako všichni, ale zdálo se, že alespoň část jeho zděšení pramení z toho, jak se mu jeho mise rozpadá pod rukama. „Doktorka Neiwertová to ještě může nějak vyřešit! Hlavně nestřílejte!“

	„Vypadá to, že nebudeme mít na vybranou!“ křikl Williams, zatímco se snažil odtlačit jednoho Huna.

	„Ne!“ Malthus se otočil na Sheunga. „Nemůžete jí dát stimulanty, aby se probudila?“

	„Nevíme přesně, co jí je,“ odpověděl Sheung. „Můžeme jí ublížit.“

	„Jestli to neuděláme, Hunové ublíží nám!“ křikl Holst. Koutkem oka si všiml, že z okolních budov přicházejí další Hunové. Byly jich desítky. „Do toho!“

	„Ano, pane.“ Sheung se otočil zpět k Neiwertové a sáhl do pouzdra na opasku pro stimulanty.

	Holst neviděl, jestli Sheung stihl zavést stimulanty skrz skafandr do těla doktorky Neiwertové. Jeho pozornost upoutalo něco jiného.

	Jeden Hun prudkým úderem vyrazil vojínu Sanchezovi zbraň z rukou a než se ten vzpamatoval, trefil ho druhou končetinou přímo do hlavy. Průzor helmy praskl a Sanchez spadl na zem.

	V první vteřině blesklo Holstovi hlavou, že Hun musel v paži držet nějaký těžký předmět, kterého si předtím nevšiml, ale to nebylo relevantní. Ve sluchátkách slyšel Sanchezův křik, když jeho helma přestala těsnit.

	„Panebože!“ zakřičel kdosi.

	„Máme raněného!“

	„Zachovejte klid!“

	Sheung se zvedl od doktorky Neiwertové a zamířil k Sanchezovi. Než se ale k němu dostal, začala palba.

	Holst nevěděl, kdo z jeho lidí vystřelil první. Měl tušení, že vojín Manirel, který stál hned vedle Sancheze, ale po chvíli na tom přestalo záležet, protože palbu okamžitě zahájili všichni. Ve sluchátkách Holst slyšel Malthusův zoufalý křik, ať zastaví palbu, ale už bylo pozdě. Kostky byly vrženy. Teď se odtud musí dostat živí.

	Hunů bylo sice hodně, ale neměli zbraně a střelba z pušek Holstových lidí je rozmetávala na kousky.

	Ovšem tohle dlouho nevydrží, pomyslel si temně. Jsou neozbrojení, protože tohle je nejspíš továrna. Časem proti nám nasadí nějaké zbraně, a potom…

	„Holst Ardentu!“ zařval do sluchátek. „Mírová mise je definitivně v hajzlu, potřebujeme evakuovat. Okamžitě!“ Domluvil a opět se soustředil na boj. Palbou rozsekal další čtyři Huny, ovšem nezdálo se, že by jich nějak ubývalo.

	„Musíme odtud pryč!“ zařval Williams, zatímco si měnil zásobník. „Jak je na tom Sanchez?!“

	„Špatně!“ křikl Sheung, který se od Sancheze právě zvedl a přidal se k palbě. „Zazáplatoval jsem mu helmu, ale už se nadýchal místní atmosféry. Píchl jsem mu Lirazin, ale to ho jen na chvíli stabilizuje. Musíme ho odtud dostat, nebo zhasne!“

	„Dobře,“ křikl Holst. „Pomalu budeme ustupovat směrem k rampě a zpět na ochoz. Musíme se dostat co nejdál, než proti nám nasadí nějaké zbraně. Neiwertovou a Sancheze poneseme. Asagiri, vezměte…,“ zarazil se, když koutkem oka zahlédl, jak Asagiri už stojí s doktorkou Neiwertovou na zádech. „Dobrá. Malthus a Kellermann ponesou Sancheze.“

	„Vy tady nerozkazujete!“ zařval Malthus. „Musíme se pokusit se s nimi nějak domluvit! Pokud Neiwertová udělala nějakou chybu, tak se ji pokusíme vysvětlit!“

	„Mírová mise skončila, teď je z toho záchranná operace a to mimo jiné znamená, že já tady teď velím!“ štěkl Holst. „Vezměte Sancheze a neste ho, nebo vás tu necháme!“

	Kellermann už zvedl Sancheze a dal si jednu jeho paži kolem krku. Malthus chvíli váhal, ale desítky naštvaných Hunů, kteří se k nim přibližovaly ze všech stran, ho nejspíš přesvědčily, že bude nejlepší zmizet. Přistoupil ke Kellermannovi a chytil Sancheze za druhou paži.

	Výsadek pomalu začal ustupovat směrem k rampě vedoucí na ochoz.

	~~~

	Vivian Evansová poslouchala křik mariňáků přicházející z planety Hunů a cítila se příšerně bezmocně. Díky tomu, že Holst nechal kanál otevřený, měli neustálý přístup ke komunikaci mezi členy výsadku a také k záběrům z jejich kamer. Po chvíli to ale přestala být úžasná podívaná.

	Když doktorka Neiwertová omdlela a Hunové začali na mariňáky dorážet, nechala kapitán Bransonová vyhlásit poplach. Následovalo Holstovo upozornění, že možná budou potřebovat evakuaci. Vivian to sledovala a věděla, že budou muset zasáhnout.

	A kapitán Bransonová si to podle všeho uvědomovala také. „Spojte mě s Valiantem přímou linkou.“

	„Ano, kapitáne,“ odpověděla Cliftonová a otočila se ke svému úseku. Po chvíli se ozvala: „Můžete mluvit.“

	Bransonová přistoupila k velitelskému křeslu. Svůj handsfree komunikátor nechala ležet a místo toho přepnula komunikaci na reproduktory na svém panelu. Tak jejich rozhovor mohli slyšet i lidé okolo.

	„Bransonová Kimurovi.“

	„Tady Kimura,“ odpověděl kapitán Valiantu.

	„Sledujete, co se děje na S2?“

	„Ano, co navrhujete?“

	„Myslím, že nemáme na vybranou,“ řekla Bransonová. „Připravte svou loď. Provedeme evakuační plán Alfa.“

	Kimura chvíli váhal. „Jste si jistá? Pořád ještě o dění dole nic nevíme.“

	„Definitivní žádost o evakuaci ještě nemáme, ale to je jen otázka času. A až ji tady uslyšíme, pro majora Holsta a jeho lidi už může být pozdě.“

	„Rozumím,“ řekl Kimura. „Do minuty budeme připraveni k mimoprostorovému skoku.“

	„Budeme s vámi udržovat spojení pomocí nadsvětelné sondy, abyste včas věděli, co se děje.“

	„Rozumím. Valiant končí.“

	Spojení se přerušilo a Bransonová se znovu podívala na Cliftonovou. „Pošlete zprávu na S2. Řekněte, že jsme připraveni jim pomoct, a ať se je Diplomat pokusí nabrat zpět na palubu.“

	Otočila se na komandéra Dumase. „Ať se stíhačky připraví ke startu. Řekněte kapitánu Ezzarimu, aby pro jistotu zorganizoval zbývající mariňáky na výsadek.“

	„Ano, kapitáne,“ potvrdil Dumas.

	Bransonová se otočila k Vivian. „Komandér-poručíku Evansová, nechte připravit nadsvětelnou sondu, která se bude kyvadlově pohybovat mezi námi a Valiantem a také jednu, která se bude pohybovat mezi námi a planetou. Potřebujeme získávat informace s minimálním zpožděním.“

	„Ano, madam!“ Vivian se otočila ke svému úseku a dala se do práce.

	Z reproduktoru u komunikačního úseku zaslechla hlas majora Holsta.

	„Holst Ardentu! Mírová mise je definitivně v hajzlu, potřebujeme evakuovat. Okamžitě!“

	Tak, teď už to bylo jasné.

	„Valiant právě skočil, madam,“ oznámil specialista Tulipov.

	~~~

	„Mikroskok proveden,“ oznámil astrogátor Valiantu. „Jsme přesně na pozici.“

	„Rozumím,“ přitakal kapitán Kimura. Nacházeli se teď na opačné straně soustavy, čtyři světelné minuty od S2. „Vyšlete sondy elektronického boje.“

	„Rozkaz, kapitáne,“ potvrdila zbraňová důstojnice.

	Z lehčích odpalovačů Valiantu začaly vylétat sondy. Každá naprogramovaná na vysílání určitého druhu emisí. Sondy se seskupily do jedenácti shluků – šest větších a pět menších – a každý zaujal určitý kurz. Valiant si musel vzít i většinu sond elektronického boje z Ardentu, aby mohl tuhle operaci provést.

	Byl to starý trik a Kimura doufal, že oklame hunské senzory.

	„Bojím se, jestli se neunáhlujeme,“ zapochyboval komandér Steiner. „Koneckonců, ani přesně nevíme, co se dole na planetě děje.“

	„Major Holst zažádal o evakuaci, těsně než jsme skočili sem,“ upozornil ho Kimura.

	„Já vím, ale stejně. Neznáme žádná konkrétní fakta o tom, co se děje, možná evakuační plán Alfa není to nejlepší řešení.“

	Evakuační plán Alfa stanovoval, že Valiant skočí na druhou stranu soustavy od S2 a odláká pozornost Hunů hlídajících planetu. Potom Ardent skočí k planetě, aby zachránil výsadek. Bylo to prosté a klíčem k úspěchu byla rychlost.

	„V takovýchto situacích musíme jednat rychle, Erwine,“ řekl výkonnému důstojníkovi. Potom ztišil hlas. „Chápu, že riskujeme, ale je lepší zariskovat teď s informacemi, jaké máme, než čekat příliš dlouho. Nezapomeňte, že těm lidem na povrchu planety může jít o vteřiny. Nemůžeme čekat, až budeme znát všechny detaily situace a pečlivě zvažovat plán. Na to není čas.“

	„Já vím, pane, ale nelíbí se mi, že se pouštíme do akce takhle narychlo,“ přiznal se Steiner.

	Kimura výkonného důstojníka studoval. „Pokud chcete někdy velet vlastní lodi, musíte se naučit riskovat a reagovat rychle. Loďstvo si nemůže dovolit kapitány, kteří bojují, jenom když nic neriskují.“

	Steiner se na okamžik zamračil, jako by se chtěl ještě dohadovat, ale usoudil, že na to nejspíš není vhodná doba, a tak pouze přikývl. „Ano, pane.“

	„Sondy jsou na místě,“ oznámila taktická důstojnice.

	~~~

	Vivian sledovala obrazovku senzorů, kde běžely záznamy ze sondy, která se vynořila ve vzdálenosti několika stovek tisíc kilometrů od Valiantu, aby mohla ověřit, jestli jejich plán funguje.

	A fungoval. Jednu chvíli viděla Vivian na obrazovce Valiant a kolem něj nic neříkající vysílání sond. Ale když všechny sondy poslušně zapadly do formace, obraz se náhle změnil.

	Na obrazovce nyní bylo šest lehkých křižníků a šest obřích bitevních křižníků.

	Bude trvat ještě několik minut, než signál zachytí Hunové, ale až se jim to podaří, až objeví takhle silné uskupení lodí kousek od své planety, měli by mu okamžitě poslat vstříc všechno, co mají. Za předpokladu, že Hunové mají senzory na podobném principu jako lidé – ale všechno, co o nich věděli, tomu zatím nasvědčovalo.

	Budou se muset hodně přiblížit, než zjistí, že útočící fotila je podvrh. Až na Valiant, který bude skutečný. A jak znala Huny, budou si chtít vybít zlost alespoň na jedné lodi. Zatímco si Valiant bude s Huny hrát na kočku a na myš, Ardent skočí k S2 a pokusí se zachránit výsadek.

	Vivian doufala, že jeho členové budou ještě naživu.

	~~~

	Poručík Pat Kriegerová seděla na palubě Diplomata a poslouchala vyděšené křiky členů výsadku v hunském městě.

	„Musíme něco udělat!“ vydechl vojín Dobbs.

	„Ale co?“ namítl podporučík Clark Fuler. „Jsme jen jedna loď.“

	„Ale pořád vysíláme signál, který oklame Huny,“ řekla Pat. „I když jim asi dojde, že nejsme zrovna jejich kamarádi, když na palubu naložíme výsadek a uletíme. Možná, že něco tuší už teď.“ Nadechla se. „Ale musíme něco zkusit. Bude trvat aspoň deset minut, než se tu objeví Ardent. A to už může být pozdě.“

	Otočila se k řízení a začala zapínat motory. Fuler zapadl do křesla vedle ní a věnoval se komunikaci.

	„A co mám dělat já?“ zeptal se Dobbs.

	„Věříš v nějakého boha?“ zeptala se Pat, zatímco se loď odlepila od země a ona ji začala navádět do tunelu, ve kterém zmizel major Holst a jeho lidé.

	Dobbs se zatvářil zmateně. „No… ano, jsem metodista.“

	„Tak se můžeš začít modlit.“

	Už byli na cestě, když přišel z Ardentu rozkaz, aby se pokusili výsadek vyzvednout. Pat se usmála. Bylo příjemné předvídat kapitánovy myšlenky.

	~~~

	„Do hajzlu!“ zavrčel desátník Sit.

	Výsadek byl už téměř u úpatí rampy, když Holst zaslechl tato nepovzbudivá slova. Otočil se a viděl, že rampa se právě zvedá a stahuje se do ochozu nad nimi. Teď se neměli jak dostat nahoru.

	„Do hajzlu,“ zašumělo ozvěnou od několika dalších mariňáků.

	Holst honem přemýšlel, co dělat, zatímco dál střílel na Huny, kterých neubývalo. Ani výtah zřejmě nemohou použít – když Hunové dali pryč rampu, určitě zablokují výtah. Kdyby tu nebylo tolik nepřátel, mohli by se pokusit šplhat, ale takhle…

	„Musíme se někde opevnit!“ slyšel sám sebe říkat. „Opevníme se a zkusíme se udržet, než dorazí pomoc.“

	„Udržet?!“ vyhrkl Malthus. „Proti tomuhle? Jste blázen?!“

	„Máte snad lepší nápad?!“ odsekl Holst. Odpovědi se nedočkal.

	„Támhle je vhodné místo,“ řekl seržant Williams a ukázal na malé prostranství „Ty kovové věci vypadají jako nějaké bedny nebo stavební bloky.“ Ztišil hlas. „Ale i tak tam dlouho nevydržíme.“

	Holst na jeho poznámku nereagoval a prostě nařídil, aby ustupovali k místu, na které Williams upozornil. Potom ve sluchátkách uslyšel hlas poručíka Kriegerové.

	„Tady Diplomat. Letíme pro vás, vydržte!“

	„Diplomate, tady Holst, pospěšte si!“

	„Pane!“ vykřikl vojín Kazmaczyk. „Támhle vidím pár Hunů s nějakými tyčemi! Vypadají jako zbraně.“

	„Honem se kryjte!“

	Dorazili k velkým kvádrům, které byly rozprostřené na zemi u jedné z budov. Každý byl něco přes metr vysoký a asi tři metry široký. Nejspíš šlo o nějaké stavební bloky. Na krytí to mohlo stačit.

	Desátník Stockwellová a vojín Sheung k nim dorazili první a okamžitě začali krýt příchod ostatních. Do čela davu Hunů se protlačilo několik jedinců s podivnými tyčemi, které se na konci větvily do tří konců, přičemž každý držela jedna z Hunových prostředních končetin.

	Holstovi bylo jasné, že jde o zbraně. Naštěstí to bylo jasné i Stockwellové, která rychle sejmula dva nejbližší střelce, než stihli zbraně použít.

	Několik dalších ozbrojených Hunů se objevilo zleva a Holst proti nim vyslal rychlou dávku, než sám zapadl za jeden z bloků.

	Chvíli po něm si už našli krytí i Williams a O’Higginsová. Doktoři Malthus a Kellermann, kteří nesli raněného Sancheze, se schovali za jeden z bloků krátce po nich.

	Zbytek už byl jen pár metrů od okraje jejich provizorní barikády. Ostatní je kryli palbou, ale ozbrojených Hunů přibývalo a ne všechny se podařilo zabít, ještě než vystřelili.

	První výstřel těsně minul vojína Manirela. Byla to paprsková zbraň, podobná té, jakou mohli vidět na hunských lodích, jenom menší. Holstovi blesklo hlavou, jestli jsou bloky, za kterými se kryjí, dost silné, aby odolaly zásahu.

	Další výstřel byl opět namířen na Manirela, který však už úspěšně skočil za barikádu a paprsek zasáhl stavební blok a část ho roztavil.

	Takže ty bloky vydrží… aspoň chvilku.

	Třetí Hun, kterému se podařilo včas vystřelit, zasáhl doktora Asagiriho.

	Paprsek mu uťal pravou nohu těsně nad kolenem. Asagiri zařval, zavrávoral a spadl na zem spolu s doktorkou Neiwertovou, kterou měl stále na zádech.

	Derios a Sit je oba rychle odtáhli za barikádu, kde k Asagirimu okamžitě přiskočil Sheung, aby mu zaškrtil ránu a utěsnil skafandr.

	Kolem začalo létat stále víc paprsků z hunských zbraní a Holst už na nic nemyslel. Jeho svět se zúžil na opakované vykonávání tří úkonů: zamířit, zneškodnit, najít další cíl. Zamířit, zneškodnit, najít další cíl.

	Z tohoto rituálu ho vytrhl hlas doktora Kellermanna.

	„Nad námi!“

	Holst zvedl hlavu a viděl, jak se k nim seshora blíží loď, vypadající jako hunská, nicméně dobře věděl, že to je Diplomat.

	~~~

	Pat Kriegerová viděla průzorem výsadek. A viděla, že mají problémy a dlouho se neudrží.

	„Dobrá,“ řekla. „Pomalu k nim klesneme a pokusíme se je vzít na palubu. Dobbsi, až řeknu, otevři zadní průlez. Budeme je muset všechny dostat na palubu co nejrychleji.“

	„Rozumím,“ potvrdil Dobbs.

	Pat začala klesat. Hunové na povrchu si jí všimli a nejspíš usoudili, že nebude jedna z nich, protože po ní začali střílet. Jejich ruční zbraně ovšem téhle lodi moc neubližovaly.

	Diplomat se teď vznášel téměř přesně nad výsadkem a klesal níž. Sedmdesát metrů, padesát metrů, třicet metrů…

	„Pat!“ vykřikl Clark. „Mám na senzorech dvě hunské lodě!“

	„Kde?“

	„Za námi. Ty, co seděly na přistávací ploše, právě vzlétly.“

	„Do hajzlu!“ Pat doufala, že jim bude trvat déle, než si Hunové uvědomí, co se děje a vyšlou lodě. Opět zalitovala, že tenhle krám nemá žádné zbraně. Nebo že nemá na podporu peruť stíhaček.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Clark vyděšeně.

	„Musíme se pokusit dostat Holsta a ostatní na palubu,“ rozhodla Pat. „Nemůžeme si s Huny hrát teď na honěnou a doufat, že je setřeseme a vrátíme se.“ Pokračovala v klesání. „Musíme je nabrat a pak rychle zmizet.“

	Dalších patnáct sekund bylo nervózní ticho, potom už byl Diplomat v dostatečné výšce nad zemí, aby mohl výsadek nastoupit. Pat nechtěla přistávat, stálo by je to zoufalé vteřiny.

	„Dobbsi, otevři průlez!“

	Dobbs tak učinil a v tu chvíli Clark vykřikl.

	„Hunové jsou přímo u nás!“

	„Holste, tady Diplomat, pohněte kostrou!“

	Sotva to ale Pat dořekla, hunská loď vystřelila spršku paprsků, která se zařízla do Diplomata. Pat nevěděla, kam je přesně trefili, věděla jen, že přímý zásah to nebyl – Hun už byl nejspíš celý nedočkavý, takže ani moc nezaměřoval. Pat instinktivně zvedla loď a stočila ji prudce doprava. Vyvíjelo se to špatně, ale možná je přece jen dokáže zmást dost dlouho na to, aby…

	Myšlenku nikdy nedokončila. Další výboj z hunské lodě zasáhl Diplomata naplno a Pat pohltily plameny.

	~~~

	Holst sledoval, jak se Diplomat prudce zvedl a vzápětí byl znovu zasažen a zmizel v ohnivé kouli. A naděje v Holstovi pomalu pohasínala.

	Byli tak blízko. Ježíši, vždyť byli tak blízko záchraně!

	Ale co teď?

	„Musíme se odtud dostat!“ vyjekl Malthus. „Musíme se odtud dostat!“

	„Pokud se odtud chcete dostat, tak si vezměte Sanchezovu pušku a střílejte,“ nařídil Holst. „Jak jsou na tom zranění?“ zeptal se.

	„Neiwertová přichází k sobě,“ řekl Sheung. „Sanchez a Asagiri jsou na tom špatně. Asagiriho jsem prozatím stabilizoval, utrpěl šok, ale paprsek naštěstí ránu hned zatavil. I tak ho ale musíme dostat co nejdřív do nemocnice. Sanchez je na tom hůř. Do jeho těla se dostalo příliš toxických látek. Dávám mu další Lirazin, ale nevím, jak dlouho to k něčemu bude.“

	„Jsem bez munice!“ zakřičel Manirel a odplazil se k ležícímu Sanchezovi, aby si od něj vzal pár zásobníků. Kellermann zatím vzal Sanchezovu pušku a snažil se z ní pálit, ovšem moc dobrý střelec nebyl.

	Holst sám měl už jen dva náhradní zásobníky. A cílů měli stále dost.

	„Snažte se šetřit náboji. Takhle moc dlouho nevydržíme!“

	„Pořád si myslíte, že se tu udržíme, než dorazí loď z Ardentu?!“ zařval Malthus.

	„Pozor nahoře!“ křikla vedle něj desátník Stockwellová a několikrát vystřelila na trojici Hunů, která se objevila na střeše jedné z budov. Jednoho zasáhla, ale potom se ozvalo jen cvakání prázdného zásobníku. Zbývající Hunové zamířili přímo na ni.

	„Pozor!“ Skočila před Malthuse, aby ho chránila vlastním tělem a strhla ho k zemi.

	Nestihla to včas a paprsek prolétl oběma jako nůž máslem. Oba rozťal zhruba od levého ramene k pravému boku. Všechno se to odehrálo během zlomku vteřiny a Holst slyšel dávivé zvuky, jak se někdo z jeho lidí snaží nezvracet.

	„Ježišikriste, ježišikriste!“ křičel Kellermann.

	Horní část těla doktora Malthuse dopadla poblíž Holsta a ten cítil, jak bledne. Podíval se dál na zbytky desátníka Stockwellové a potlačil nutkání začít se třást. Instinktivně se otočil opět k Hunům a pokračoval v palbě, ale pořád viděl její zborcené tělo před očima. První věc, která ho napadla, byla: Proč pro Malthuse? Proč tohle proboha udělala pro Malthuse? Stockwellová sloužila v jeho jednotce už dlouho a brzy by z ní byl seržant. Proč tohle udělala pro Malthuse, který je koneckonců do tohohle průseru všechny dostal?!

	Kolem prolétlo několik dalších záblesků. Holst i jeho lidé se vždy snažili najít střelce, ještě než vypálí – hunské zbraně neměly moc vysokou kadenci – ale střelců přibývalo. Jeden paprsek mu náhle bleskl přímo před obličejem a rozsekl jeho pušku vedví. Holst překvapením uskočil a spadnul na zem. Sáhl k opasku pro pistoli, aby mohl pokračovat v palbě, když spatřil další záblesk. Hlavní seržant Williams se svalil hned vedle něj s dírou propálenou v hlavě. Jeho zkrvavené oči, ve kterých ještě před chvilkou plál život, se dívaly přímo na Holsta.

	Kolem sebe slyšel křik svých lidí a věděl, že by si měl vzít Williamsovu pušku a pokračovat v boji, ale nedokázal se od těch očí odtrhnout. Měl dojem, jako by se na něj z nich dívala sama Smrt.

	Nepřemýšlej, jen jednej.

	Nakonec se mu podařilo zatlačit pochmurné myšlenky do pozadí a natáhl se pro zbraň, když někdo vykřikl.

	„Granát!“

	Holst zvedl hlavu. K jejich pozici letělo něco, co vypadalo jako malý disk nebo možná hvězdice, v té rychlosti to nebylo poznat. Několik mariňáků se to pokusilo sestřelit. Z věci se ještě ve vzduchu zablýsklo, ale nevyšlehly žádné paprsky. Holst měl pocit, jako by se vzduch kolem ní zavlnil a vlna zamířila k nim.

	Ucítil prudkou bolest hlavy a pak ho obestoupila temnota.

	 

	
6.

	Lehký křižník Ardent se vynořil z mimoprostorové zkratky na oběžné dráze planety S2. Jakmile byl skok dokončen, začala Vivian studovat záznamy ze senzorů.

	Jak jim už prozradila nadsvětelná sonda, většina hunských lodí odtáhla, aby zaútočila na neexistující fotilu, kterou vytvořil Valiant, ale i tak Vivian čekala, že u planety zůstanou alespoň dva tucty lodí na její ochranu. Jakmile se však vyjasnil obraz senzorů, viděla, že tomu tak není.

	„Nepřátelský kontakt,“ řekla nahlas. „Čtyři, pět… šest hunských lodí. Jsou ve velkých rozestupech od sebe na kurzu nula-čtyři-jedna na nula-osm-nula.“

	„Vyšlete stíhačky,“ slyšela za sebou hlas kapitána Bransonové. „Zbraně, zaměřte nejbližší loď.“

	„Ano, madam,“ potvrdil komandér-poručík Boren rozkaz.

	Hunská loď jim vylétla vstříc – což nebylo moc chytré, usoudila Vivian. Logický postup by byl naopak se co nejvíc vzdálit a spojit se s ostatními loděmi na oběžné dráze a potom zaútočit na Ardent jako jedna velká skupina. Ovšem Hunové málokdy prováděli zteč ve větších koordinovaných skupinách.

	„Zaměřit seekery na hunskou loď,“ nařídila Bransonová. „Pal!“

	„Pal!“ opakoval Boren rozkaz.

	Z odpalovačů na pravoboku Ardentu vylétly čtyři řízené střely a stočily se proti hunské lodi. Hunové první dvě sestřelili už z dostatečné vzdálenosti, třetí zničili těsně před přídí a výbuch je dočasně oslepil, díky čemuž je čtvrtá střela mohla zasáhnout naplno.

	Loď byla zničena v krátkém oslnivém záblesku.

	Vivian zkontrolovala senzory. „Další nepřítel tu bude za tři minuty. Ostatní zhruba za čtyři.“

	„Zkoušeli jste kontaktovat výsadek?“ zeptala se Bransonová.

	„Ano, madam, signál je přijímán, ovšem nedostali jsme žádnou odpověď,“ ozvala se poručík Cliftonová. „Ale… Diplomat byl zničen. Nezachycujeme jeho vysílač, ani vysílače monitorující životní funkce posádky.“

	Vivian ztuhla. Diplomat byl zničený? Pat Kriegerová je mrtvá?

	Veteránka od Argonautu…

	Cítila, jak jí přejel mráz po zádech. Jak se to mohlo stát? Vždyť to bylo sotva před pár dny, co se s ní bavila při zkušebním letu Diplomata. A bylo to sotva pár hodin, co se spolu bavily v jídelně a co se s ní loučila v hangáru a přála jí hodně štěstí.

	„Kromě ztráty poručíka Kriegerové, podporučíka Fulera a vojína Dobbse na Diplomatovi potvrzují lékařské vysílače i úmrtí několika dalších členů výsadku,“ pokračovala Cliftonová a i když se to snažila ovládat, třásl se jí hlas. Vivian si vůbec nedokázala představit, jak se musí cítit. Vivian byla na Ardentu jen pár týdnů, Barbara Cliftonová tu sloužila celé měsíce, stejně jako Kriegerová, a Vivian věděla, že mladá pilotka Cliftonové pomáhala se zvládnutím boje beze zbraně a často spolu trénovaly.

	Cliftonová se na chvilku odmlčela a potom pokračovala ve své nepovzbudivé zprávě. „Byla potvrzena smrt hlavního seržanta Williamse, desátníka Stockwellové… a doktora Malthuse. Vojín Sanchez je podle všeho raněn a jeho životní funkce slábnou.“

	Na můstku zavládlo naprosté ticho. Jako by si všichni najednou odmysleli hunské lodě, které proti nim letí a nepřátelskou planetu pod nimi a jen se soustředili na to, co Cliftonová právě řekla.

	Williamse a Stockwellovou Vivian neznala. Ale doktor Malthus, ten tohle celé vymyslel a je mrtvý. Vivian necítila přímo lítost, spíš takový… pocit marnosti. Zbytečnost, kterou cítila z toho všeho. K čemu to bylo?

	Napadlo ji, jak se asi cítí kapitán. Avšak ať už se Bransonová cítila jakkoliv, nedávala to nijak najevo. Vivian se pokusila zapomenout na šok ze ztráty Kriegerové a všech ostatních a opět se soustředila na práci. Tu a tam jí opět vyvstal před očima obraz Pat Kriegerové, ale okamžitě ho zase zapudila. Nebo se alespoň snažila.

	„Informujte o situaci kapitána Ezzariho a okamžitě vyšlete mariňáky!“ rozkázala Bransonová. „Nařiďte stíhačkám, ať se na ně přilepí a doprovází je v atmosféře.“

	„Všechny naše stíhačky?“ zeptal se komandér Dumas.

	„Ano,“ potvrdila Bransonová. „O tyhle Huny se zatím můžeme postarat sami.“

	Po chvíli se další nepřátelská loď ocitla na dostřel, jako by chtěla potvrdit kapitánovo prohlášení. Tahle byla vyřízena ještě snadněji než ta první.

	Vivian viděla, že zbývající čtyři hunská plavidla na oběžné dráze se už snaží jednat v souhře a seřazují se do formace. Nejspíš se Hunové už konečně rozhodli dát stranou soutěžení o lepší sestřel, když byla jejich planeta ohrožena.

	Ono bylo zvláštní i to, že nechali na obranu planety jen tak málo lodí. Jistě, z druhé strany na ně útočí imaginární fotila a většina z nich jí letí vstříc, ale i tak by měli nechat víc plavidel hlídat planetu. Pro všechny případy.

	A těch několik, které tak činila, nevypadala zrovna jako ta nejlepší z nejlepších. Spíš naopak.

	Možná měli Hunové za to, že jejich planeta se v případě nouze ubrání sama, a nechali u ní jen symbolickou ochranu několika svých horších posádek. Ale jak může být S2 chráněna? Sonda na povrchu přece žádnou pozemní obranu nenašla. Na povrchu koneckonců nenašla vůbec nic…

	Zarazila se… Na povrchu nic nenašla.

	„Pane Tulipove,“ oslovila senzorového technika. „Začněte mi prosím snímat povrch planety v okolí jeskyně, kde je náš výsadek.“

	„Ehm… jistě, madam… A co hledám?“

	„Zaměřte se na krátery a kaňony, zkuste na dně najít nějaký kov nebo cokoliv, co by mohla být zbraň. Průzkumná sonda mohla takové věci přehlédnout.“

	„Hunské lodě budou za třicet sekund na dostřel,“ řekla senzorová technička MacDougalová sedící u vedlejšího monitoru.

	„Hledejte,“ šeptla Vivian k Tulipovovi a začala se věnovat poslední vlně hunských lodí. Zdálo se, že Hunové si všimli výsadkových plavidel, a tak to oznámila kapitánovi.

	Nepřátelé šli většinou po největším cíli, ať už to bylo cokoliv. Tady jim však asi dělaly větší starosti lodě, které mířily na jejich planetu.

	„Řekněte výsadku, ať pokračuje dál do atmosféry,“ nařídila Bransonová. „Kormidlo, naveďte nás mezi výsadkové lodě a Huny.“

	„Ano, madam.“

	Vivian se nadechla. Věděla, že by se teď měla soustředit na nadcházející střetnutí, ale pokud má pravdu a Hunové mají na planetě nějaké obranné zbraně…

	„Kapitáne,“ řekla nakonec. „Myslím, že bychom měli se záchranným výsadkem počkat, myslím…“

	„Teď není čas na polemizování, komandér-poručíku,“ přerušila ji Bransonová a otočila se na Borena. „Zahajte palbu, jakmile budou hunské lodě na dostřel! Vystřelte ze všech odpalovačů.“

	„Ano, madam!“

	Ze všech osmadvaceti odpalovačů na palubě Ardentu vylétly seekery a zamířily k hunským lodím. Hunové se scukli k sobě a společně pálili na přilétající střely, ale rozhodně nedokázali zničit všechny. Když část seekerů našla své cíle, tucet jaderných explozí o síle dvaceti megatun na okamžik oslepil senzory Ardentu.

	Vivian hleděla na nefunkční obrazovku dvě nekonečné vteřiny, a když se obraz vyjasnil, viděla, že jedna z hunských lodí se střelám vyhnula a blíží se k nim. Za ocasem jí letěly poslední dva nevybuchlé seekery, ale Hun měl velký náskok – střely nejspíš ztratily zaměření, když došlo k výbuchu.

	„Jedna z lodí vyvázla a blíží se!“

	„Palte kanóny,“ nařídila Bransonová.

	V tu chvíli Hun vystřelil. První salva z paprskových zbraní zasáhla horní část Ardentu, paprsky prošly pancířem a zařízly se do nitra lodi. Potom Hun vypálil znovu a tentokrát byl zasažen pravobok. Krátce potom ho zničila lodní děla a chvíli na to ho dohnaly i zbylé dva seekery. Škoda už ale byla napáchána.

	„Zásah palub jedna, dvě, tři a devět!“ ozval se roztřesený hlas z reproduktoru u kapitánova křesla. „Středisko řízení oprav jedna dostalo přímý zásah. Máme tady raněné a mrtvé!“

	„Jaké je vaše jméno?“ zeptala se Bransonová.

	„Kaerová, starší poddůstojník Kaerová.“

	„Kde je poručík Wu?“

	„Mrtvý, madam. A mám hlášení, že podporučík Bloomová ve druhém středisku řízení oprav je vážně zraněna.“

	Vivian to zaslechla a polkla. Tady na můstku to všechno bylo pořád čisté a úhledné, všichni seděli na stanovištích v nažehlených uniformách. Těžko uvěřit, že o pár palub dál panuje peklo.

	„Dobrá, poddůstojníku,“ řekla Bransonová, „zorganizujte přeživší a pusťte se do záchranných prací. Musíme co nejrychleji opravit škody. Jaké jsme utrpěli ztráty?“

	„Přišli jsme o odpalovač dvacet šest a dělovou baterii šestnáct na pravoboku. Co se týče ztrát na životech, nemám tušení…“ Hlas se na okamžik odmlčel. „Na několika místech uniká atmosféra a máme hlášen požár na pravoboku, ale záchranné týmy už jsou na cestě.“

	„Dobrá, začněte se záchrannými pracemi a povolejte lékařské týmy.“

	„Už se stalo.“

	„Dobrá. Prozatím máte velení, poddůstojníku. Dělejte, co bude ve vašich silách.“

	„Rozkaz, kapitáne!“

	Bransonová ukončila spojení a podívala se na komandéra Dumase. „Edmunde, chci, abys osobně převzal velení nad záchrannými operacemi. Škody jsou relativně malé a já je tak chci udržet.“

	„Rozumím,“ řekl Dumas, odpoutal si pásy a vyběhl z můstku.

	Vivian se otočila na Bransonovou. „Kapitáne, s vaším dovolením bych ráda důkladněji prohlédla povrch planety, než tam necháme přistát záchrannou jednotku.“

	Bransonová se zamračila. „A proč? Honem, komandér-poručíku, pokud jste objevila nějaké nebezpečí, musím to vědět.“

	„Já… nevím, madam,“ řekla Vivian a střelila pohledem po Tulipovovi. Ten zavrtěl hlavou. „Zatím jsme nic nenašli, ale domnívám se, že Hunové mají nějaké obranné prostředky dole v kráterech a kaňonech, kde je sondy nemohly zachytit.“

	„Vy se domníváte?“ Hlas Bransonové ztvrdl.

	„Madam, je divné, že by Hunové nechali takhle málo lodí, aby bránilo S2. Leda že by věděli, že planeta se nějak ubrání sama a…“

	„Komandér-poručíku,“ přerušila ji Bransonová ostře. „Tam dole jsou naši lidé a těm může jít o vteřiny a já prostě nemůžu založit záchrannou operaci na vaší domněnce, která vychází z předpokladu, že Hunové uvažují stejně jako lidé!“ Chvíli si Vivian měřila pohledem a potom se zeptala. „Kde je teď záchranný tým?“

	Vivian se otočila a podívala se přes rameno senzorového specialisty na údaje. „Je v atmosféře, výška dvacet tisíc metrů. Za chvíli dorazí k ústí jeskyně.“

	„Dobrá. Komunikace, řekněte jim, ať sebou co nejvíc hodí a ať se stíhačky drží blízko povrchu, zatímco budou čekat.“

	„Ano, madam,“ řekla Cliftonová.

	~~~

	Komandér-poručík MacColl seděl v kokpitu Vikinga, který letěl v čele skupiny, když přišla z Ardentu zpráva, ať se dostanou k ústí jeskyně pokud možno co nejdříve.

	To je snad jasný, že tam musíme být co nejdřív, pomyslel si MacColl nevrle. Před chvilkou se dozvěděl o smrti Pat Kriegerové a Clarka Fulera a dost ho to vzalo. Společně tvořili jednu z nejlepších osádek stíhaček, jaké měl.

	To ale nebylo jediné, co ho trápilo. Také měl obavy, jak jeho piloti zvládnou manévrování v jeskyni. Vikingy nebyly dělané pro let v atmosféře. Zvládaly to sice lépe než jiné vesmírné stíhačky, ale i tak bylo těžké loď ovládat, zvlášť když neměla aerodynamický tvar, a tak se pohybovala víceméně pomocí vyrovnávacích trysek, stejně jako výsadkové transportéry nebo fregaty. Žádné elegantní manévrování se tu od nich nedalo moc čekat. To sice v jeskyni nevadilo, ovšem tam MacColla spíše trápil stísněný prostor a množství lodí, které bude jeskyní prolétat. Pokud někdo udělá chybičku, mohou na ni docela dobře doplatit všichni.

	Z úvah ho vytrhl záblesk. Prudce otočil hlavu právě včas na to, aby viděl, jak paprsek vycházející z povrchu planety devastuje dva jeho Vikingy a jednu z výsadkových lodí.

	„Úhybné manévry!“

	~~~

	Kapitán Jakob Ezzari seděl spolu s dalšími osmatřiceti mariňáky v zadní části výsadkového člunu Hontar 2, když najednou ucítil silné přetížení, jak pilot prudce změnil kurz.

	„Co se to děje?!“

	„Z povrchu na nás něco střílí!“ zařval pilot. „Nevíme, odkud to jde! Už to schytal jeden transportér a dvě stíhačky!“

	„Který transportér?!“ křikla starší seržant Ilmanová.

	„Není to jedno?!“

	Na další debaty nebyl čas, protože Hontar 2 utržil zásah. Paprsek téměř čistě odřízl záď transportéru včetně motorů. Několik mariňáků, kteří měli tu smůlu, že seděli v zadní části, bylo rozmetáno na kusy. Ezzari nad ničím nepřemýšlel, instinktivně nahmatal tlačítko odepínající bezpečnostní pásy a následně ho podtlak vytáhl z vraku transportéru, stejně jako většinu ostatních.

	Chvilku se převracel ve vzduchu, potom aktivoval vyrovnávací trysky a začal se pomalu snášet k zemi. Před sebou viděl, jak se transportér Hontar 2, ve kterém ještě před chvilkou seděl, zabodl do země jako šipka a explodoval. Ezzari nevěděl, jestli měli piloti čas vyskočit. Doufal, že ano.

	Podíval se nad sebe. Stíhačky a zbývající dva záchranné transportéry přerušily formaci a každý se vydal vlastním směrem ve snaze vyhnout se nepřátelskému paprsku… Ne, paprskům, teď spatřil druhý, každý vycházel z jiného místa.

	„Tady Ardent,“ ozval se ve sluchátkách rozrušený hlas. „Zpátky, všechny lodě se okamžitě vrátí!“

	To znamená, že tu s lidmi z mého transportéru zkejsneme stejně jako Holstova skupina.

	V tu chvíli paprsek zasáhl a zničil další stíhačku a vzápětí i škrábl jeden z transportérů a ten začal ztrácet výšku.

	Ezzari dopadl na zem a zatímco kolem něj všude přistávali další mariňáci z Hontaru 2, on měl oči upřené na oblohu a díval se na klesající loď. Část pro pasažéry vypadala netknutě, ale z jednoho motoru se kouřilo a bylo patrné, že i přes pilotovu snahu se nepodaří transportér udržet ve vzduchu.

	„Krucinál!“ zaklel Ezzari.

	~~~

	„Tři stíhačky byly zničeny,“ řekla Vivian rozrušeně, když se to, co zbylo ze záchranného týmu, vrátilo na oběžnou dráhu. „Jeden transportér byl zničen s celou posádkou, další byl zasažen, ale většina mariňáků na palubě podle všeho bezpečně vyskočila a je nyní na povrchu. Třetí zasažený transportér nouzově přistál…“ Snažila se mluvit klidně, zatímco uvnitř to vřelo. Snažila se ze všech sil, aby v jejím tónu nekřičelo nevyslovené Já ti to říkala!

	„Kapitán Ezzari se hlásí z povrchu,“ ozvala se poručík Cliftonová. „Žádá instrukce. Pilot Hontaru 3, který nouzově přistál, se také hlásí. Mají na palubě několik lehčích a dvě těžká zranění a loď je už neschopná letu.“

	„Ať vydrží, pomoc přijde brzo,“ odpověděla Bransonová. Vivian z jejího hlasu poznala, že i kapitán byla náhlým obratem rozrušena a nejspíš byla i dost rozzuřená. Rozzuřená sama na sebe. „Ať se zbylé stíhačky a transportéry… transportér vrátí k Ardentu. Komandér-poručíku Evansová, našla jste emitory těch paprsků?“

	Vivian se podívala na displej specialisty Tulipova. „Emitory ne, madam, ale oba paprsky vyšly z malých kráterů na povrchu planety. Netuším, jak jsou hluboké, ale –“

	Větu nedořekla. Paprsková děla na povrchu vypálila znovu a tentokrát se nezabývala malými stíhačkami a výsadkovými transportéry.

	Jeden z paprsků se zařízl do spodní části kýlu Ardentu a téměř prorazil pancíř. Druhý se otřel o příď, ale vážnější škody nezpůsobil. Další dva paprsky z povrchu zasáhly pravobok, téměř odřízly část trupu, zničily dva odpalovače střel a způsobily explosivní dekompresi v pravobočním hangáru a na přilehlých palubách.

	Můstek zaplavil příval překotných hlášení o škodách. Vivian a její podřízení se zatím snažili lokalizovat místa, odkud vypálily dva nové paprsky. Ovšem Vivian tušila, že na povrchu jich musí být ještě mnohem víc.

	Bylo to zvláštní. Loď byla ostřelována, po palubách byli roztroušeni mrtví, ranění a umírající, ale Vivian to pořád vnímala jen jaksi nepřítomně, jako by se jí to netýkalo. Slyšela jenom čísla palub, odhady škod a raněných. Byla to jen čísla. Chladná, neosobní čísla.

	To se ale záhy změnilo.

	V další salvě zasáhly všechny paprsky spodní část kýlu a jeden prolétl těsně vedle můstku. Vivian nevěděla, co přesně způsobilo explozi, ale výbuch zničil celý komunikační úsek, během vteřiny roztrhal na kusy poručíka Cliftonovou a všechny její podřízené a tlaková vlna rozmetala úlomky kovu po můstku jako šrapnely granátu.

	Kapitán Bransonová uprostřed můstku se nestihla včas s křeslem otočit zády k epicentru a jeden úlomek ji škrábl do hlavy a sedřel vlasy i kůži a další se jí zabodl do hrudníku jako šíp. Pořád měla více štěstí než kormidelník sedící několik metrů před ní, který byl zasažen naplno hned pěti šrapnely a to, co z něj zbylo, se už moc lidské bytosti nepodobalo.

	Vivian se při zvuku výbuchu instinktivně přikrčila, ale taktický úsek byl přímo naproti komunikačnímu, takže také schytal spršku úlomků. Dva zasáhly Vivian do opěradla jejího křesla, naštěstí jím neprošly, ale síla nárazu vytrhla křeslo z podlahy a Vivian spadla i s křeslem na svůj panel. Vyrazilo jí to dech a ucítila prudkou bolest v pravém zápěstí.

	Chvíli jen tak ležela, opřená o panel a všude kolem sebe slyšela křik a sténání. Prvních několik vteřin myslela, že už zemřela a ocitla se v pekle. Potom uslyšela hlas Freda Borena, ale usoudila, že jsou v pekle zřejmě spolu. Vzpamatovala se, až když se začala soustředit na to, co říká.

	„Lékařské týmy na můstek, okamžitě! Zuckerman ke kormidlu!“

	Vivian zjistila, že nemůže hýbat pravou rukou, náraz jí nejspíš zlomil zápěstí. Zvedla tedy levou ruku, opatrně nahmatala bezpečnostní pás a odpoutala se. Potom se jí podařilo se skrčit a vyprostit se z křesla.

	Postavila se a na okamžik zavrávorala, než opět nabyla rovnováhy.

	„Vivian,“ ani se neuvědomila, že ji Boren před podřízenými oslovil jménem. „Jste v pořádku?“

	„Ano,“ vysoukala ze sebe. Pořád byla jako omámená. Podívala se na svůj úsek. Jedna z jejích podřízených zemřela, specialistka MacDougalová. Specialista Tulipov byl zasažen šrapnelem do krční tepny a podporučík Černěnko u něj klečel, tvář bledou jako křída a zkrvavenou rukou Tulipovovi stlačoval ránu.

	Potom se otočila a viděla, co se stalo se zbytkem můstku. Spatřila kapitána Bransonovou stále sedící v křesle, s nereagujícíma očima a s krví u pusy. Potom si všimla toho, co zbylo z komunikační sekce a začala se třást. Pořád byli ve vesmíru, na ostřelované lodi, ale jediné, co Vivian dokázala udělat, bylo tupě zírat na zborcené trosky, které ještě před chvílí byly lidmi. Některé byly seškvařené na uhel, jiné ještě krvácely. A některé z těch kusů patřily Barbaře Cliftonové.

	Vivian to opět začalo všechno připadat jaksi nereálně, ale z jiného důvodu. Bylo to… příšerné. Něco takového ještě neviděla a jedna část její mysli ji stále přesvědčovala, že něco takového se ani nemůže stát! Jedna věc byla slyšet zprávu o tom, že zemřel ten a ten. Ale vidět tohle…

	Tohle je jen sen. Jen noční můra. Probuď se! No tak, probuď se!

	„Povídám! Jaké jsou rozkazy, komandér-poručíku?!“

	Vivian netušila, jak dlouho jen tak stála, jí to připadalo jako věčnost, ale nejspíš to bylo jen pár sekund. Ten hlas ji vtáhl zpátky do reality. Uvědomila si, že otázka byla směřována jí, tak se otočila.

	Komandér-poručík Boren se na ni díval. „Co teď uděláme?“

	Uvědomila si, že kapitán je raněná a komandér Dumas je někde na druhé straně lodi. To znamená, že…

	Loď se znovu otřásla pod dalšími zásahy. Ze stále funkčního terminálu na kapitánově opěrce se ozývalo: „Přišli jsme o hlavní motor na levoboku! Těžké ztráty u odpalovačů 27 a 25!“

	„Okamžitě někdo sežeňte komandéra Dumase!“ křikla Vivian zoufale. „Řekněte mu, že má velení!“

	„Na to není čas!“ zařval Boren. „Jste nejvyšší důstojník na můstku. Jaké jsou vaše rozkazy?!“

	Vivian přejel mráz po zádech a polkla. Čekala, že přijde někdo, kdokoliv, kdo by jí poradil, co má dělat. Pootočila hlavu – všichni na můstku čekali na její rozhodnutí. Na ní závisí, co teď udělají.

	„Z povrchu planety startují lodě Hunů,“ ozval se jeden z přeživších senzorových techniků. „Vylétají z jeskyní. Zatím jsem jich napočítal alespoň sedmnáct!“

	Vivian byla zoufalá. Měla nutkání prostě utéct, prostě vyběhnout ven z můstku, předat odpovědnost někomu jinému. Ať si to vyřeší někdo jiný!

	„Komandér-poručíku!“ naléhal Boren.

	Na můstek dorazila skupina zdravotníků. Ve Vivian na okamžik vzplála naděje, že se jim podaří nějak probrat kapitána Bransonovou a ta honem rozhodne, ale rychle tu naději zase uhasila.

	Další zásah. Tentokrát Vivian ani nečekala na hlášení o škodách. Pokoušela se myslet. Co by asi udělala Bransonová? Co by udělal komandér Dumas?

	Přes všechen příval myšlenek uslyšela v hlavě hlas jednoho ze svých instruktorů z akademie.

	Bitevní pole není místo pro dlouhé uvažování. Pokud chcete přemýšlet, jděte jinam.

	„Astrogační, proveďte skok zpátky do atmosféry S3!“ vyhrkla nakonec. „Proveďte skok okamžitě, jakmile budete mít vypočítané koordináty.“

	„Ale co lidé dole na planetě?“ namítl Boren.

	„Lidé na planetě budou muset počkat!“ vykřikla Vivian zoufale. „Pokud tu zůstaneme, je po nás! Už jsou všechny zbylé stíhačky a transportér na palubě?“

	„Ano, madam!“ odvětil někdo z taktického úseku.

	„Dobrá, připravte se na skok! Komunikační, řekněte výsadku, že se pro ně…“ zarazila se, když si uvědomila, že tenhle úsek už žádnou zprávu neodešle.

	Lodí otřásl další zásah a Vivian ztratila rovnováhu a spadla na zem. Zatímco ležela na podlaze, Ardent provedl skok skrz mimoprostorové okno zpět do atmosféry plynného obra.

	~~~

	„Jak jsme na tom, seržo?“ zeptal se kapitán Ezzari staršího seržanta Ilmanové, když se všichni přeživší mariňáci z transportéru Hontar 2 sešli. „Kolik nás tu je?“

	„Z našeho transportéru nás přežilo třicet,“ řekla Ilmanová. „Piloti se ven před nárazem nedostali.“

	Ezzari smutně přikývl a vybídl ji, aby pokračovala.

	„Pět mariňáků je lehce zraněno a jeden těžce – Barunov. Zdravotník je u něj, ale nejspíš nepřežije, pane.“

	Ezzari si zachoval kamennou tvář a potom bylo na Ilmanové, aby se ptala.

	„Pane, zjistil jste už, kde jsme?“

	Ezzari přikývl. „Nacházíme se asi padesát kilometrů na jihozápad od ústí jeskyně, kde zmizel major Holst a jeho skupina. Ještě havaroval druhý transportér, Hontar 3, ale podařilo se mu bezpečně nouzově přistát asi dvacet kilometrů na východ odsud.“

	Ilmanová se zamračila. „Takže záchrannou misi teď asi těžko provedeme, že, pane?“

	„Ne, teď musíme doufat, že budeme zachráněni my.“

	„Kapitáne!“ vykřikl jeden z mariňáků, který střežil perimetr. „Pane, ty paprsky přestaly střílet!“

	Ezzari se zvedl a zamračil se. Paprsky pálily zhruba v patnácti až dvacetivteřinových intervalech. Nejspíš jeden výstřel z té šílenosti spotřebovává obrovské množství energie a chvíli trvá, než se její zdroj znovu obnoví.

	Ezzari počítal v duchu do třiceti, ale paprsky se už neobjevily. To může znamenat, že si jednou za čas musí dát delší přestávku, nebo…

	„Ardent byl zničen, že, pane?“ zeptal se mariňák s hrůzou v hlase.

	Ezzari zavrtěl hlavou. „Ne, vojíne, kdyby byl zničen, viděli bychom na obloze záblesk. Spíš bych řekl, že odletěl.“

	„Odletěl?!“ Hrůza mladého muže se nijak nezmenšila.

	„Jen klid, on se pro nás vrátí,“ ujistil ho Ezzari sebejistě a v hloubi duše doufal, že má pravdu.

	~~~

	Když se Ardent objevil v atmosféře plynného obra S3, ocitl se v relativním bezpečí.

	Velmi relativním a velmi prozatímním.

	Na mnoha částech lodi stále unikala atmosféra, pod troskami byli uvězněni ranění členové posádky, ke kterým se ještě nedostala pomoc, a pořád tu byla hrozba, že je Hunové najdou a dokončí, co začali.

	Vivian stála na poničeném můstku a cítila se, jako by během několika posledních minut zestárla o deset let.

	Už odtud odnesli všechny raněné – snad kromě Vivian, která měla zápěstí jen provizorně omotané obvazem a znehybněné – a teď právě několik členů posádky dávalo do pytlů mrtvá těla. I když to, co zbylo z některých lidí, se ani nedalo označit za tělo.

	„Mrtví jsou všude,“ nadhodil jeden z mužů nakládající mrtvoly. „Lodní márnice nebude stačit.“

	Vivian se na něj otočila. „Tak použijte… použijte jedno ze skladišť a snižte tam teplotu.“

	„Ano, madam.“

	Vivian upřela unavené oči na několik techniků, kteří přišli opravit vybavení na můstku. „Už zná někdo přesný výčet poškození lodi?“

	„Netuším, madam,“ řekla jedna technička.

	„Můžete mi sakra zavolat někoho, kdo něco ví?“ zeptala se Vivian podrážděně. Boren i Bajkovičová se na ni otočili. Boren se snažil tvářit přísně neutrálně, naproti tomu z Bajkovičové vyzařovalo téměř nepřátelství. Nejspíš se jí nelíbilo, že loď řídí ženská, která je na palubě jen pár týdnů a nemá žádné předchozí zkušenosti se službou na lodi.

	Myslíš, že mně se to snad líbí? pomyslela si Vivian.

	Rozhlédla se po můstku. Cítila, že ani řadoví členové posádky z ní nejsou příliš nadšení.

	„Vy,“ ukázala na jednoho specialistu z astrogačního úseku. „Najděte komandér-poručíka Stensgaarda a techničku ze střediska řízení oprav – jak se jmenovala? – Kaerovou. Řekněte jim, ať sem přijdou. A zjistěte taky, kde je sakra komandér Dumas!“

	Na spoustě úseků lodi byly naprosto zničené kabely lodního interkomu. I když komunikační úsek dostal zásah, lodní interkom šel stále ovládat z kapitánova křesla, ale bohužel to bylo k ničemu, když nebylo kam volat. Po lodi se mohli dorozumívat přenosnými komunikátory, kterých ovšem nebylo dost, takže Vivian musela spoléhat na fyzické posly.

	„Ze všeho nejdřív dejte dohromady komunikační systém,“ řekla opravářům na můstku. „Spojení nemusí být dokonalé, ale potřebujeme je mít rychle.“

	Nebyla to chyba? Možná by se měli nejdřív soustředit na opravu sice menších, ale pro boj důležitějších škod v senzorovém a zbraňovém úseku. Ovšem teď byli zatím v bezpečí, takže se mohou věnovat komunikaci.

	Ovšem pokud je Hunové najdou…

	Přestaň s tím! okřikla se. Vzpomněla si na radu o rozhodování, kterou jí dal komandér Dumas. Nesmí působit nejistě, lidé kolem ní právě prošli peklem a ona musí vyzařovat jistotu. Na jejích pocitech teď nezáleží. Ze všeho nejradši by teď šla někam do ústraní a vyplakala se, ale věděla, že nemůže. Musí tu být pro ostatní, dokud se nevrátí komandér Dumas.

	Pokud se vrátí, napadlo ji, ale rychle tu myšlenku zaplašila.

	Na můstek přišel lodní šéfinženýr komandér-poručík Stensgaard a starší poddůstojník Kaerová ze střediska řízení oprav.

	Stensgaard měl unavené a vyčerpané oči, ale to nic nebylo ve srovnání s tím, jak vypadala Kaerová. Její tvář a vlasy byly černé od špíny a seržant sama vypadala, jako by měla každou chvíli omdlít únavou.

	„Předně,“ oslovila je, „viděl někdo z vás komandéra Dumase? Poddůstojníku Kaerová, chápu to správně, že od vás měl převzít velení?“

	Kaerová přikývla. „To ano, madam. Převzal velení, ale potom jsme se rozdělili. Pokud vím, šel se skupinou techniků opravit škody na pravoboku. Jak víte, pravobok dostal zásah a…“ Nechala větu vyznít do ztracena. „Je tam velký zmatek a hodně lidí je uvězněno v místnostech, kolem kterých je teď vakuum. Možná tam někde je.“

	Vivian přikývla, i když se moc optimisticky necítila. „No, v každém případě, dokud se komandér Dumas nenajde nebo se kapitán neprobere, přebírám velení. Potřebuji vědět, jak jsme na tom.“

	Kaerová se otočila na Stensgaarda, jako by ho chtěla vybídnout, aby začal. Ten si odkašlal.

	„Na některých palubách vypadla gravitace, ale na většině úseků ji snad brzy obnovíme. Problém je ovšem s hlavním reaktorem. Jeden z jeho regulátorů je mimo provoz a výkon reaktoru jsme museli snížit na sedmdesát pět procent a nejspíš ho nebudeme schopni opravit tady na místě.“

	„Dokáže loď fungovat jen s pětasedmdesáti procenty?“ zeptala se Vivian.

	„Víceméně ano, loď bude bojeschopná, ale nastane problém s nadsvětelnými skoky.“ Stensgaard se na okamžik odmlčel.

	Vivian pomalu přikývla. „Vytvoření mimoprostorového okna vyžaduje velké množství energie.“

	„Přesně tak,“ dal jí za pravdu Stensgaard. „Na samotné udržení mimoprostorového okna stačí málo, ale jeho vytvoření reaktor hodně namáhá, i když funguje naplno. Když jste nařídila skok sem, tak to málem neunesl a shořelo nám několik pojistek. Dokázali jsme ho dát zase dohromady, ale na kompletní opravu tady nemáme prostředky, bude to muset počkat až do loděnic. Pro nás to teď znamená, že po provedení skoku nějakou dobu potrvá, než budeme moci skočit znovu.“

	„Jak dlouho?“ zeptala se Vivian.

	Stensgaard pokrčil rameny. „Minimálně půl hodiny. Přesné číslo vám neřeknu.“

	To je dlouhá doba!

	„Dobrá,“ řekla nahlas. „Dělejte, co bude ve vašich silách.“ Nic lepšího ji nenapadlo. „Jak to vypadá s tím zasaženým motorem?“

	„Motor číslo jedna je na odpis, nic s tím tady nenaděláme, takže přijdeme o něco z našeho zrychlení. Dvojka byla lehce ožehnutá, ale to spravíme.“

	„Dobře.“ Otočila se na Kaerovou. „A jak je na tom zbytek lodi?“

	„Špatně. Pravoboční hangár je kompletně zničený a nepoužitelný. Přišli jsme o pět odpalovačů a čtyři kanóny na pravoboku a dva odpalovače a dva kanóny na levoboku. Čistička vzduchu číslo dvě je v tahu, ale zbývající dvě jsou schopny bez problému pokrýt naše potřeby, zvlášť teď, když…,“ zarazila se, ale Vivian věděla, co chtěla dodat.

	Zvlášť teď, když je na palubě o tolik méně dýchajících.

	„Rozumím, poddůstojníku.“ Podívala se zpět na Stensgaarda. „Pokuste se vyčlenit co nejvíc lidí ze strojovny, aby pomohli s opravami.“

	„Už se stalo,“ odpověděl Stensgaard, téměř překvapen, že ho Vivian žádá o takovou samozřejmost.

	V tu chvíli na můstek přišel další k smrti unavený člen posádky. Přišel k Vivian a vyčerpaně zasalutoval.

	„Madam, poddůstojník Aumont, prý jste sháněla komandéra Dumase,“ začal pomalu.

	„Ano?“ zeptala se Vivian.

	„Byl na pravoboku, jedno podlaží nad hangárem,“ Aumont se na chvíli zarazil a potom pokračoval. „Spolu se třiceti techniky pracoval na opravách přepážek, když nás zasáhl paprsek a tahle část lodi se otevřela do vesmíru. Všechny to vysálo ven.“

	Vivian cítila, jak jí vyschlo v krku. „Víte to jistě? Není nějaká možnost, že…?“

	„Ne, madam. Všechny okolní oblasti jsme prošli, ale nenašli jsme nikoho a naše detektory nezaznamenaly za přepážkami žádné známky života. Komandér Dumas je mrtvý.“

	Na můstku zavládlo ticho. Všichni to očekávali, ale i tak byl šok, když to teď slyšeli definitivně.

	Komandér-poručík Vivian Evansová právě s konečnou platností zdědila velení lehkého křižníku Ardent.

	 

	
7.

	První vzpomínka, která Manfredu Holstovi bleskla hlavou, když se probral, byla na ráno po promoci na akademii vesmírné pěchoty. Tehdy ho také hrozně bolela hlava.

	Trvalo mu další dvě vteřiny, než si uvědomil, co se dělo předtím, než se tady probudil.

	Rychle se posadil a instinktivně sáhl po útočné pušce, kterou ovšem neměl. Rozhlédl se. Jeho mariňáci a členové expedice leželi všude kolem něj. Někteří se stejně jako on právě probrali, někteří byli ještě v bezvědomí.

	Nacházeli se ve velké prázdné místnosti. V jedné zdi byl podle všeho průchod a za ním stáli dva Hunové. Holst jaksi pochyboval, že by se tím průchodem dalo jen tak projít. Nepochybně v tom byl háček. Že by nějaké silové pole?

	„Majore, jste v pořádku?“ uslyšel ve sluchátkách hlas desátníka Sita. Takže jejich vysílačky fungovaly.

	V rohu místnosti viděl ležet Sancheze, který se vůbec nehýbal.

	„Sanchez…?“

	Vojín Sheung přiskočil k Sanchezovi a rychle ho zkontroloval. Potom zavrtěl hlavou. „Je mrtvý, pane.“ Vstal a šel se podívat na doktora Asagiriho.

	Holst vzdychl. Když je Hunové zneškodnili, neměl Sanchezovi už kdo pomoct. Jak dlouho tu vlastně byli? Zkontroloval hodinky a zjistil, že byl mimo přes hodinu.

	„Jak je na tom Asagiri?“

	„Pořád je v bezvědomí, ale přežije… prozatím.“

	„A Neiwertová?“

	„Také v bezvědomí, ale jinak v pořádku. Už se probírala, když nás zasáhli. Nejspíš jí bude trvat déle, než se vzpamatuje.“

	„Kde to jsme?“ zamumlal probouzející se doktor Kellermann. „Co se stalo?“

	„Jsme v hajzlu!“ zavrčel vojín Manirel. „V hajzlu, do kterého jste nás vy zavlekli!“

	„Mně to spíš připomíná vězení,“ zamumlal Kellermann rozrušeně. „Ale děkuji za vaše optimistické připomínky!“

	„Hunové nás asi museli omráčit… Pamatuji si granát a pak… Musel to být ten granát.“ Holst si zkontroloval výstroj a ke svému překvapení měl stále v pouzdře na stehně pistoli. „Tohle je zajímavé.“

	„Jo, to je opravdu zvláštní,“ řekla vojín O’Higginsová. „Moc inteligentní asi nebudou, když nám seberou pušky, ale nechají nám pistole.“

	„To bude proto, že nevědí, co to je,“ ozval se Kellermann. Chvíli nad tím váhal a potom přikývl. „Ano, netuší, co jsou to pistole!“

	„Vždyť nás z nich viděli střílet,“ namítl seržant Derios. „Musí přece vědět, o co jde.“

	„Ne, vy jste stříleli pouze z útočných pušek, pokud si dobře pamatuji,“ řekl Kellermann. „A já a Asagiri… jsme se ke střelbě jaksi nedostali. Hunové vědí, že to, co máme na sobě, je skafandr na podporu života, bez kterého bychom tady umřeli, takže radši na nic nesahali. Koneckonců, pistole nám visí v pouzdře na skafandru a oni nepoznají, jestli je to zbraň nebo životně důležitá součást naší výstroje, bez které by bylo po nás. Radši nechali všechno, jak to je.“

	„Takže chcete říct, že vaše zbabělost způsobila, že máme pořád pistole?“ zeptal se Manirel a navzdory vážné situaci zněl jeho hlas pobaveně. „To je dobrý. Takovéhle vojenské využití poserů mě ještě nenapadlo.“

	„Takže se odtud můžeme zkusit prostřílet,“ nadhodil vojín Kazmaczyk a sáhl po pistoli.

	„Nesahejte na to!“ napomenul ho Holst. „Hunové nás pozorují a mohou se dovtípit, že jde o zbraně. Nechte to teď být.“

	„Ale, pane…“

	„Nevíme kde jsme, nevíme, proti čemu stojíme, nevíme, kde je Ardent, nevíme nic! A dokud si nezjistíme pár informací, zůstaneme tady. Je to jasné?“

	„Ale, pane, jsme v rukou Hunů a…“

	„Neprostříleli jsme se odtud, když jsme měli útočné pušky,“ připomenul mu Holst. „Teď je nás o čtyři míň – o pět, když počítám Asagiriho – a máme jenom pistole. Co to říká o našich šancích?“ Holst zavrtěl hlavou. „Ne, musíme nejdřív zjistit, jaké máme možnosti, a potom teprve něco uděláme.“

	„Možnosti?“ Kellermann se zamračil. „Jaké máme možnosti? Nechte mě myslet. Když tu zůstaneme moc dlouho, dojde nám kyslík a umřeme. Nebo se Hunové mohou rozhodnout nás pitvat zaživa. A nebo usoudí, že nás vlastně živé nepotřebují a prostě nás zabijí.“

	„Vy máte být odborník na Huny,“ řekla O’Higginsová. „Tak zkuste místo těch keců vymyslet něco užitečného.“

	„Rozhodně by to chtělo zjistit, co nás drží v téhle cele,“ nadhodil Derios. „U vchodu jsou sice Hunové, ale kdyby nás tu nic jiného nedrželo, budou určitě vypadat ostražitěji.“

	„Vypadat?“ Kellermann pozvedl obočí a ušklíbl se. „Vy umíte číst řeč těla Hunů? To je úžasné, že jste to neřekl dřív, bývali bychom se mohli celému tomuhle průšvihu vyhnout!“

	„Hele, do toho průšvihu jste nás zatáhli vy, hovádka z AMS!“ vyprskl Manirel.

	„Nechte toho!“ okřikl je Holst. „Takhle ničemu nepomůžeme.“ Otočil se na Kellermanna. „Doktore, co chtěl seržant Derios říct, bylo nejspíš to, že Hunové postávají u vchodu sice se zbraněmi, ale nemíří s nimi na nás.“ Chvíli se díval ven. „A občas jsou k nám dokonce ‚zády‘ – tedy, záda nemají, ale zbraněmi míří na opačnou stranu. Musí nás tu držet ještě něco jiného než hlídka.“

	„Hmm,“ Kellermann chvíli pozoroval vchod. „Nic zvláštního nevidím.“ Odepnul si ze zápěstí na skafandru hodinky a hodil je směrem ke vchodu. Jakmile se přiblížily k rámu, cosi je odhodilo zpět. A spolu s hodinkami byli odhozeni i všichni vězni.

	O’Higginsová se uhodila do hlavy o protější stěnu. „Co to sakra…?“

	„Nejspíš nějaký gravitační odpuzovač,“ řekl Kellermann. Když si všiml nechápavých pohledů kolem sebe, začal vysvětlovat. „Něco jako desky vytvářející umělou gravitaci na našich lodích. Akorát tohle odpuzuje, místo aby to přitahovalo.“

	„Ale zapne se, jen když se k tomu někdo přiblíží,“ řekl Sheung. „Teď to nefunguje, že?“

	Kellermann zavrtěl hlavou. „Ne, musí tam být nějaké zařízení, které zaregistruje, když se ke vchodu něco přiblíží, a potom se to zapne.“ Na chvilku se zamyslel. „Myslím, že tohle ani není přímo vězení. Spíš nás dali někam do skladiště a narychlo sem dali něco, co nás tu má udržet.“

	„Proč?“ podivila se O’Higginsová.

	„Nejspíš v životě neviděli žádnou cizí bytost. Jsou vyvedení z míry a navíc nevíme, co se odehrálo mezi nimi a Neiwertovou. Řekl bych, že nás prostě prozatím zavřeli do nějaké místnosti, kterou měli po ruce. Nejspíš nebudeme daleko od místa, kde jsme se s Huny poprvé setkali.“

	„A to znamená blízko cesty nahoru na ochoz,“ řekl desátník Sit s nadějí v hlase.

	„To je první nadějná zpráva, co jsem v poslední době slyšel,“ řekl Holst a aktivoval dálkový vysílač. „Zkusím kontaktovat Ardent. Ostatní, dívejte se ven skrz vchod a snažte se zjistit, kde přesně se nacházíme.“

	~~~

	Vivian vyslechla zprávu od majora Holsta s jistou směsicí úlevy a obav. Byli stále naživu, ano, ale v pasti. Pokud je mají zachránit, musejí do jeskyně dostat další záchranný výsadek.

	Ovšem dva pokusy o záchranu už selhaly. Proč by se tedy měla domnívat, že třetí bude úspěšnější?

	Kdyby byli všichni na planetě zahynuli, mohli bychom prostě odletět, jenže takhle to nejde, pomyslela si Vivian, ale vzápětí se za tu myšlenku zastyděla. Dobře, bude pro ni těžké vymyslet, jak ty lidi z planety dostat, ale major Holst a všichni ostatní na planetě jsou na tom nepochybně hůř.

	„Pošlete jim odpověď,“ nařídila. „Tady Ardent pro všechny na povrchu S2: loď utrpěla poškození, ustoupili jsme do atmosféry S3, kde provedeme opravy a vypracujeme plán, jak vás odtamtud dostat. Držte se, vrátíme se pro vás.“ Kývla na komunikačního technika, který seděl u terminálu výkonného důstojníka, kam byly převedeny systémy komunikačního úseku. „Odešlete to.“

	„Ano, madam.“

	Teď jen musí vymyslet, jak je odtamtud dostat. Jistý nápad Vivian měla, ale byl teprve v zárodku a…

	„Komandér-poručíku Evansová,“ ozval se podporučík Černěnko, který po ní převzal taktický úsek. To bylo na mladého podporučíka možná moc velké sousto, ale Ardent neměl důstojníků nazbyt. „Právě se vrátila průzkumná sonda z oběžné dráhy S2.“

	„A?“ vybídla ho Vivian trochu podrážděně. Snad proboha ví, na co se příště zeptá, ne?

	„Na oběžné dráze S2 je momentálně padesát čtyři hunských lodí, komandér-poručíku.“

	„Hmm.“ To bylo nejspíš víc, než co by mohl zvládnout i nepoškozený Ardent. „Nějaké zprávy o Valiantu?“

	„Ne, madam,“ řekl komunikační technik – Vivian si vzpomněla, že se jmenuje Kupalo. „Poslední rutinní zpráva přišla před půl hodinou. Na váš vzkaz nepřišla žádná odpověď.“

	„Rozumím.“ Vivian chvíli uvažovala a olízla si rty. „Vyšlete nadsvětelné sondy s tísňovým signálem na všechna spřátelená místa v dosahu. A… zkopírujte na sondy celý lodní deník.“

	Na můstku zavládlo ticho. Vyslání nadsvětelných sond v případě nouze na místa, kde by se mohla vyskytovat přátelská loď – jako zastávky konvojů – byl standardní postup, i když bylo nepravděpodobné, že je někdo v brzké době najde. Ale to, že na sondy Vivian nařídila zkopírovat celý lodní deník se všemi záznamy, dávalo tušit, že si sama není jistá, jestli se odsud dostanou, a chce, aby se alespoň někdo dozvěděl, co se s nimi stalo.

	Vivian si hned uvědomila, že to neměla říkat nahlas, ale už se stalo. Členové posádky můstku na ni ještě několik vteřin hleděli a potom se tiše vrátili k povinnostem.

	Ty krávo blbá! Už takhle je posádka celá nesvá z toho, žes převzala velení, a tohle ti na důvěře moc nepřidá!

	Vivian vzdychla. Už toho na ni bylo moc. Měla toho plné zuby!

	Vstala z křesla kapitána Bransonové – nedokázala o něm přemýšlet jako o svém křesle – a rozhlédla se po můstku. Největší škody byly už opraveny, ale i tak můstek moc optimisticky nevypadal. Vivian se dívala po všech úsecích a téměř hledala, odkud za ní zase někdo přijde se špatnou zprávou.

	Přistoupil k ní Boren a Vivian se obrnila a přemýšlela, co jí asi chce říct, ale k jejímu překvapení nezvěstoval žádnou katastrofu, ani jí nepřišel zdvořile vyčíst, co řekla o lodním deníku.

	„Vivian,“ zašeptal. „Nechcete se stavit na ošetřovně?“ Vivian pozvedla obočí a on ukázal na její zápěstí. Zajímavé, stále to bolelo, ale Vivian bolest pod tím přívalem katastrof ani nedokázala vnímat.

	„Nemůžu,“ odpověděla stejně tiše. „Tady…“

	„… se o to můžu na chvilku postarat,“ přerušil ji Boren. „Nejhorší krizi máme prozatím za sebou, tak to můžu chvilku ohlídat. A vy byste si měla dopřát pár minut klidu. A koneckonců, máte u sebe komunikátor.“

	Vivian přikývla. „Tak dobrá.“ Zvýšila hlas. „Můstek je váš, pane Borene.“

	„Ano, madam.“

	~~~

	„Jak jsme na tom?“ zeptala se Vivian, když doktorka Krušinová skončila s ošetřováním vážných zranění a začala se jí věnovat.

	„Přijali jsme sedmdesát dva raněných. Osm svým zraněním podlehlo,“ řekla Krušinová unaveně. Odvedla Vivian k malé stoličce, kam ji posadila a začala pracovat na jejím zápěstí. „Kolik lidí zemřelo?“

	Vivian zavrtěla hlavou. „Přesně to nevím. Pohřešuje se sto sedm lidí. Několik z nich se možná ještě ukáže, netuším.“

	Rozhlédla se kolem sebe. Lodní nemocnice byla přeplněná. Každé lůžko bylo obsazeno a nemocniční personál začal umisťovat pacienty na postelích v okolních kajutách. Ti, kteří se mohli hýbat, byli co nejrychleji vyexpedováni zase pryč z nemocnice. Vivian jen děkovala Bohu, že jeden z nepřátelských paprsků nezasáhl nemocniční oddělení. Pokud by se tak stalo…

	„Pochopila jsem, že teď máte velení,“ vytrhla ji Krušinová z úvah. „Hodláte se k té planetě vrátit?“

	„Ano…,“ Vivian se zamračila. „Jsou tam naši lidé.“

	„Hmm.“ Krušinová se chvíli mlčky věnovala Vivianině ruce.

	„Proč se ptáte?“ zeptala se Vivian po chvíli.

	„Protože, komandér-poručíku, takové věci musím vědět.“ Mávla rukou směrem k plným postelím všude kolem. „Pokud se vrátíte, budeme muset tyhle raněné přemístit, protože nám přibude hodně práce.“

	Vivian pochopila. Chtěla doktorce něco říct, nějak ji ujistit, že se nic nestane, ale byla by to jen prázdná slova. Obě věděly, že je téměř jisté, že ranění přibudou, pokud se k planetě Hunů vrátí.

	„Jak je na tom kapitán?“ zeptala se místo toho.

	„Podařilo se nám vyjmout úlomek kovu z její pravé plíce, ale rána jí také poškodila dva zádové obratle,“ řekla Krušinová. „Prozatím jsme ji znehybnili a snažíme se pozvolna napravit škody. Ovšem plíce a obratle nejsou největší problém. Úlomek, který ji zasáhl do hlavy, jí způsobil frakturu lebky. Zatím nevíme, jestli se nám to podařilo opravit včas, ani jestli – nebo jak moc – byl poškozen mozek. Kapitán je stále v bezvědomí.“

	„A tušíte, kdy se probere?“

	Krušinová zavrtěla hlavou. „Momentálně nevíme, jestli se vůbec probere. Ve velení podle všeho ještě chvíli zůstanete, komandér-poručíku.“

	Vivianin komunikátor zapípal. Vivian ho vzala zdravou rukou a stiskla tlačítko.

	„Evansová.“

	„Tady můstek,“ ozval se hlas komandér-poručíka Borena. „Právě se vrátil Valiant.“

	~~~

	Rebecca Neiwertová se probírala k vědomí. Bolela ji hlava a byla k smrti vyděšená. Koutek její mysli si uvědomoval, že je to nejspíš následkem jejího kontaktu s Huny, ale té hrůze to nijak neubíralo na síle.

	Vykřikla a prudce otevřela oči.

	„Doktorko Neiwertová?!“

	Ten hlas nepoznávala. V prvních chvílích se kromě strachu nesoustředila vůbec na nic. Vyděšeně se začala rozhlížet jako uštvané zvíře zahnané do kouta.

	„Becky?“

	Několikrát se zhluboka nadechla. A postupně se začala uklidňovat. Jsem na S2, navázala jsem mentální spojení s Huny, mají strach. Velký strach, strach z… z nás. Chtěla jsem je uklidnit, chápali mé argumenty, ale potom…

	Uvědomila si, že ji někdo drží za rameno a tak se snažila zaostřit pohled. Skláněl se nad ní doktor Kellermann, major Holst a jeden z mariňáků – že by Sheung?

	„Doktorko?“

	„Co… co se stalo?“ zeptala se tupě a hlas se jí třásl už jen lehce.

	„Co si pamatuješ naposledy?“ zeptal se Kellermann.

	Neiwertové chvilku trvalo, než našla slova. „Mluvila… komunikovala jsem s Huny. Mají strach, to je jejich hlavní emoce, strach ze všeho, co přichází z okolního vesmíru. Z nás. Měla jsem dojem, že jsem je přesvědčila, ale… něco se stalo… Ten příval emocí byl tak silný, že…“ Odmlčela se.

	Někdo mimo její zorné pole si odfrkl. „Pokud jste měla dojem, že jste je přesvědčila, tak radši nechci vidět, jak by to vypadalo, kdybyste je nepřesvědčila.“

	„Zmlkněte, Manirele!“ okřikl ho Holst.

	„Co… co se stalo potom? A kde jsme?“ zeptala se Neiwertová.

	Holst a Kellermann jí vysvětlili, co se od té chvíle událo, a Neiwertová vzdychla. Malthus, posádka Diplomata a tři další mariňáci jsou mrtví a oni jsou teď v pasti.

	Otočila se na ležícího Asagiriho. „Jak jste na tom, Sato?“

	„Líp než doktor Malthus,“ zamumlal Asagiri. Pahýl, který mu zbyl po noze, nijak nekrvácel, ale Asagiri utrpěl šok a byl zesláblý. „Co… co se stalo, Becky?“

	Neiwertová se na něj chvíli dívala a potom se rozhlédla po ostatních. Chtěla svůj zážitek nějak převést do slov, ale šlo to těžko. Ale bylo to zvláštní. Tehdy nad tím neměla čas přemýšlet, ale teď už jí bylo naprosto jasné, co se s Huny stalo a co vyprovokovalo takhle silnou reakci. A děsilo ji to.

	„Navázala jsem s Huny komunikaci a přiměla je, aby mě vyslechli,“ začala pomalu vysvětlovat. Pověděla jim vše, co o Hunech zjistila. O jejich agresivitě a strachu ze všeho, co „přichází z vnějšku“. Těžko se to popisovalo slovy, ale přesto se snažila. Také se jim pokusila říct o svém divném pocitu z jejich chování.

	„A co se stalo potom?“ vybídl ji Kellermann.

	„Mluvili… mluvili o nějakém Velkém nepříteli, který kdysi téměř zničil jejich světy.“

	„Velký nepřítel?“ Kellermann si všiml tázavých pohledů ostatních a pokrčil rameny. „Nejspíš nějaká vyspělá rasa, se kterou válčili.“

	„Ano, také si to myslím,“ souhlasila Neiwertová. „Pochopila jsem to tak, že Hunové dotyčné pustili na své planety a byli téměř zničeni. A Hunové tehdy nejspíš obývali mnohem větší území.“

	Kellermann se zamračil. „Jak dávno to bylo?“

	Neiwertová zavrtěla hlavou. „Netuším. Říkali něco jako před pěti sty sedmdesáti sedmi cykly.“

	„Cykly?“ zeptal se desátník Sit nechápavě.

	„Myslí nejspíš místní roky,“ řekl Kellermann netrpělivě. „Nechte mě počítat. Tuším, že poručík Bar… Baj… no prostě astrogátorka Ardentu mi říkala, že téhle planetě trvá oběh kolem místní hvězdy asi… jedenáct set dvacet standardních dní. Hmm… to by znamenalo, že se s tímhle nepřítelem, o kterém mluví, střetli téměř před… osmnácti sty lety!“

	„To chcete říct, že Hunové létali do vesmíru už v době, kdy na Zemi bylo nejpopulárnějším sportem pálení čarodějnic?“ zeptal se Holst.

	„Z mého spojení s nimi jsem pochopila, že po střetnutí s nepřítelem byli téměř vyhlazeni a jejich civilizace byla zničena.“

	„A pak začínali od píky.“ Kellermann přikývl, ale potom se zamračil. „Ale je divné, že by měli tak dobře zdokumentovanou dávnou historii, kdyby se celá jejich civilizace rozpadla. Nebo že by chovali pořád tak hluboký…“

	„To není tím.“ Neiwertová chvilku hledala slova. „Hunové… v sobě chovají strach, obrovský strach, ale… Jsem si docela jistá, že za své chování a pocity tak úplně nemohou.“

	Nastala chvilka nechápavého ticha.

	„Co tím myslíte?“ zeptal se Holst nakonec.

	„Kdybych s nimi jen mluvila jako mluvím s vámi, tak bych si toho nevšimla, ale já byla v jejich myslích a… Vím, že to zní šíleně, ale jsem si jistá, že to, jak se Hunové zachovali, po mém kontaktu s nimi, byla podmíněná reakce.“

	Kellermann vytřeštil oči. „Cože? Myslíte jako v hypnóze?“

	„Ano.“

	„Co to má být?“ zeptal se Holst.

	„Jako když někoho zhypnotizujete nebo mu vypláchnete mozek a… ‚naprogramujete‘ ho, aby v určité situaci zareagoval určitým způsobem,“ odpověděl Kellermann.

	„Ale jak mohl někdo zhypnotizovat celou rasu?“ zeptala se O’Higginsová.

	Neiwertová zavrtěla hlavou. „To bylo jen přirovnání. Myslím, že to bylo uděláno, že to… Hunům někdo udělal, na genetické úrovni nebo možná i pomocí nanotechnologie. Celá rasa má v sobě nastaveno, jak má v určitých situacích reagovat. Není to tak prudké jako při hypnóze, ale ne o mnoho. Hunové mě vyslechli, ovšem jakmile jsem naznačila, že by po nás mohli přijít další lidé, téměř okamžitě se v jejich chování něco změnilo. Pořád opakovali něco o tom, že ‚z vnějšku přijde jen zkáza‘. Mám dojem, že dokud jsem to přímo nenaznačila, ani netušili, že jsme z vnějšku… Jako by vůbec nepokládali za možné, že se nějaká bytost z jiné planety objeví na jejich světě. Myslím, že mají v sobě něco, co jim nedovolí vůbec uvažovat o vztahu s nějakou jinou rasou. Dalo by se to klidně označit za jakýsi ‚spínač‘.“

	„Ale proč by tohle proboha někdo dělal?“ zeptal se Derios.

	Neiwertová pokrčila rameny. Kellermann ovšem nabídl několik možností. „Z mnoha důvodů. Třeba v tom někdo viděl způsob, jak je ochránit, nebo se tím naopak mohl snažit o uplatnění strategie ‚rozděl a panuj‘.“ Přikývl, jako by sám sebe pochválil za správný závěr. „Možná někdo chtěl zajistit, aby se rasy v téhle oblasti nesjednotily a on měl snadnější práci, až si je přijde podrobit.“

	Holst pozvedl obočí. „A myslíte, že tohle udělal ten ‚Velký nepřítel‘?“

	„Je to rozhodně možné,“ připustil Kellermann.

	„Ovšem nemůžeme vědět jistě, co se tehdy stalo!“ namítla Neiwertová. „Je to tak dávno, že už nejspíš na příčinách toho ani nezáleží.“

	„To bych řekl, že na tom nezáleží,“ řekl Kazmaczyk. „Spíš bychom měli přemýšlet, jak se odtud dostat.“

	Seržant Derios se ušklíbl. „Jisté je, že domluva nám asi nepomůže.“

	„Pořád myslím, že s nimi budu moct jednat,“ namítla Neiwertová, ale potom mrzutě dodala. „I když pochybuji, že nás pustí, když je hezky poprosím. Ale pořád nás uvěznili, místo aby nás všechny zabili. To je podle mě důkaz, že naše mise není úplně ztracená.“

	Holst zavrtěl hlavou. „To je sice hezké, doktorko, ale vyjednávání skončilo. Až se pro nás vrátí Ardent a Valiant, tak bych záchrannému týmu rád vyšel naproti. Dokázala byste použít svoje schopnosti, abyste Hunům trochu… zamotala hlavu, až odtud poběžíme k záchranným lodím?“

	Neiwertová opět vzdychla. Když souhlasila s tím, aby do ní voperovali telepatický implantát, věřila, že ho bude využívat jako nástroj k porozumění mezi lidstvem a mimozemskými druhy. Jako nástroj míru.

	A teď ji major Holst žádá, aby své schopnosti použila k zabíjení.

	Ale co jiného nám zbývá? Pokud tu všichni zahyneme, tak se nikdo nedozví, co jsem objevila, a nebudeme moci Hunům nijak pomoci. A v tom případě by nepřátelství dál pokračovalo…

	„Použiji své schopnosti, abych vám pomohla se odtud dostat,“ řekla nakonec, ale věděla, že si to nikdy neodpustí. „Ale prosím vás, jste stále v kontaktu s lodí?“

	Holst přikývl.

	„Potom jim prosím odešlete zprávu o tom, co jsem zjistila. Je důležité, aby se to dozvěděli, pro případ, že…“

	Větu nedořekla, ale všichni ji pochopili.

	„A sdělte jim,“ pokračovala, „že se domnívám, že Hunům můžeme pořád pomoci.“

	Kellermann se zamračil. „Pomoci? Jak?“

	„Kdybychom získali vzorek jejich DNA, mohli bychom přijít na to, jak byli pozměněni a pokusit se to napravit.“

	„Ale, Becky,“ namítl Kellermann. „Taková úroveň genetického inženýrství je na hony vzdálená čemukoliv, co známe my!“

	„Možná, ale můžeme koneckonců požádat o pomoc i Finraty. Já vím, že to není moc velká naděje, ale co nám zbývá? Kdybychom odhalili ‚program‘ v jejich DNA, mohli bychom na něj vytvořit vakcínu a nějak ji dostat mezi Huny. Trvalo by to možná několik generací, ale nakonec bychom je toho programu mohli zbavit a tím bychom mohli ukončit nepřátelství.“

	„Několik generací?!“ zavrčel Manirel.

	„To je docela dlouho,“ přidal se Holst. „Z toho, co jsme slyšeli od Sinajců, Hunové pomalu zavádí nové – silnější – typy lodí! Nechci ani pomyslet, kolik jich mohou mít za deset let!“

	„Je to lepší než nic!“ odsekla Neiwertová. Proč ti vojáci chtějí mít vždycky všechno hned?

	Major Holst se nadechl. „Možná bude nejlepší, když jim tu zprávu na Ardent pošlete sama. Jen doufám, že na nás nezapomněli.“

	~~~

	„Utrpěli jsme středně těžké poškození, ale hlavní inženýr i vedoucí řízení oprav tvrdí, že to nejhorší bude brzy opraveno,“ dokončovala Vivian popis událostí kapitánovi a výkonnému důstojníkovi Valiantu. „Kvůli opravě všech poškození budeme ovšem potřebovat dok.“

	„To my také,“ připustil kapitán Kimura. „I když jsme z toho vyvázli lépe než vy.“

	Vivian přikývla. Když Valiant dorazil, okamžitě informovala kapitána Kimuru o situaci a oznámila mu, že teď velí skupině on. Chvíli nato ji Kimura povolal na Valiant, aby mu vylíčila všechny podrobnosti a rozhodli se, co bude dál.

	Když se její raketoplán blížil k Valiantu, viděla i na něm známky boje, ovšem hangáry na obou stranách plavidla byly stále provozuschopné, stejně jako všechny motory.

	„Podařilo se k nám přilákat většinu Hunů z téhle soustavy,“ řekl kapitán Kimura po chvíli. „Když odhalili, že ostatní lodě byly jen návnady, pustili se za námi.“ Vzdychl. „Vláčeli jsme je přes celou soustavu, abychom vám dali čas na záchrannou misi. Párkrát jsme také utrpěli zásah a přišli jsme o několik stíhaček a odpalovačů seekerů.“

	„Všechno to ale bylo k ničemu,“ ozval se komandér Steiner a podíval se na Vivian, jako by to byla její vina.

	Steiner jí nebyl příliš sympatický. Kimura si pečlivě zachovával neutrální výraz a nebylo na něm vůbec znát, co si myslí. Naproti tomu Steiner se nijak nesnažil zakrývat své přesvědčení, že záchrana se nepodařila, protože lidi z Ardentu ji zmršili.

	Všechno to navíc komplikoval fakt, že Vivian byla sice teď úřadující velící důstojník Ardentu a on byl výkonný důstojník Valiantu, ale pořád měl vyšší hodnost než ona. To Vivian na klidu moc nepřidávalo, protože teď byla sama proti dvěma nadřízeným, které navíc ani moc neznala.

	„Jak už jsem řekla, komandére,“ odpověděla a ze všech sil se snažila, aby její hlas zněl klidně a vyrovnaně. „Sondy, které vyfotografovaly povrch planety, nedokázaly zaznamenat paprsková děla umístěná na dnech kaňonů. Po příletu na oběžnou dráhu jsem nařídila provést průzkum, ale ocitli jsme se pod palbou, než jsme stihli cokoliv najít. Pokud bychom vůbec něco našli. I potom, co jsme se ocitli pod palbou a věděli jsme, odkud přichází, naše senzory v těch oblastech nic nezaznamenaly.“

	O tom, že Bransonová nepřikládala jejím připomínkám moc velkou váhu, se nezmiňovala. Nebylo to teď podstatné a ona nechtěla vypadat, jako že shazuje kapitána a snaží se zdůraznit vlastní zásluhy.

	„Ovšem faktem zůstává, že se vám záchranný plán – na jehož vypracování jste se tuším z velké části podílela právě vy – neuspěl a vaše loď přišla skoro o celou jednotku mariňáků.“

	Vivian spolkla ostrou odpověď a pokusila se uklidnit, ovšem moc to nešlo. „Ten plán by fungoval, ovšem byl vypracován z údajů, které jsme měli k dispozici v době…“

	„To stačí,“ přerušil ji kapitán Kimura klidně. Krátce se na ni podíval a potom věnoval pohled výkonnému důstojníkovi. „Nemá smysl se dohadovat, proč se situace vyvinula tak, jak se vyvinula, ani čí je to vina. Spíš bychom se měli zamyslet nad tím, co uděláme teď.“

	Steiner pokrčil rameny. „Obávám se, že moc na výběr nemáme. Minule jsme sotva vyvázli a pochybuji, že Hunové naletí dvakrát na stejný trik. Musíme odletět, dokud můžeme.“

	Vivian vytřeštila oči. Odletět? On chce odletět?

	„Komandére, při vší úctě, nemůžeme přece jen tak zmizet! Na planetě je uvězněno přes osmdesát našich lidí!“

	„A na našich lodích jsou jich skoro dva tisíce,“ namítl Steiner. „Už takhle zahynulo víc členů posádky, než je těch, kteří uvízli na planetě, komandér-poručíku. A pokud se vrátíme, to číslo ještě vzroste!“

	„Nemůžeme je tam jen tak nechat!“ Vivian se několikrát zhluboka nadechla, potom se otočila na Kimuru a hledala podporu u něj. „Kapitáne, tradice loďstva říká, že nikoho nenecháme jen tak napospas nepříteli. Obzvlášť ne civilisty. Role ozbrojených sil spočívá v jejich ochraně!“

	„Ti civilisté jsou už jenom tři a ani to nejsou občané Astonské unie!“ vyštěkl Steiner.

	„Ať už jsou, nebo ne chápu, kam tím komandér-poručík Evansová míří,“ řekl Kimura a věnoval Vivian chápavý úsměv. „A i kdyby tam nebyli civilisté, rozhodně bych se necítil nijak dobře, kdybychom nechali osmdesát mariňáků na S2. Bohužel si musíme položit otázku, co pro ně teď můžeme udělat?“ Kimurova tvář posmutněla. „Podařilo se nám Huny překvapit jednou a vaše loď z toho sotva vyvázla celá. Teď budou Hunové ostražitější. A i když budeme tentokrát dva, pořád je velká pravděpodobnost, že budeme prostě zničeni a to našim lidem na povrchu moc nepomůže.“

	„Ano, a k mnoha mrtvým se přidá zbytek posádky našich lodí,“ dodal Steiner. Snažil se to nedat najevo, ale Vivian poznala, že se bojí hlavně o jeden život, který by byl v případě nové záchranné operace v ohrožení – ten jeho.

	Olízla si rty. Je jasné, že u Steinera podporu tak jako tak nezíská, proto se o ni ani nemusí snažit. Koneckonců, důležité je, aby přesvědčila Kimuru.

	„Kapitáne, zachytili jste poslední zprávu výsadku, že?“ Kimura přikývl. „Potom víte, co doktorka Neiwertová zjistila o Hunech. Pokud bychom ji dostali zpátky, mohli bychom jejích znalostí využít k…“

	„Ano, já vím, komandér-poručíku,“ ujistil ji Kimura. „I když si nemyslím, že by nám její objev přinesl v blízké době nějaký praktický užitek. Ovšem otázkou stále zůstává, jak se k nim dostat?“

	Vivian neuhnula jeho pohledu a přemýšlela. Měla nápad, ale vůbec nebylo jisté, že bude fungovat, ovšem na nic jiného nepřišla.

	„Co se týče paprsků na povrchu,“ začala zvolna, „tak teď, když víme, odkud byly vypalovány, můžeme na každé z těch míst hodit řízenou střelu s nukleární hlavicí. I kdyby to nezničilo samotný projektor paprsku, výbuch ho zasype hromadou kamení.“

	„A nepřistáli někteří vaši mariňáci poblíž toho projektoru?“ zeptal se Kimura.

	Vivian zavrtěla hlavou. „Ne, to jsme ověřili, jsou dostatečně daleko. Pokud použijeme lehčí střely, výbuch jim nemůže nijak ublížit.“

	„I za předpokladu, že by to fungovalo,“ ozval se Steiner, „pořád se k planetě musíme nejdřív dostat. A to půjde těžko se všemi těmi hunskými loděmi na oběžné dráze.“

	Vivian přikývla. Teď přijde hlavní část. „Máte na lodi novou verzi nejnovějšího operačního softwaru pro řízené střely?“

	Kimura přikývl. „Ano, proč se ptáte?“

	„Pomocí něj teď můžeme na dálku střelám nejen měnit cíl, ale také jim můžeme nařídit, aby úplně vypnuly zaměřovací laser a trysku.“

	„Ano, to vím,“ řekl Kimura. „A jak myslíte, že nám to pomůže?“

	„Víme zhruba, jaký dosah mají senzory hunských lodí. Pokud se vynoříme v dostatečné vzdálenosti od planety, aby nás hned nespatřili, a pomalu zamíříme k nim, mohli bychom…“

	Podrobně jim vysvětlila, co má na mysli. Bála se, že to Kimura odmítne jako naprostou hloupost, ale kapitán Valiantu ji vyslechl a jeho výraz se postupně měnil z přísně neutrálního na zamyšlený. Když Vivian skončila, přišel dokonce s několika připomínkami a vlastními návrhy.

	„Pane, tohle je jen plýtvání střelami,“ zabručel komandér Steiner. „Velmi riskantní plýtvání střelami.“

	Vivian se na to chystala něco říct, ale Kimura ji předběhl.

	„Možná, ale stojí to za zvážení.“ Podíval se na Vivian. „Děkuji, komandér-poručíku, proberu váš návrh ještě s důstojníky a vy ho také ještě proberte se svými lidmi.“ To, že označil starší důstojníky Ardentu jako její lidi, Vivian lehce vyvedlo z míry. Možná to řekl, aniž by se nad tím zamyslel, nebo to možná myslel jako skrytý způsob, jak jí říct, že její dosavadní postup schvaluje. Těžko říct.

	„Za jak dlouho odhadujete, že bude vaše loď opět bojeschopná?“ zeptal se Kimura po chvíli.

	„Těžko říct, pane. V zásadě jsme schopní bojovat už teď, ovšem náš šéfinženýr a velitelka řízení oprav by měli rádi ještě alespoň několik hodin. A úplně nejradši by loď co nejdřív dostali do doku.“

	„Ano, můj šéfinženýr na to má zhruba stejný názor,“ řekl Kimura a usmál se. „Tím, že jsme stále schopni komunikovat s výsadkem, víme, co se na povrchu děje. Než váš plán probereme a zvážíme, můžeme počkat několik hodin, než dokončíme nezbytné opravy, ale udržujte na lodi pohotovost pro případ, že by na povrchu nastala krize a my se rozhodli vyrazit okamžitě.“

	„Rozumím, pane,“ řekla Vivian a snažila se nedat najevo úlevu. A rovněž se snažila, aby se vyhnula pohledu komandéra Steinera, který na ni civěl s neskrývanou nevraživostí. Kimura to sice přímo neřekl, ale věděla, že se kloní spíše na její stranu.

	„Teď se vraťte na loď, komandér-poručíku,“ nařídil Kimura.

	„Ano, pane.“ Vivian vstala a odešla z místnosti.

	~~~

	„Vy to s návratem na planetu nemyslíte vážně, že ne, pane?“ zeptal se komandér Steiner, když za Vivian Evansovou zapadly dveře. „Její plán nemůže vyjít.“

	„To je možné, ale pokud nevyjde, budeme mít dost času, abychom ustoupili, než se k nám Hunové dostanou na dostřel,“ řekl Kimura a s letmým úsměvem se podíval na výkonného důstojníka.

	„Hunové letící k nám od planety se nedostanou na dostřel,“ namítl Steiner. „Ale po celé soustavě je rozeseta další stovka hunských lodí a nemůžeme vědět, jestli jedna nebude dost blízko našeho místa vynoření, aby nás přepadla ze zálohy. A nezapomínejte, že v soustavě jsou i nové, silnější typy, co o nich mluvil plukovník Savir.“

	Kimura se zamračil. „Jak už jsem řekl, Erwine, pokud někdy chcete být kapitánem lodi, musíte se naučit riskovat.“

	„Kapitáne, ale dobře přece víte, že je rozdíl mezi riskováním a naprostým šílenstvím!“

	„To by stačilo, komandére!“ Ne, že by Steinerova slova svým způsobem nedávala smysl a jednou z povinností výkonného důstojníka koneckonců bylo nabízet kapitánovi různé alternativy řešení situace. Ovšem Kimura poznal, odkud pramení Steinerova reakce. A ani trochu se mu to nelíbilo.

	Steiner byl výborný první důstojník, ovšem ještě nikdy se nedostal do tak zoufalé situace jako teď – Kimura ostatně také ne – a důstojník, který se během krize soustředí hlavně na to, jak zachránit vlastní zadek, není dobrým příkladem pro podřízené. A rozhodně se nehodí k tomu, aby jednou velel vlastní lodi.

	Steiner se ovšem nenechal odbýt ani potom, co mu jeho přímý nadřízený řekl, aby zmlknul. To svým způsobem svědčilo o jeho kuráži… nebo zoufalosti.

	„Kapitáne, nemáte přece právo riskovat životy celé posádky kvůli pár mariňákům a vědcům, kteří se do toho průseru dostali vlastní vinou!“

	„Komandére Steinere!“

	Steiner sebou trhl, když ho Kimura tak rázně okřikl a konečně mu došlo, že zašel příliš daleko.

	„Za prvé: Kdyby povinností ozbrojených sil nebylo chránit civilisty, kteří se ‚do toho průseru dostali vlastní vinou‘, nebyly by žádné války. Pokud se vám to nelíbí, měl jste si zvolit jinou kariéru. Za druhé: Ten plán sice hodlám probrat s důstojníky, ale přikláním se spíš k tomu ho provést. A pokud ho uskutečníme, budu potřebovat výkonného důstojníka, na kterého se mohu v boji spolehnout.“ Nadechl se. „Odeberte se prosím do své kajuty, komandére Steinere. Vaše povinnosti dočasně převezme komandér-poručík Hunterová.“

	Steiner zbledl. „Kapitáne…“

	„Potřebuji zástupce, na kterého se mohu v boji spolehnout, Erwine. Vraťte se do kajuty a zůstaňte tam, dokud mise neskončí. A teď odchod!“

	Steiner na Kimuru vyděšeně hleděl, jako by přemýšlel, co by mohl říct. Nakonec se nejspíš rozhodl neříct nic. „Ano, pane,“ řekl tiše, vstal a odešel.

	Kimura vzdychl. Jeho rozhodnutí se mu nelíbilo, ale také nechtěl, aby velení převzal Steiner v případě, že by se jemu něco stalo. Po tom, co se přihodilo kapitánovi a výkonnému důstojníkovi Ardentu, si poprvé po dlouhé době uvědomil vlastní smrtelnost. A Steiner si ji ovšem zase uvědomoval až moc často.

	Už když Hunové prokoukli jejich lest s falešnými loděmi a zaměřili veškerou pozornost na Valiant, tak na něj Steiner neustále zdvořile naléhal, aby se odpoutali a vrátili se sem. Ne, bylo lepší dát Steinera teď k ledu. Potom se uvidí, co s ním udělá dál, ale pro nadcházející misi ho tu mít nechce.

	~~~

	Valiant nebyl jediným místem, kde panovaly neshody.

	„Raketoplán komandér-poručíka Evansové opustil Valiant a blíží se k Ardentu. Odhadovaný čas příletu: dvě a půl minuty,“ ohlásil poddůstojník Kupalo.

	„Rozumím,“ potvrdil komandér-poručík Fred Boren.

	„Ta kráva Evansová nás všechny zabije,“ zamumlal od kormidla starší poddůstojník Zuckerman.

	Boren se zamračil a přistoupil k němu blíž. „Co jste to říkal, poddůstojníku? Nerozuměl jsem vám.“

	Zuckerman nebyl nijak vyveden z míry. Ani se nesnažil nijak zatajit, co řekl. „Jen jsem si ulevoval, pane.“

	„Ano, to jsem pochopil,“ řekl Boren a propaloval staršího poddůstojníka pohledem. „Laskavě už takhle o nadřízených nemluvte.“

	„Při vší úctě, pane, kdyby komandér-poručík Evansová tak dlouho neváhala, když jí velení padlo do klína, a hned nařídila ústup, neutrpěli bychom další zásahy.“ Zuckerman zavrtěl hlavou. „U obsluhy odpalovačů na levoboku jsem měl přátele. Měl jste ten rozkaz vydat vy, pane. Kdo ví, kolik nás umře, až Evansová zaváhá příště!“

	„To by stačilo, Zuckermane,“ napomenul ho Boren a přitom se, seč mohl, snažil odmyslet, že Zuckerman je v Astonském loďstvu mnohem déle než on. „Chápu, jak se cítíte, a nebudu z vašich poznámek vyvozovat žádné důsledky. Ale nemyslete si, že jste jediný, kdo dnes ztratil přátele.“

	Zuckerman cosi zabručel. „Jistě, pane.“ Potom se obrátil ke svým povinnostem.

	Boren vzdychl. Pochyboval, že by Zuckermana přesvědčil, ale snad teď alespoň bude držet pusu zavřenou.

	Vzpomněl si na své zoufalství, když Vivian Evansová ztuhla a on ji zoufale prosil, ať vydá rozkaz. Věděl, že by měli ustoupit, ale sám se obával cokoliv udělat. Možná kdyby měl tehdy kuráž vydat rozkaz za ni – převzít odpovědnost – mohli se některým ztrátám vyhnout.

	Ale on to neudělal. Nedokázal to. Dokázal tam jen stát a prosit ji, ať se rozhodne.

	„Při vší úctě, pane, Zuckerman má pravdu,“ řekla tiše poručík Bajkovičová, která k Borenovi přistoupila. Boren zaplašil své myšlenky a podíval se na ni.

	„Pokud se vrátíme k S2 a ona zase zkamení, může to skončit katastrofou,“ pokračovala Bajkovičová.

	Boren se zamračil. Poslední věc, kterou tahle loď teď potřebovala, byla vzpoura. „Komandér-poručík Evansová je nejvyšším důstojníkem, který nám zbyl. Ona má velení. Tak to prostě je.“

	„Víte stejně dobře jako já, že je nezkušená, nikdy předtím nebyla v opravdovém boji, je na téhle lodi nová a…“

	„Já se o tom opravdu nechci bavit, poručíku,“ přerušil ji Boren a dával si dobrý pozor, aby nezvýšil hlas. Ostatní na můstku nemusí vědět, co dva jejich nadřízení důstojníci právě probírají. „Komandér-poručík Evansová je možná nová a nezkušená, ale už jsem s ní pracoval dost dlouho na to, abych poznal, že není hloupá. A rovněž nezpanikaří, až na to přijde. Můžete tomu říkat instinkt, ale věřím jí.“

	Bajkovičová ho chvilku pozorovala a potom se pomalu nadechla. „Doufám, že máte pravdu, Frede. Bože, doufám, že máte pravdu.“

	~~~

	„Myslím, že jsme asi tak sto metrů od rampy vedoucí na ochoz,“ řekl vojín Kazmaczyk a ukázal ven z jejich cely. „Poznávám támhletu budovu.“

	„Už se ale ukázalo, že rampa je k ničemu,“ zamumlal desátník Sit.

	Major Holst se pousmál a snažil se znít sebejistě. „Vyzvednou nás transportéry, jakmile se Ardent vrátí.“ Alespoň doufal, že se vrátí. „My musíme přijít na to, jak se dostat z cely.“

	„To zařízení, ten gravitační odpuzovač,“ začal seržant Derios. „Chvíli tomu musí trvat, než nás zmerčí a zareaguje? Nemohl by to někdo rychle proběhnout?“

	Kellermann zavrtěl hlavou. „Drahý pane Deriosi, pochybuji, že by se někdo dokázal pohybovat tak rychle, aby to proběhl. Viděl jste, že to zachytilo i rychle letící předmět!“

	Holst se podíval k východu. Dvojice Hunů jim stále nevěnovala moc pozornosti. Zařízení, které je zde drželo, už identifikovali jako hvězdicovitý předmět, který visel ze stropu asi půl metru od vchodu.

	„Je způsob, jak to zařízení prorazit,“ zamumlal ležící doktor Asagiri. Všichni se k němu otočili a Asagiri se pousmál. „Vaše pistole. Projektil se pohybuje podstatně rychleji než cokoliv jiného. A ať už je ten senzor jakýkoliv, nedokáže tak rychle zareagovat a aktivovat odpuzovač. Projektil z vašich zbraní to nezastaví.“

	~~~

	Rebecca Neiwertová na půl ucha poslouchala, jak se ostatní baví o vyřazení gravitačního odpuzovače, ale sama se soustředila na Huny hlídající u vchodu. Snažila se k nim nějak proniknout, pokusit se je přimět, abych pochopili, co se s nimi stalo. Když někdo ví a uvěří, že s ním bylo manipulováno, má větší šanci se z toho vymanit. Neiwertová sice nepředpokládala, že jí Hunové hned uvěří, ale chtěla se o to alespoň pokusit.

	Strážní u vchodu nejspíš měli rozkaz ji ignorovat. Věděli, že se jim snaží šťourat v myslích, ale nijak na to nereagovali.

	[To je v pořádku, já vám nechci ublížit, chci jen mluvit.]

	[Není o čem mluvit!] odvětil jeden ze strážců. [Přišli jste sem jen rozsévat zkázu a smrt. Zabili jste mnoho našich bojovníků!]

	Neiwertová se kousla do rtu. Alespoň s ní už komunikovali.

	[Lituji vaší ztráty.] Ukázala za sebe na tělo vojína Sancheze. [My taky ztratili přátele. A vidíte do mé mysli, stejně jako já vidím do vaší. Musíte vidět, že jsem si nic z toho nepřála. Musíte vidět, že každou smrt, ať už na naší nebo vaší straně, vnímám jako osobní ztrátu a… osobní selhání.]

	Hun chvilku mlčel a pozoroval ji. Neiwertová zkusila vstoupit do mysli druhého strážce a poznala, že ti dva spolu komunikují. Ať už jakkoliv.

	[Cítíme, že se za všechnu tu smrt obviňujete a že jste si ji nepřála,] ozval se strážce nakonec. [Ale pocity, které z vás cítíme, mohou být podvrh… nejspíš jsou podvrh. Předkládáte nám falešné emoce a vydáváte je za vlastní!]

	[Ne, to není pravda,] namítla Neiwertová vyděšeně. [ Tohle by nikdo nedokázal zfal…]

	[Zatímco jste se nás snažila ukolébat povídáním o míru, vaše válečné lodě byly už v naší soustavě a chystaly se nás zničit!]

	Neiwertová zavrtěla hlavou. Major Holst a ostatní si konečně všimli, že se soustředí na Huny a začali jí věnovat pozornost.

	[Nechtěli jsme vás zničit! Naše lodě nás sem jen doprovázely. K boji došlo, protože se nás odtud snažily dostat a…]

	Hun ji přerušil a jeho vztek ji tak zasáhl, že sebou trhla. [Vaše lži už na nás nezapůsobí. Byli jsme hloupí, že jsme vás vůbec vyslechli! Vy přicházíte z vnějšku a z vnějšku vždycky přišla jen smrt a zkáza!]

	Neiwertová se pokusila něco odpovědět, ale nedokázala dát dohromady žádnou frázi, která by mohla nějak pomoci.

	[Můj názor je ten, že jsme vás měli rovnou zabít a vůbec vás zde nedržet!] dokončil Hun. [Ovšem Vůdci chtějí nejdřív zjistit co nejvíc o vás a vašich schopnostech.] V jeho emocích zazněl škodolibý podtón. [Tím, že s námi dokážete komunikovat, vás nepochybně dokážeme přimět, abyste nám řekla co víte o vaší rase a vašich lodích.]

	Neiwertová sebou při intenzitě jeho emocí trhla a potom ukončila spojení. Nemělo to smysl. Začínalo se jí zmocňovat zoufalství. Téhle výpravě zasvětila tolik úsilí a všechno to vyjde vniveč.

	Přiměla se uklidnit. Jedinou možností teď bylo získat část jejich DNA. Možná jim to pomůže. Pokud by na tom zapracoval tým xenobiologů, mohli by odhalit příčinu hunských podmíněných reakcí a odstranit ji. Kellermann měl pravdu v tom, že taková manipulace s DNA je pořád na hony vzdálená čemukoliv, čeho jsou schopní lidé, ale bylo to lepší než nic.

	Stručně jim vysvětlila, co se stalo. Moc je to nepovzbudilo.

	Major Holst vzdychl. „O důvod víc, proč odtud co nejrychleji zmizet.“ Aktivoval dálkový komunikátor a poslal zprávu.

	~~~

	„Zpráva z Valiantu,“ ozval se poddůstojník Kupalo. „Zpráva zní: Připravit se na Gama-2.“

	Vivian se nadechla. Od chvíle, kdy je kontaktoval major Holst s tím, že budou zřejmě potřebovat pomoc co nejdříve, uplynulo sotva patnáct minut, ale kapitán Kimura se podle všeho už rozhodl. Stejně hodlali už brzy vyrazit.

	Gama-2 byl poněkud nevynalézavý název záchranného plánu, který Vivian Kimurovi předložila a se kterým potom Kimura – po poradě s důstojníky – souhlasil. Rovněž jí také oznámil, že komandér Steiner si „vzal krátkou dovolenou“ a Vivian se stává jeho zástupkyní pro velení skupiny. To Vivian lehce vyděsilo – koneckonců měla co dělat, aby zvládla chod jen jedné lodi a z představy, že by velela hned dvěma, se jí zatočila hlava. Na druhou stranu byla ráda, že v případě, že by se Kimurovi něco stalo, nepřevezme velení Steiner.

	„Vyhlaste poplach,“ nařídila. „Astrogační, připravit se ke skoku.“

	Na lodi se rozječely sirény, které doprovázel hlas poddůstojníka Kupala, jenž volal všechny členy posádky na bojová stanoviště.

	Vivian kývla na Borena a ten k ní přistoupil.

	„Zbraně jsou připraveny,“ oznámil jí. „Střely umístěné u zničených odpalovačů jsme rozmístili mezi ty funkční.“

	Vivian přikývla. Kvůli tomuhle si ho k sobě ale nepřivolala. „Frede,“ začala a mluvila tak tiše, aby ji nikdo jiný nemohl slyšet. „Já… mám strach.“

	„Všichni se bojíme,“ ujistil ji Boren.

	„Ale já mám zodpovědnost za všechny ostatní na palubě,“ řekla. „A i když konečné rozhodnutí bylo na Kimurovi, byla jsem to já, kdo ten plán víceméně sestavil a kdo kapitána přesvědčil.“ Pokusila se hlas ještě ztišit o dalších několik decibelů. „Co když to byla chyba? Co když vás všechny vedu na smrt?“

	„Vivian,“ řekl Boren stejně tiše. „Já si nedovedu ani představit, jak se musíte cítit, ale…“ kousl se do rtu. Vypadal, že chtěl říct ještě něco, pak si to však zřejmě rozmyslel.

	Chvilku váhal a potom se nadechl. „Ale ať se stane cokoliv, budu stát za vámi, Vivian.“

	Vivian děkovně přikývla. Ovšem neuniklo jí, že Boren řekl pouze, že za ní bude stát, nikoliv, že jí věří.

	 

	
8.

	„Přeskok dokončen!“ ohlásila poručík Bajkovičová. „Nacházíme se asi milion pět set tisíc kilometrů od S2.“

	Vivian si na obrazovce vyvolala záběr na planetu, která se vznášela před nimi. Byli moc daleko, aby jejich aktivní senzory mohly odhalit jednotlivé hunské lodě. Ale zrovna tak Hunové nemohli přesně odhalit je.

	„Pane Borene, připravte se k odpálení střel, jakmile dostaneme rozkaz.“

	„Ano…, kapitáne.“

	Vivian po něm střelila pohledem a uviděla, jak se na ni usmívá. Všichni ostatní na můstku byli zabráni do práce a nevšimli si, jak ji oslovil. Už od dob pozemských námořnictev panovala tradice, že velící důstojník lodi je vždy titulován jako kapitán, bez ohledu na hodnost. Vivian byla technicky stále pouze zastupující velitel Ardentu a ani by ji nenapadlo chtít, aby ji někdo takto oslovoval, ale pochopila, co jí tím Boren chtěl říct, a opětovala jeho úsměv.

	„Signál z Valiantu,“ ozval se poddůstojník Kupalo. „Odpálit střely.“

	„Odpálit střely,“ opakovala Vivian.

	Boren uposlechl rozkaz a Ardent se lehce zatřásl, jak ze všech zbývajících odpalovačů vylétly seekery s jadernou hlavicí, seskupily se do formace a zamířily k planetě. Na takovou vzdálenost nemohly jít po žádném konkrétním cíli, ale o to také nešlo.

	Dvanáct vteřin po jejich odpálení byla připravená druhá salva. A potom třetí. A po ní čtvrtá.

	Po chvíli už letěl houf sto čtyřiceti střel z Ardentu i Valiantu směrem k planetě. Dva lehké křižníky se pomalu loudaly za nimi.

	„Signál z Valiantu. Deaktivovat střely.“

	Rozkaz byl splněn. Obě lodě vyslaly ke střelám signál, který jim přikázal vypnout hlavní trysky, manévrovací trysky a naváděcí systém. Střely dál pokračovaly na původním kurzu setrvačností, ovšem nevydávaly žádné emise, žádné světlo z trysek, ani zaměřovací laser. Nic. Z pohledů lidských i hunských senzorů se střely staly doslova prázdným místem ve vesmíru. I kdyby je někdo zachytil na velmi krátkou vzdálenost, nejspíš by je označil za kusy asteroidu nebo nějaké trosky.

	Samozřejmě, že takové střely mohly těžko něco zasáhnout. Pravděpodobnost, že by náhodně narazily do hunských lodí, byla astronomicky malá, když uvážíme rozlehlost vesmíru. Jenže to nebylo jejich cílem. Tento plán mohl fungovat pouze proti Hunům a využíval toho, že mimozemšťané mají veškeré zbraně a bodovou obranu soustředěnou pouze na přídě svých plavidel.

	„Senzory zaznamenávají hunské lodě u planety,“ oznámil podporučík Černěnko. „Formují se do skupiny a letí nám vstříc.“

	„Počet?“

	„Šedesát dva. Tři z nich mají mnohem silnější emise. Myslím, že jde o ty nové typy.“

	Vivian přikývla. Takové množství bylo hodně i bez nových typů lodí. Víc, než by dva lehké křižníky dokázaly zvládnout v normální bitvě. Snad do toho byla zahrnuta i všechna plavidla z odvrácené strany planety. Pokud ne…

	Ale nejspíš ano. Taktické údaje se začaly už zobrazovat na jejím displeji. Hunové neletěli s příliš velkým zrychlením, nejspíš se nechtěli moc vzdálit od planety, ale i tak se k Astoňanům blížili.

	Na displeji byla rovněž zobrazena současná poloha astonských seekerů. Sice je na senzorech neviděli, ale když znali jejich rychlost a kurz, měli dost dobrou představu, kde se právě nacházejí.

	„Snižte trochu naše zrychlení,“ nařídila. Bylo by smutné, kdyby předhonili vlastní střely.

	Několik dalších minut panovalo na můstku napjaté ticho. Potom Vivian na displeji viděla, že úderná skupina Hunů se už minula s jejich střelami a nikdo si ničeho nevšiml. Hunové dál v klidu pokračovali vstříc astonským křižníkům a seekery letěly k planetě.

	„Tady kapitán Kimura,“ ozvalo se z reproduktorů. „Připravit se na aktivaci… Teď, teď, teď!“

	Všichni uposlechli. Byl vyslán signál, který opět aktivoval střely. Vivian netušila, jak se Hunové asi cítili, když se jim najednou za zády objevilo sto čtyřicet seekerů.

	Seekery byly naprogramované, aby okamžitě našly nepřátelské cíle a rozdělily si je mezi sebou. Houf střel jako na povel opsal oblouk a zamířil k nechráněným zádím hunských lodí.

	Hunové samozřejmě zareagovali. Prudce začali otáčet lodě a několika se dokonce podařilo vystřelit.

	Ovšem většina to nestačila.

	Senzory Ardentu byly nakrátko oslepeny, když sto čtyřicet seekerů explodovalo ve velmi těsném časovém rozestupu, ale Vivian si dokázala živě představit, co se děje. Hunské lodě byly lapeny v pekelném žáru. Nárazy a šokové vlny trhaly trupy hunských plavidel na kusy i s jejich posádkami.

	Když se senzory opět vyjasnily, odhalily, že čtyři lodě dokonce tu pekelnou výheň přečkaly, ovšem nacházely se v tak žalostném stavu, že nepředstavovaly téměř žádnou hrozbu.

	Ardent a Valiant suverénně pokračovaly směrem k oběžné dráze S2.

	„Vzdálenost k planetě?“

	„Odhadovaný čas příletu: Dvě a půl minuty.“

	Vivian se nadechla. Je čas na druhou fázi. „Pane Borene, připravte řízené střely na pozemní úder. Stíhačky se připraví ke startu. Čekejte na rozkaz z Valiantu.“

	~~~

	Komandér-poručík MacColl se rychle rozhlédl, když byl jeho Viking katapultován z hangáru Ardentu, a potom zamířil k Valiantu. Při posledním pokusu o záchranu uvízla většina mariňáků z Ardentu na planetě a křižník teď neměl ani dost transportérů na to, aby je všechny z planety zase odvezl.

	To znamená, že druhý pokus bude záviset na mariňácích a transportérech z Valiantu. MacCollovy zbylé stíhačky se připojí k peruti z druhé lodi a společně budou transportéry krýt.

	MacColl jen doufal, že tahle akce bude úspěšnější.

	Z Valiantu najednou vylétlo několik střel a zamířilo k planetě.

	~~~

	„Pomoc je na cestě, kryjte se.“

	Kapitán Ezzari přikázal svým lidem zalehnout a pocítil záchvěv úlevy. Od chvíle, kdy tu jeho mariňáci havarovali, nepotkali žádného Huna, ani hunskou loď. Jejich medik měl teorii, že Hunové žijí v jeskyních, protože jim záření na povrchu planety nejspíš nedělá dobře.

	Ezzari nepochyboval, že o nich Hunové vědí, ale nejspíš si to chtěli nejdřív vyřídit s lehkými křižníky, které řádily v jejich soustavě, než se budou věnovat pár desítkám trosečníků. Ti jim koneckonců nikam neutečou.

	Z úvah ho vytrhl záblesk. Jasný bílý záblesk. Hledí jeho přilby se podařilo něco z toho světla odfiltrovat, ale i tak to bylo jasnější než denní světlo, jasnější než cokoliv. Takovýhle záblesk může vyvolat jen jedna věc.

	Když světlo opadlo, otočil se ke zdroji a na obzoru v dálce spatřil jasný atomový hřib. O pár vteřin později se objevil další záblesk, který tentokrát přišel z druhé strany.

	„Já nevěděla, že se na dnešek plánoval ohňostroj,“ zamumlala za ním starší seržant Ilmanová rozjařeně.

	~~~

	„Všechny střely zasáhly cíl, madam,“ oznámil podporučík Černěnko. „Paprsková děla nejeví žádnou aktivitu.“

	Vivian přikývla. Jednomu z děl na povrchu se podařilo zasáhnout a zničit přilétající střelu z bezpečné vzdálenosti, ale nízká kadence palby hunských paprskových zbraní způsobila, že další střela udělala s dělem krátký proces.

	Nepochybně na povrchu budou další, ale žádná už nebudou představovat hrozbu pro výsadek. Snad.

	„Nechte střely v pohotovosti, pane Borene,“ nařídila. „Pokud z povrchu vypálí další paprsek, nečekejte na povolení a prostě to do něj napalte.“

	„Ano, madam.“

	„Tady Valiant,“ ozval se z reproduktoru hlas kapitána Kimury. „Cíle na povrchu neutralizovány. Zahajte třetí fázi.“

	Výsadkové transportéry a jejich doprovodné stíhačky začaly klesat do atmosféry.

	~~~

	„Záchrana je na cestě,“ ozvalo se ve sluchátkách majoru Holstovi. Ten se otočil na své společníky.

	„Tak jo, je to tady, připravte se!“

	Mariňáci – a doktor Kellermann – začali vytahovat a kontrolovat pistole. Seržant Derios si vzal kromě své i pistoli doktora Asagiriho a chystal se střílet z obou.

	Holst přišel k Neiwertové se zbraní mrtvého vojína Sancheze.

	„Doktorko,“ zeptal se mírně. „Jak jste na tom?“

	Neiwertová pomalu přikývla. „Myslím, že to zvládnu.“

	Holst jí podal pistoli. „Tohle byste mohla potřebovat.“

	Neiwertová okamžitě zavrtěla hlavou. „Ne! Chci vám pomoci, ale pomůžu vám po svém. Střílet nehodlám.“

	Holstův pohled zpřísněl. „Ale rozhodně se nám budete víc hodit živá než mrtvá a já nemám čas se s vámi dohadovat!“

	Neiwertová se pořád tvářila vzdorně, nicméně zbraň si vzala. Holst jí rychle vysvětlil, jak se s ní zachází, ačkoliv tušil, že doktorka stejně nebude střílet.

	Vojín Sheung si vzal doktora Asagiriho na záda, ostatní se seřadili naproti vchodu. Dvojice hlídačů už zjistila, že se lidé začali chovat nějak podivně, a zpozorněla.

	„Šetřete municí,“ připomněl jim Holst. Ke každé pistoli měli koneckonců jen tři náhradní zásobníky. „Teď!“

	Jakmile pozvedli pistole, Hunové pochopili, k čemu ty divné předměty jsou. Nicméně než stihli zamířit vlastními zbraněmi, projektily je roztrhaly na kusy. Desátník Sit potom dobře mířenou střelou zničil gravitační odpuzovač.

	„Jdeme!“ zařval Holst a všichni vyběhli z cely.

	~~~

	Na prostranství před budovou, kde byli drženi, nebylo tolik Hunů, kolik se Neiwertová obávala, ale to se mělo nejspíš brzy změnit.

	Major Holst, jeho mariňáci a – k jejímu roztrpčení – i doktor Kellermann stříleli na Huny na potkání, ať už byly jejich cíle ozbrojené nebo ne.

	Nicméně ozbrojení Hunové zde byli také a Rebecca Neiwertová soustředila svou pozornost právě na ně.

	Byl to zvláštní pocit, když vstoupila do jejich myslí tímto způsobem. Zvláštní a velmi nepříjemný. Používat telepatii ke komunikaci byla jedna věc. Ale používat ji k tomu, aby mysli jiných bytostí zahltila, zmátla je a úmyslně snížila jejich vnímání, to bylo něco úplně jiného. Bylo to proti všemu, co ji kdy učili. Proti všemu, v co věřila.

	Hun, kterého takto zneschopnila, se většinou velmi záhy stal obětí jednoho z mariňáků. Být v mysli bytosti, která právě zemřela, byl další hrozný zážitek, který šel jen těžko popsat. Neiwertová sebou vždy trhla, když se spojení prudce přerušilo a zůstala jen temnota, která často téměř pohltila i ji, jako by opouštěla své tělo a padala do velkého neznáma.

	Někdo ji najednou prudce chytil za pistoli a vytrhl jí zbraň z ruky. „Já si to vezmu, vy to evidentně stejně nepotřebujete,“ zavrčel vojín Manirel sarkasticky a potom pokračoval ve střelbě.

	Skupina pomalu postupovala směrem k rampě.

	~~~

	„Madam!“ vykřikl podporučík Černěnko. „Hunské lodě se právě objevily sto tisíc kilometrů od naší přídě!“

	„Kolik?“ zeptala se Vivian zamračeně.

	„Šest, všechno menší typy. Kurz nula-tři-šest na jednadva-sedm… míří k nám.“

	„Připravit seekery k palbě,“ nařídila Vivian. „Nastavte jim náš levobok.“ Levobok byl méně poškozený, tudíž se dalo předpokládat, že toho snese víc.

	Na displeji Vivian viděla, že Valiant postupuje podobně.

	„Nový kontakt! Další tři lodě se objevily šedesát tisíc kilometrů od našeho pravoboku!“

	Vivian se kousla do rtu.

	Doufala, že záchranné transportéry sebou pohnou.

	~~~

	Kapitán Ezzari nejdříve uviděl na obloze několik teček. Potom, jak se začaly přibližovat, v nich rozeznal stíhačky Viking a výsadkové transportéry.

	„Připravte se!“ rozkázal.

	Transportéry se rozdělily na tři skupiny. Dva mířily k Ezzarimu, další k místu havárie Hontaru 3 a zbytek – v doprovodu největšího počtu stíhaček – mířil do jeskyně.

	Ezzari se přiměl sedět v klidu, dokud dvojice transportérů určená pro jeho lidi nedosedne. A až potom dal rozkaz a vyběhl, následován více než třiceti mariňáky.

	Z každé lodi vystoupila čtveřice vojáků, aby kryla příchod trosečníků. V okolí sice žádní Hunové nebyli, ovšem tohle byl standardní postup.

	Ezzari na jednom skafandru poznal výložky majora a zamířil k němu.

	„Kapitán Ezzari, pane!“

	„Major Dharbok z lodi Valiant,“ představil se muž a Ezzari za průzorem jeho přilby uviděl úsměv. „Prý potřebujete svézt, kapitáne.“

	Ezzari unaveně přikývl. „Ano, pane. Děkujeme, pane.“

	~~~

	„Mám vizuální kontakt!“ zvolal pilot výsadkového transportéru Azure 1.

	Nadporučík Petitová z oddílu mariňáků Valiantu vstala ze sedadla a zamířila do kokpitu.

	Hunské město, které se rozprostíralo pod nimi, bylo působivé, ale Petitová ho teď nebrala na vědomí. Stejně tak nebrala na vědomí několik menších hunských lodí, které právě startovaly z povrchu města. O ty se postarají jejich doprovodné stíhačky. Ona má jiný úkol.

	Podívala se průzorem ven. Na prostranství pod nimi byla jasně vidět skupina lidí utíkající jejich směrem. A stejně jasně byl vidět dav Hunů, který se hnal za nimi. Lidé na povrchu stříleli z pistolí, ale nepřátel bylo příliš mnoho.

	„Gabo, připravte se otevřít průlez,“ křikla dozadu a potom se otočila k pilotovi. „Poskytněte jim krycí palbu, pak začněte klesat, ale zůstaňte ve vzduchu kousek nad zemí, abychom se rychle zase zvedli. Azure 2 ať nepřistává a pořád nás kryje.“

	Skrz průzor zahlédla, jak byl jeden z lidí na povrchu zasažen.

	~~~

	Doktor Kellermann stál hned vedle vojína Kazmaczyka, když byl mariňák zasažen naplno do hrudníku a bez hlesnutí padl k zemi.

	„Proboha! Proboha!“ zařval Kellermann. Rychle namířil zbraň na Huna, který právě zabil Kazmaczyka, a vystřelil.

	Hun zavrávoral, ale Kellermann střílel dál a dál, dokud nebylo slyšet už jen cvakání prázdného zásobníku. V té době už byl Hun na kaši.

	Ale za ním se blížila spousta dalších, a hodně z nich bylo ozbrojených. Když zastřelil Huna, Kellermann zpomalil, a teď si ve zlomku vteřiny uvědomil, že je po něm. V pudu sebezáchovy se přesto otočil a začal utíkat.

	Najednou zarachotila palba a Hunové začali padat jako kuželky. Kellermann se prudce přikrčil a potom zvedl hlavu. Nad nimi se vznášely dva výsadkové transportéry a každý zasypával dav Hunů dávkami z kulometů.

	~~~

	„Chachachá!“ vyjekl vojín Manirel, když viděl, jak dav Hunů pod palbou z těžkých kulometů prořídl. „To těm parchantům patří!“

	Ale kdyby přiletěli o chvilku dřív, mohl Kazmaczyk ještě žít, pomyslel si Holst unaveně.

	Jeden z transportérů začal klesat k nim. Ještě když byl několik metrů nad zemí, otevřel se na zádi průlez a vyskočila osmice mariňáků s útočnými puškami a okamžitě začala zasypávat Huny palbou.

	„Seržant Gabo!“ představil se jeden z nich Holstovi. „Jakmile budete moct, tak naskočte!“

	„Díky, seržante!“

	Všichni se rozeběhli k průlezu transportéru. Neiwertová se ale po několika krocích prudce otočila a běžela zpět k Hunům.

	„Neiwertová, co to sakra děláte!“ zařval Holst.

	Neiwertová ho nevnímala, kolem ní létaly paprsky, ale ona pokračovala dál.

	„Becky, proboha vrať se!“ zaječel Kellermann.

	Neiwertová přiskočila k hromadě rozstřílených hunských těl a tam sebrala ze země ustřelený kus paže a rychle s ním běžela zpět.

	„DNA! Potřebujeme jejich DNA!“ zavolala na vysvětlenou.

	„Ta ženská je blázen!“ zabručel seržant Gabo.

	Holst pomalu přikývl. „Ano. Já vím.“

	~~~

	Komandér-poručík MacColl měl na tváři ďábelský výraz, když zažehl vyrovnávací trysky na horní části stíhačky a přídí nahoru podletěl hunskou loď, přičemž do ní vysypal dávku z kanónů.

	Tenhle manévr by raději dělal ve vakuu, ale i zde se mu to povedlo. Hunské plavidlo sice nezničil, iontový kanón už ale bohužel vypálil na jiný cíl a pro další výstřel neměl dost energie. I tak Huna hodně poškodil a další stíhačka ho vzápětí dorazila.

	„Tady Azure 1,“ ozvalo se mu ve sluchátkách. „Máme na palubě trosečníky. Je čas zmizet. A musíme s sebou hodit, na oběžné dráze je prý rušno.“

	„Rozumím,“ potvrdil MacColl. Začal vydávat rozkazy a přitom v duchu klel. Jeho peruť už přišla téměř o polovinu stíhaček – a pilotů. Peruť Valiantu zatím ztratila pět letounů.

	Zamračil se a pevně stiskl řídicí páky. Už toho měl všeho plné zuby. Dostanou se odtud, tak či onak. A on osobně zabije každého Huna, který se mu postaví do cesty.

	~~~

	„Díky bohu, že jsme pryč,“ vydechl doktor Kellermann, když jejich transportér stoupal do atmosféry.

	„Ne tak rychle,“ řekla nadporučík Petitová. „Ještě se musíme dostat ze soustavy. A to může ještě chvilku trvat.“

	Kellermann ji chvilku pozoroval a potom se zamračil.

	„Ach jo!“

	~~~

	Dva astonské lehké křižníky bojovaly statečně, ale hunské lodě z celé soustavy se slétaly, aby bránily planetu. Astoňané měli štěstí, že Hunové přilétali postupně a to jim dávalo šanci. Při každém útoku ale utrpěli nějaké škody. A řízených střel byl na lodi jen omezený počet a ten se s každým střetnutím zmenšoval.

	„Přímý zásah do hangáru na levoboku!“ vykřikla z reproduktoru starší poddůstojník Kaerová. „Uniká atmosféra!“

	Takže oba hangáry jsou už víceméně nepoužitelné, pomyslela si Vivian mrzutě. „Nařiďte našim stíhačkám, ať přistanou na Valiantu!“ rozkázala. „A jak jsou na tom záchranné transportéry?“

	„Část právě nabral Valiant,“ řekl podporučík Černěnko. „Ty letící z jeskyně tu budou do dvou minut.“

	Dvě hunské lodě se právě přiblížily k Ardentu a podnikly zteč. Uvítal je příval palby seekerů a děl, ale i tak se jim podařilo pár zásahů, než se odebraly na věčnost.

	Loď se otřásla. Po dvou vteřinách následoval další otřes z nějaké sekundární exploze a Vivian se cítila, jako by z ní spadla nějaká tíha a ona byla najednou lehčí. Uvědomila si, že vypadla gravitace.

	Bezpečnostní pásy ji naštěstí držely na sedadle, stejně jako většinu lidí na můstku. Vivian se chystala požádat o hlášení škod, ale ani nemusela.

	„Strojovna byla zasažena,“ křikla Kearová.

	Vivian vyťukala na interkomu číslo strojovny.

	„Tady můstek, co se stalo?“

	„Regulační stanice je v tahu a reaktor to neunesl,“ odpověděl jí udýchaný hlas komandér-poručíka Stensgaarda. „Gravitace vypadla. Obnovil jsem ji ve strojovně a v nemocnici, ale zbytek lodi to už neutáhne. Můžu zkusit nahodit ještě můstek…“

	Vivian zavrtěla hlavou. „Ne, tady se zatím obejdeme bez toho! Dělejte, co budete moci.“ Na okamžik se odmlčela. „Za jak dlouho budeme moci vytvořit mimoprostorové okno?“

	Nebyla si jistá, že chce znát odpověď.

	„Ještě alespoň dvacet minut. Ale po tomhle posledním zásahu nevím, jestli toho bude reaktor vůbec schopen.“

	Vivian polkla. Další vlna hunských lodí se k nim blížila a bude u nich za necelé dvě minuty. A za touhle vlnou letěla další s několikaminutovým zpožděním.

	Nedokážou se přece udržet tak dlouho!

	~~~

	„Transportéry jsou všechny na palubě, pane,“ oznámila taktická důstojnice Valiantu. „Stíhačky žádají instrukce.“

	„Ať čekají,“ nařídil kapitán Kimura a navázal spojení s Ardentem. „Tady Kimura, za jak dlouho budete připraveni ke skoku?“

	„Nejméně dvacet minut, pane,“ odpověděl mu hlas Vivian Evansové.

	Kimura pro sebe zaklel. „Dobrá, nastavte kurz směrem od přilétajících hunských lodí. Pokusíme se ustupovat normálním způsobem, než budeme moci vytvořit mimoprostorové okno.“

	Otočil se na komunikačního důstojníka. „Ať stíhačky letí vstříc hunským lodím,“ řekl tiše. Nechtěl stíhačky znovu posílat do boje, ale neměl na vybranou.

	Ardent mlel doslova z posledního a Valiant sám už utrpěl těžké poškození. Dva z jeho motorů byly pryč, přišel o jedenáct odpalovačů střel a deset úseků na pravoboku bylo bez atmosféry. Na ztráty na životech radši ani nemyslel.

	Podíval se na taktický displej. Dohromady jim zbývalo dvacet stíhaček. To nebylo moc, ale budou se muset udržet.

	„Kapitáne Kimuro,“ ozval se z reproduktoru hlas Vivian Evansové. „Ehm… Valiant je schopen provést skok a…“

	„Ani na to nemyslete, komandér-poručíku!“ přerušil ji Kimura ostře. „Obzvlášť ne po té vaší přednášce o tom, že loďstvo nikoho neopouští.“

	„Ale, pane…“

	„Nehodlám o tom diskutovat, komandér-poručíku. Valiant tu s vámi zůstane. Až do konce.“

	~~~

	„Připravte se!“ štěkl komandér-poručík MacColl. „Vyhýbejte se jejich přídím, snažte se do mířidel dostat jejich záď!“

	Velitel perutě Valiantu zahynul dole v jeskyni, takže teď byl MacColl nejvyšším velitelem v této improvizované letové skupině.

	Byl by rád, kdyby jeho stíhačky mohly přistát a přezbrojit se – pět jich už vypálilo z iontového kanónu a neměly energii na další výstřel. A zásobníky klasických kanónů taky nejsou bezedné.

	Ovšem bylo mu řečeno, že není čas, proto se musí do Hunů pustit ihned. Proti nim stálo sedm hunských lodí, z toho jedna patřila mezi větší modely a měla přes devadesát metrů.

	Dvacet stíhaček Viking se do Hunů zakouslo. Boj byl rychlý a prudký a hunská plavidla byla zničena.

	Ale také stíhaček bylo o čtyři méně.

	~~~

	Vivian pozorovala střetnutí stíhaček na displeji. Sice daly Ardentu čas na nadechnutí, ale pokud to bude pokračovat, tak jim žádné nezbudou.

	Oba lehké křižníky sice zrychlovaly směrem od Hunů, ale i nepoškozené by vyvinuly menší zrychlení než hunské lodě.

	Další vlnu už stíhačky nestačily zastavit, takže se dostala na dostřel. Ardent i Valiant utrpěly několik zásahů.

	Na zbraňovém úseku najednou zhasly všechny monitory.

	„Moje stanice právě přišla o spojení se zbytkem lodi!“ křikl komandér-poručík Boren. „Nemůžu odtud řídit palbu.“ Rychle si odepnul pásy a vznesl se z křesla. Jeho podřízení ho následovali.

	„Jděte do záložního střediska řízení palby!“ nařídila Vivian, ale Boren věděl, co má dělat, a už vyplouval z můstku. Ovšem bude trvat dlouho, než se tam ve stavu beztíže dostane.

	„Řekněte tomu, kdo je v záložním středisku, že palbu teď koordinuje on, dokud nedorazí komandér-poručík Boren.“

	„Ano, madam!“ potvrdil poddůstojník Kupalo.

	~~~

	Kapitán Kimura se snažil zachovat si neutrální výraz, když zdravotníci z můstku vynášeli tělo zbraňového technika a čtyři zraněné, včetně komandér-poručíka Hunterové.

	Cestou z můstku se zdravotníci minuli se třemi lidmi v bojových skafandrech, kteří pokračovali až ke kapitánovi.

	Kimura jim věnoval krátký pohled. Ti lidé neměli helmy, jeden měl výložky majora mariňáků a Kimura ho identifikoval jako Manfreda Holsta z Ardentu. Ve druhých dvou poznal doktory Kellermanna a Neiwertovou.

	„Co vy tu děláte?“

	„Chceme vědět, jak to vypadá, pane,“ řekl major Holst.

	„Moc povzbudivě ne,“ přiznal se Kimura. „Ardent ještě nemůže provést skok skrz mimoprostorové okno. Budeme ho krýt, dokud budeme moct.“

	„A zvládneme to?“ zeptal se doktor Kellermann.

	Kimura se na něj upřeně podíval. „Vypadám snad jako věštec?“

	„Moc vtipné, kapitáne,“ odsekl Kellermann. „Zvládneme to?“

	„Rozhodně se budeme snažit, doktore.“

	„Ale vaše loď je schopná proletět skrz mimoprostorové okno, ne?“ nadhodil Kellermann s nadějí v hlase. „Můžete…“

	„Zůstaneme tady, dokud nebude Ardent schopen provést skok s námi,“ ujistil ho Kimura příkře. Na tohle neměl čas. „Ardent a členové jeho posádky riskovali, aby vás dostali z planety, takže to nejmenší, co můžete udělat, je chvíli riskovat pro ně. Je to jasné?“

	Kellermann otevřel pusu, ale zase ji zavřel. Vypadal stále dost vyděšeně, ale nejspíše se už nezmohl na žádný protiargument. Na majoru Holstovi bylo vidět, že s Kimurou ze srdce souhlasí.

	Na doktorce Neiwertové byl také vidět strach, ale trochu jiného druhu než u Kellermanna.

	„Kapitáne,“ začala. „Na hunské planetě jsem získala… ehm… vzorek hunské DNA. Mohla bych jeho část odeslat ve vaší sondě, pro případ, že…“

	Loď se otřásla po dalším zásahu.

	„Jak chcete,“ řekl Kimura. „Dohodněte si to s komunikačním důstojníkem, řekněte, že jsem k tomu dal svolení.“

	„A nemáte nějakou záchrannou nadsvětelnou loď, která by nás byla schopná odvést?“ nadhodil Kellermann. „Koneckonců, kdybychom na tom DNA pracovali já a doktorka Neiwertová, mohli bychom…“

	„Bohužel, žádnou takovou loď na palubě nemáme,“ uťal jeho proslov Kimura a otočil se k displeji. „A teď mě laskavě omluvte. Mám práci!“

	~~~

	Komandér-poručík Boren se přidržoval záchytů na stropě, které sloužily právě pro případ, kdyby se loď ocitla bez gravitace. V loďstvu se pravidelně trénovala akce ve stavu beztíže, ale Boren to nikdy moc rád neměl, vždycky mu z toho bylo špatně.

	Kdyby se tehdy více věnoval cvičení, asi by se teď dokázal pohybovat rychleji a už by byl v záložním středisku řízení palby.

	Ale možná měl dojem, že jde pomalu, protože měl tolik na spěch. Tohle nebyla žádná simulace. Loď byla pořád pod útokem a on už chtěl být na stanovišti a koordinovat palbu osobně. Sice věděl, že jeho zástupce, který je tam teď, je schopný, ale…

	Myšlenku nikdy nedokončil, protože loď utrpěla další zásah. Přepážka naproti němu explodovala. Tlaková vlna odfoukla Borena i jeho lidi na protější stěnu.

	Náraz Borenovi rozdrtil kostrč. Následně v chodbě nastala dekomprese. Trvalo jenom chvilku, než byla o několik chodeb dál trhlina uzavřena, ale ta chvilka stačila, aby unikající vzduch Borena a jeho lidi odnesl na protější stranu, než je předtím zanesla tlaková vlna.

	Boren narazil do další stěny a tentokrát přímo mohl slyšet, jak mu praskají kosti.

	Potom se mu zatmělo před očima.

	~~~

	„Přišli jsme o odpalovače dva, čtyři a šest,“ řekla poddůstojník Kaerová chraptivě. „Generátor mimoprostorového okna číslo jedna je v tahu. Na několika místech uniká atmosféra, ale naši lidé to už utěsňují.“

	Vivian se zadívala na schéma lodi na jednom z displejů u kapitánova křesla. Schéma, které za normálních okolností bylo celé zelené, nyní zářilo odpudivou žlutou a červenou barvou. Prakticky žádná část lodi nebyla nepoškozená.

	Vivian navázala spojení se strojovnou. „Tady můstek. Jak dlouho ještě?“

	„Dvanáct minut, madam!“ ozval se Stensgaard. „Za dvanáct minut budeme moct skočit!“

	„Madam!“ vykřikl podporučík Černěnko. „Další hunské lodě se blíží přímo proti nám!“

	„Kolik?“ zeptala se Vivian.

	„Třiadvacet, madam,“ odpověděl Černěnko a jeho hlas se už viditelně třásl. „Střetnou se s námi za dvě minuty!“

	Vivian cítila, jak jí přeběhl mráz po zádech. „Otočte loď o devadesát stupňů na levobok,“ nařídila automaticky. Na displeji viděla, jak se Ardent otáčí a Valiant udělal přesně totéž. Koutek její mysli si uvědomil, že asi měla nejdřív zažádat Kimuru o povolení, ale na tom teď nezáleželo, oba provedli stejný manévr, takže si rozuměli.

	Ovšem stejně to bude k ničemu, uvědomila si Vivian s jistou konečností. Nemohou vyřídit třiadvacet hunských lodí najednou. Ne v tomhle stavu. I Valiant už je na tom špatně a dohromady jim zbývá devět stíhaček.

	Změna kurzu jim ušetří možná dalších devadesát vteřin. Ne víc.

	Rozhlédla se po můstku a viděla ve tvářích lidí kolem stejné poznání. Nedostanou se odtud. A všechno je to její vina. Ona je do toho zatáhla, byl to její plán a oni na to teď doplatí… Stejně jako na to už doplatili jejich druhové ve zničených částech lodi.

	„Madam!“ hlas Černěnka byl už na pokraji paniky. „Za touhle vlnou hunských lodí zaznamenávám další… Alespoň šestatřicet lodí! Zatím jsou docela pozadu, ale mají vyšší zrychlení. Obě skupiny u nás budou ve stejnou dobu!“

	„Spojte mě s Valiantem,“ nařídila Vivian a její klid ostře kontrastoval s vyděšeným hlasem podporučíka Černěnka. Vivian se chovala jako smířený sebevrah.

	Poddůstojník Kupalo přikývl a ona si odkašlala. „Kapitáne Kimuro, je konec, víte to stejně dobře, jako já. Ještě alespoň deset minut nebudeme moct skočit. Odleťte. Odleťte, dokud můžete.“

	„Komandér-poručíku, jak už jsem řekl…“

	„Sakra, nehádejte se!“ Vivian mluvila do hands-free komunikátoru, aby ostatní neslyšeli, o čem se baví. Ale povětšinou jim to došlo. „Víte, že je to beznadějné. A já nechci mít na svědomí zničení dvou lodí.“ Vzdychla. „Odleťte! Prosím, odleťte. Když tu zahyneme všichni, tak celá tahle mise byla k ničemu!“

	Chvíli trvalo, než Kimura odpověděl. „Dobrá, začnu stahovat stíhačky na palubu. Komandér-poručíku… Bylo mi ctí.“

	Vivian chtěla něco odpovědět, ale neměla co říct. Pouze přerušila spojení a opřela se v křesle. Cítila, že většina ostatních lidí na můstku se na ni dívá.

	Dívají se na tu blbou krávu, která je všechny zabila.

	Neměla odvahu zvednout hlavu a na někoho z nich pohlédnout. Tak jen zírala na displej a na červené tečky, které se blížily k lodi. Červené tečky, které jim nesly zkázu.

	První vlna už byla dost blízko na bližší identifikaci. Pět z nich byly nové typy. V tomhle stavu by astonský křižník nejspíš zničily, i kdyby neměly podporu tolika menších…

	Jedna z červených teček náhle zmizela a ty zbývající, představující první vlnu hunských lodí, se najednou začaly zběsile motat. Vivian pozvedla oči, když viděla, že to, co Hunové provádějí, se až příliš blíží úhybným manévrům.

	Potom displej zhasl.

	„Co se to –“

	„Nukleární výbuch!“ křikl podporučík Černěnko.

	„Ježíši! Madam, tohle byste si měla poslechnout,“ řekl poddůstojník Kupalo a aniž by čekal na svolení, přepnul zprávu na hlavní reproduktor, takže to slyšeli všichni.

	„Astonské lodě, tady plukovník Harold Rubin, velitel letové skupiny sinajského bitevního křižníku Herev, držte si klobouky, letíme vám na pomoc!“

	Vivian se s otevřenou pusou podívala na displej. Tečky představující druhou vlnu lodí už nebyly zobrazeny červeně, ale jasně zeleně a byly identifikovány jako sinajské stíhačky třídy Dajan a Garlis a těžší stoje třídy Golem. A ty teď likvidovaly to, co zbylo z první vlny.

	Na můstku propukl jásot. Vivian dokázala jen sedět a s hloupě vypadajícím šťastným výrazem zírat na displej. Po chvíli začaly červené tečky mizet, jak hunské lodě padaly za oběť sinajským stíhačkám.

	Pak se ozval hlas kapitána Kimury. „Plukovníku Rubine, tady je kapitán Kimura z lodi Valiant. Rádi vás tu vidíme. Ani si nedovedete představit jak.“ Na okamžik se odmlčel. „Jak jste nás našli?“

	„Byli jsme ve vedlejší soustavě a tam nás našla jedna ze sond, kterou odtud vyslal Ardent,“ odpověděl Rubin. „Promiňte, že jsme se neobjevili dřív, letěli jsme sem, jak nejrychleji to šlo. Popravdě jsme ani nečekali, že vydržíte tak dlouho.“

	„A kde je vaše mateřská loď?“ zeptal se Kimura.

	„Když plukovník Savir zjistil, že jste tady, provedl rychlý skok asi milion kilometrů odtud, vysadil nás a skočil zase pryč, zatímco my se plížili k vám.“ Rubin se na okamžik odmlčel. „Kromě toho, že vám pomůžeme, odlákáme taky pozornost od Herevu. Ten skočil na odvrácenou stranu téhle planety, kde… má ještě nějakou práci.“

	~~~

	Když se bitevní křižník Herev objevil na oběžné dráze planety Hunů, přivítala ho – stejně jako předtím Astoňany – palba z paprskových děl na dnech kaňonů. Plukovník Natan Savir četl lodní deník z Ardentu, který přivezla sonda spolu s žádostí o pomoc, a tak věděl, co má čekat. Herev sice utrpěl půl tuctu zásahů, ale několik salv seekerů paprsky na povrchu úspěšně umlčelo.

	Teď mohou přistoupit k hlavní fázi.

	„Majore Millere, je váš seznam cílů hotov?“

	„Ano, plukovníku,“ odpověděl taktický důstojník Herevu. „Je už v počítači u zbraňové stanice.“

	Savir přikývl. Byl rád, že se jim podařilo přiletět včas, aby astonské lodě zachránili, ovšem on sem nařídil letět ještě z jiného důvodu. Z palubních deníků Ardentu se Savir dozvěděl hodně o povrchu planety. Hunská civilizace žila pod zemí v obřích jeskyních s jednou nebo maximálně dvěma přístupovými cestami na povrch. A planeta byla podle všeho jen řídce osídlená. V paměti sondy našel i záznamy ze senzorů a na jednom z nich byly vidět hunské lodě startující najednou ze sedmnácti různých tunelů na povrchu.

	Když to Savir viděl, dostal jistý nápad a nechal podplukovníka Galovou a majora Millera podle fotografií povrchu planety vypracovat seznam padesáti jeskyní a kaňonů, u kterých byla největší pravděpodobnost, že vedou do hunských měst. Jako vzor pak byla použita místa, o kterých věděli, že tam vedou.

	Jeho podřízení seznam vypracovali a teď přišel čas ho využít.

	„Zbraně, připravte se na hromadné odpálení řízených střel seeker na pozemní cíle,“ nařídil. „Sada cílů Alfa. Jakmile budou seekery jeden kilometr nad zemí, snižte jejich rychlost o sedmdesát procent.“

	„Ano, pane!“ řekl zbraňový důstojník major Derlin možná trochu formálněji, než bylo běžné. Savir se mu nijak nedivil. Pokud se jim tahle operace povede, bude to znamenat, že našli způsob, jak vyřešit hunský problém jednou provždy.

	„Nastavte naváděcí režim seekerů na vyhýbání se cílům,“ pokračoval Savir. Nechtěl, aby seekery detonovaly předčasně o nějakou překážku. „Nahrajte do jejich databáze cílů videozáznamy hunského města. Seekery nesmí explodovat, dokud nezasáhnou takové město nebo něco velmi podobného.“ Nikdo ještě seekery tímto způsobem nepoužíval, ovšem major Derlin Savira ujistil, že to je možné. A pro jistotu provedl v naváděcím systému seekerů několik modifikací.

	„Všechno připraveno, plukovníku,“ oznámil major Derlin formálně.

	Savir přikývl. „Odpalte střely!“

	Ze všech šestadevadesáti odpalovačů Herevu vylétly střely s jadernou hlavicí. Seekery zamířily do atmosféry planety, kde se rozdělily na menší skupinky. Každá z nich pak zamířila do jedné z jeskyní ze seznamu, který Savirovi důstojníci vypracovali.

	Savirovi se z etického hlediska trochu příčila představa toho, co dělá. Šlo spíše o podvědomou reakci, protože planetární bombardování obydlených měst bylo obecně považováno za zvěrstvo.

	Ale tady nejsou lidé, upozornil sám sebe. Jsou to Hunové a oni nás napadli první. Buď oni nebo my.

	A Hunové ho už za ta léta připravili o tolik přátel, že nebyl schopný k nim cítit soucit.

	Několik seekerů se setkalo s odporem z dosud neaktivních paprskových děl na povrchu, ale major Derlin rychle změnil kurz některých střel, aby se s děly vypořádaly.

	Valná většina seekerů ale úspěšně vlétla do jeskyní. Tunely naštěstí nebyly moc spletité a seekery skrz ně prolétly bez nehody. A potom se dostaly do hunských měst.

	Okamžitě je začaly zaměřovat obranné paprsky, ale to už nebylo nic platné. Střely byly naprogramovány, aby ve městě okamžitě našly nejbližší cíl a zamířily k němu.

	Výbuch tří až čtyř nukleárních hlavic o síle dvaceti megatun v obří podzemní jeskyni byl ničivý úkaz. Obrovská energie se uvolnila na velmi malém prostoru a neměla kam uniknout. Tlaková vlna smetla všechno, co jí stálo v cestě. Nemilosrdný pekelný oheň sežehl obyvatele a z podzemní jeskyně se stala jedna velká hrobka.

	Totéž se opakovalo v dalších dvaadvaceti podzemních městech na téhle polokouli planety.

	Dvakrát se stalo, že střely byly obranou města sestřeleny, než stačily explodovat, a Savir pro tato dvě místa nařídil odpálit další salvu. Jednou střely náhodně narazily a explodovaly už v tunelu před městem, takže ho nezničily, pouze obyvatelům zablokovaly cestu na povrch. To sice nebylo permanentní řešení, ale i dočasné zneškodnění se počítalo.

	Plukovník Savir seděl v křesle a na jeho tváři se objevil spokojený úsměv, zatímco dole na planetě probíhal armagedon, který on sám vyvolal.

	„Kormidlo,“ řekl po chvíli. „Přesuňte nás na odvrácenou stranu planety. Zbraně, připravte sadu cílů Beta.“

	~~~

	„Proboha, co to dělají?!“ vykřikla doktorka Neiwertová.

	Doktor Kellermann stál vedle ní, nic neříkal a na jeho tváři byl vidět čistý šok.

	„Vyslal seekery s nukleární hlavicí skrz tunely do hunských měst,“ řekl kapitán Kimura tiše.

	Neiwertová tomu nemohla uvěřit. Proč proboha?! Vždyť už jsou z planety pryč a po příchodu Sinajců i v relativním bezpečí. A tím, že získala vzorek hunského DNA, by přece mohli Hunům jednou pomoci.

	Tohle přece nebyl žádný logický postup, to byl akt pomsty. A Neiwertová nechápala, jak to může někdo udělat.

	Vojáci, uvědomila si hořce. Ti vždycky vidí všechno jednoduše, všechno řeší bojem, jediný způsob, jak se vypořádat s hrozbou, vidí v jejím zničení.

	„Proboha, zavolejte jim, ať toho nechají!“

	Kimura zavrtěl hlavou. „Pochybuji, že by nás poslechli.“

	„Řekněte jim, že máme vzorek jejich DNA, řekněte jim, co se s Huny stalo, že…“

	„Dobrá.“ Kimura kývl na komunikačního důstojníka. „Odešlete to.“ Sám se ale netvářil příliš nadšeně.

	Z Herevu nepřišla žádná odpověď.

	Rebecca Neiwertová cítila, jak ji na tváři pálí slzy, když na kapitánově displeji viděla, že Herev odpálil na planetu další salvu.

	Hunské lodě, které bojovaly se sinajskými stíhačkami, pochopily, co se děje, a okamžitě se odpoutaly od boje, aby letěly zastavit Herev. Astoňanů si Hunové už vůbec nevšímali, ani sinajských stíhaček, které se teď hnaly za nimi. Letěli chránit domov, jako to dělá každá myslící bytost, pomyslela si Neiwertová smutně.

	~~~

	Vivian se dívala tiše na obrazovku a sledovala, co se děje na planetě Hunů.

	A to, co viděla, ji zděsilo. Zničit pomocí nukleární střely paprsková děla na povrchu byla jedna věc – Hunové stejně žijí pod zemí. Ale tohle… To bylo příšerné.

	Svým způsobem čin plukovníka Savira dokázala pochopit. Sinajci koneckonců v Hunském prostoru utrpěli mnohem větší ztráty než Astonská unie a Vivian sama se cítila hrozně, jenom když viděla, jaké ztráty jsou na Ardentu. A přílet sinajských stíhaček byl doslova za pět minut dvanáct.

	Vivian si nemyslela, že tu zahynou, ona byla přesvědčená, že tu zahynou. A najednou to bylo pryč. Hunské lodě měly najednou něco důležitějšího na práci, než aby se snažily dodělat dva rozstřílené lehké křižníky.

	To ale nutně neznamená, že se jí musí líbit to, co Herev provádí.

	„Tady plukovník Rubin,“ ozvalo se z reproduktoru. „Postaráme se o Huny. Myslím, že vás už nebudou otravovat. Odleťte, jakmile budete moci. Hodně štěstí.“

	Vivian byla pořád napnutá. Stále měla v krvi dost adrenalinu a část její mysli odmítala uvěřit, že hrozba pominula.

	„Tady strojovna,“ ozval se hlas komandér-poručíka Stensgaarda. „Reaktor dokáže utáhnout další skok. Můžeme letět!“

	Vivian se zhluboka nadechla a potom přetlumočila zprávu kapitánu Kimurovi na Valiant.

	„Kimura sinajským jednotkám,“ ozvalo se po chvíli. „Odlétáme a… děkujeme za záchranu.“

	Vivian se otočila na poručíka Bajkovičovou. „Vypočítejte skok skrz mimoprostorové okno, poručíku. Letíme pryč.“
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	Komandér-poručík Vivian Evansová stála ve spojovacím tunelu na stanici Ithaka a skrz průzor sledovala lehký křižník Ardent, který byl umístěn v suchém doku. Kolem něj poletovaly opravářské lodě a uvnitř byla téměř stovka mechaniků, která se ho snažila dát do pořádku.

	Vypadal už lépe, než když ho sem před dvěma týdny dopravili. Ovšem i tak to budou ještě dva měsíce, než Ardent zase vyrazí do vesmíru. Valiant dostal také pořádně zabrat, ale pořád na tom byl o hodně lépe než loď kapitána Bransonové. Velitel opravných doků na Ithace, kapitán Padorin, nemohl pochopit, že křižník v tak žalostném stavu zvládl téměř týdenní cestu od planety Hunů až sem.

	Vivian sama tomu věřila jen těžko. Starší poddůstojník Kaerová i její lidé dělali doslova zázraky a alespoň ta nejhorší poškození opravili už za letu. Trvalo dva dny, než se komandér-poručík Stensgaard odvážil opět obnovit gravitaci. Ta potom během cesty ještě dvakrát vypadla. Naštěstí v lodní nemocnici fungovala gravitace po celou dobu, což bylo jedině dobře. Bylo by hrozné, kdyby nemocniční personál musel pracovat ve stavu beztíže. Doktorka Krušinová odvedla výbornou práci a většina zraněných, která jí přišla pod nůž živá, také živá odešla. Včetně kapitána Bransonové a komandér-poručíka Borena.

	Vivian se pousmála. Když se dozvěděla, že Fred Boren se nedostal do záložního střediska řízení palby, bála se, že je mrtvý. Po všech těch ztrátách, které utrpěli, by pro ni jeho smrt byla tou poslední ranou. Když převzala velení, on, jako jeden z mála – jak si opožděně uvědomila – jí věřil.

	Ale Boren přežil. Utrpěl četné fraktury, ale přežil a brzy bude schopen vrátit se do služby.

	A pak tu byla kapitán Bransonová.

	Vivian sklonila hlavu. Předevčírem se kapitán Bransonová probrala z komatu a podle lékařů je už mimo ohrožení života. Ale Vivian nějak ještě nesebrala odvahu za ní zajít. Neměla odvahu se podívat do očí ženě, po které byla nucena převzít velení Ardentu, zvlášť ne potom, co pod Vivianiným velením byl Ardent rozstřílen na kousky a značná část členů jeho posádky zahynula.

	Vivian vzdychla. Za celou akci na lodi zahynulo tři sta třicet sedm lidí a přes dvě stě bylo zraněno. To byla více než polovina posádky lodi a Vivian uvažovala, jaká to byla vysoká cena za záchranu několika vědců a příslušníků vesmírné pěchoty.

	Ovšem jak sama řekla, nesměli nikoho opustit. Při ochraně konvoje křižník brání obchodní loď s mnohem menší posádkou. Tohle se od toho nijak nelišilo. Není přece možné říct, jaké množství lidí – civilistů – už stojí za jejich ochranu a jaké množství ještě ne.

	„Komandér-poručíku Evansová!“

	Vivian se otočila a spatřila doktora Heinricha Kellermanna, jak se k ní blíží chodbou.

	„Doktore,“ kývla mu na pozdrav. „Dlouho jsme se neviděli.“

	Kellermann mávl rukou. „To víte, i před tím jsem byl vždycky vytížený člověk. A co teprve teď. Většinu času jsme s doktorkou Neiwertovou jednali s admirálem Hernándezem.“

	„A?“ vybídla ho Vivian. Od té doby, co přiletěli, měla tolik jiných starostí, že se na vývoj situace v Hunském prostoru neměla čas tolik soustředit. Rozhodně ne tolik jako Kellermann.

	„No, podle očekávání… Tedy, spíš podle mého očekávání. Becky Neiwertová nepochybně čekala zázraky.“ Kellermann pokrčil rameny. „Hernández si chce uchovat své místečko ve Výboru pro mimozemské záležitosti, a tak by rád celou tu záležitost zametl pod koberec.“ Pousmál se. „To se mu ovšem nepodaří. Ze své funkce nemá pravomoc zakázat vám o tom mluvit a vaši lidé už zajistili, že se to dozvěděla celá soustava.“

	„Ano, to vím,“ řekla Vivian. „A kapitán Kimura, major Holst i já jsme krátce po příletu napsali podrobná hlášení.“

	„Ano, takže teď už o téhle akci ví celá Astonská unie, ale vaše veřejnost z toho není příliš nadšená a váš prezident se od celé záležitosti distancoval. Admirál Hernández se tedy ve snaze udržet se ve funkci postavil na opačnou stranu a expedici doktora Malthuse označil jako ‚zbytečně riskantní a nepromyšlenou‘.“ Znovu pokrčil rameny. „A Malthus tu není, aby mu mohl oponovat, takže to vypadá, že váš admirál si křeslo udrží. Zvlášť, když váhavě schválil akci Sinajců. Tuším, že přesně řekl, že ‚chápe sinajské jednání‘.“

	Vivian neřekla nic. Kontradmirál Hernández byl pořád nadřízený důstojník a ona ho nechtěla nijak shazovat na veřejnosti. Zvlášť když ani nevěděla, jakou dohodu s Malthusem měl. Rozhodně by ale nijak neželela, kdyby Hernández ztratil svůj post. On je tam koneckonců poslal.

	Ale pořád to celé byl Malthusův nápad. A je docela dobře možné, že Malthus Hernándezovi neřekl zdaleka všechna fakta.

	V duchu nad tím mávla rukou. Jak to bylo doopravdy, se nejspíš asi nikdy nedozví.

	„Becky z toho není moc nadšená,“ pokračoval Kellermann. „Teď je na sinajském velvyslanectví na Porteru a během příštích dnů hodlá odletět na Sinaj a konzultovat situaci přímo se sinajskou vládní radou. Určitě ji vyslechnou a zváží její argumenty proti postupům sinajského bitevního křižníku. Ale pochybuji, že to něčemu pomůže.“

	Vivian pomalu přikývla. Plukovník Natan Savir se domů vrátil jako národní hrdina, který objevil způsob, jak efektivně bojovat s Huny. Podle posledních zpráv byl povýšen na brigádního generála sinajského loďstva a Sinaj dávala dohromady operační svaz, který vyrazí do Hunského prostoru a bude ničit planety se stejnou atmosférou, jakou Hunové dýchají.

	Atmosférou, jejíž složení odhalil jistý doktor Kellermann. Vivian se ani neodvažovala hádat, jak se musí cítit. I když na rozdíl od Malthuse nebo Neiwertové na celou expedici pohlížel s jistým odstupem, určitě nechtěl, aby byl jeho objev využit tímto způsobem.

	Vivian svým způsobem chápala postoj doktorky Neiwertové, ale rovněž dokázala pochopit plukovníka – tedy vlastně generála – Savira. To samozřejmě neznamenalo, že jeho postup nezbytně schvaluje, ale nedokázala na věci pohlížet černobíle. Hunové byli hrozba, to ano, a zabili už bezpočet Astoňanů a Sinajců. Na druhou stranu – jak zjistila doktorka Neiwertová – to nebyla tak úplně jejich vina. Ale ve válce je spousta nevinných obětí, to je jedna ze smutných pravd všech konfiktů a Hunové museli být dost agresivní i před tím, než s nimi někdo manipuloval.

	„Becky mi říkala, že Hunové byli naprogramovaní, aby se báli všeho cizího. Celá hunská civilizace věří, že ‚z vnějšku přijde jen zkáza‘.“ Kellermann se smutně usmál. „A Hunové měli vlastně pravdu.“

	Vivian smutně přikývla a potom potřásla hlavou. Na to teď stejně nemá cenu myslet. Podívala se znovu na Kellermanna a pokusila se změnit téma. „Jak se má doktor Asagiri?“

	„Dobře,“ odpověděl. „Dnes ráno jsme za ním s Becky byli. Je… Má se dobře. Za pár dní ho převezou na Porter, kde je pro tyhle případy lépe vybavená nemocnice. Za pár měsíců bude mít už zase obě nohy.“

	„To ráda slyším,“ řekla Vivian.

	„Ehm.“ Kellermann si olízl rty a chvíli těkal pohledem sem a tam. „Heleďte já… Vlastně jsem ještě neměl příležitost vám poděkovat, já… Vážím si toho, co jste udělala – a co vaši lidé udělali – a že jste se pro nás vrátili. Vím, že každý by to neudělal.“

	„Nebyla to jen má zásluha,“ odvětila Vivian a měřila si Kellermanna pohledem.

	„Já vím, ale měla jste na tom všem velkou zásluhu, vím, že to vy jste přesvědčila kapitána Kimuru, aby se pro nás vrátil a… prostě děkuji. Mám vám vyřídit poděkování i od doktora Asagiriho… A vím, že Becky Neiwertová si toho váží taky, jenom… Má teď plnou hlavu jiných starostí.“

	Vivian přikývla. „Já ji chápu. A… jsem ráda, že jsme vás odtamtud dostali. I když cena za to byla vysoká.“

	Kellermann sklonil hlavu. „Ano, já… Jistě. Budu se snažit, abych si zasloužil, co jste pro nás udělali.“ Podal jí ruku. „Kdybychom se už neviděli, tak ještě jednou děkuji a… rád jsem vás poznal.“

	Vivian se pousmála. „Nápodobně, doktore…“

	„Komandér-poručíku!“

	Vivian pustila Kellermannovu ruku a otočila se. Chodbou k ní kráčel muž s insigniemi poddůstojníka druhé třídy.

	Když došel až k ní, zasalutoval a potom se podíval do PDA datapadu, který měl v ruce. „Jste komandér-poručík Vivian Evansová, velící důstojník lehkého křižníku Ardent?“

	„Zastupující velící důstojník,“ opravila ho Vivian. Teoreticky stále měla velení Ardentu, ale to hlavně proto, že ji ještě nikdo nevystřídal. Koneckonců, loď teď potřebovala víc opraváře než kapitána.

	„Zastupující, promiňte. Byl jsem pověřen vám vyřídit, že kapitán,“ opět se podíval do datapadu, „Erika Bransonová, ležící ve vojenské nemocnici na Ithace, si s vámi přeje mluvit ‚při nejbližší příležitosti‘.“

	Vivian polkla. Tak dlouho se Bransonové vyhýbala, až si ji kapitán pozvala sama na kobereček. To nebylo dobré.

	Měla jsem za ní přijít hned, pomyslela si.

	„Děkuji za vyřízení, poddůstojníku,“ řekla nahlas. „Hned se tam vydám.“

	~~~

	Kapitán Bransonová ležela na lůžku, hlavu měla z části vyholenou a na ní připevněný regenerační obvaz. Další měla na hrudníku a pořád zřejmě musela ležet. Vypadala tak zesláble, že to Vivian až zarazilo. Ovšem když k ní přistoupila blíž, všimla si, že v jejích očích pořád plane stejný oheň.

	„Chtěla jste se mnou mluvit, madam?“ zeptala se a přistoupila až k jejímu lůžku.

	Bransonová k ní vzhlédla a pomalu se nadechla. „Ano, komandér-poručíku, chtěla jsem s vámi mluvit. Myslím, že si máme hodně o čem povídat.“

	Vivian lehce přikývla a snažila se, aby se tvářila přísně neutrálně.

	„Když jsem se probrala, měla jsem možnost projít si palubní deníky Ardentu,“ řekla Bransonová po chvilce. „Také jsem si přečetla hlášení kapitána Kimury, majora Holsta… a vaše. Chcete k něčemu z toho něco dodat?“

	Vivian se nadechla, ale potom zavrtěla hlavou. „Ne, madam. Jen bych samozřejmě řekla, že hlášení nikdy nemůže vystihnout přesnou atmosféru té situace.“

	„Naprosto s vámi souhlasím,“ řekla Bransonová. „A chtěla jsem vám říct, že schvaluji vaše jednání.“

	Vivian zamrkala. „Ehm, cože?“

	Bransonová se smutně usmála. „Zmýlila jsem se ve vás, Vivian.“ Vivian si uvědomila, že je to poprvé, co ji Bransonová oslovila křestním jménem. „Měla jste příliš vysokou funkci a prakticky žádné zkušenosti a já se bála, že si nebudete schopná poradit, až půjde do tuhého.“ Nadechla se. „Ale jsem ráda, že jsem se mýlila.“

	„Ale madam,“ namítla Vivian. „Upřímně, mám dojem, že jsem si nevedla příliš dobře. Zahynulo přece tolik lidí…“

	„Ano, já vím.“ Bransonová na okamžik zavřela oči. „Příliš mnoho. Ale to nebyla vaše vina.“

	„Já to vidím trochu jinak.“

	„A to je jen správné. Nebyla byste dobrý velitel, kdybyste ztrátu svých lidí brala na lehkou váhu. Ale vaše – moje – lidi zabili Hunové, ne vy. Na to nezapomínejte.“

	Vivian sklonila hlavu. „To je možné, ale já je do té bitvy zavedla. Přesvědčila jsem Kimuru, abychom se tam vrátili. A utrpěli jsme tím další ztráty.“

	Bransonová chvíli mlčela a potom řekla: „Než major Holst odletěl na planetu Hunů, slíbila jsem mu, že kdyby se něco stalo, tak pro něj a jeho lidi přijdeme. A vy jste můj slib splnila. Kdybyste byla odletěla…“ Zavrtěla hlavou. „Asi bych na vás byla naštvaná, ale zároveň bych byla naštvaná na sebe, že jsem nebyla schopná splnit slib.“

	„Já bych si asi taky nikdy neodpustila, kdybychom je tam nechali,“ přiznala se Vivian.

	Bransonová se usmála. „Byla to těžká mise a příliš mnoho dobrých lidí zahynulo.“ Na okamžik jí selhal hlas a Vivian měla dojem, že se jí zaleskly oči. „Ale na vašem místě bych udělala totéž.“ Chvíli mlčela a potom téměř mimochodem dodala: „Aspoň že Malthus dostal, co mu patřilo.“

	Vivian otevřela pusu. „Madam…“

	Bransonová zavrtěla hlavou. „Já vím, že je to ode mě hrozné, ale ztratila jsem příliš mnoho lidí kvůli téhle šílené misi, než abych ho dokázala litovat. Taky nedokážu odsuzovat akce Sinajců.“

	Vivian pomalu přikývla. „Já úplně také ne, ale… Ono to je složité.“

	Bransonová se uchechtla. „Ano, to jste myslím vystihla přesně.“ Natáhla se pro sklenku vody na nočním stolku, ale Vivian ji předběhla a sklenku jí dala k ústům. Bransonová se napila a vděčně se na Vivian usmála.

	„Ale přemýšlejme radši o budoucnosti,“ řekla Bransonová posléze. „Jak mi doktoři řekli, čeká mě ještě dlouhá rekonvalescence a za pár dní mě odvezou na Simeral.“

	„To znamená, že už nepřevezmete zpět Ardent, madam?“ zeptala se Vivian překvapeně. Zranění Bransonové na první pohled nevypadala tak vážně.

	„Ne, nepřevezmu,“ ujistila ji Bransonová mrzutě. „Ale nedělejte si naděje, na vlastní právoplatné velení lehkého křižníku jste pořád ještě nedozrála. Bylo mi řečeno, že zítra se na palubu dostaví kapitán Jonathan Moth, aby formálně převzal velení.“

	„Rozumím, madam,“ řekla Vivian. Bylo jí líto, že Bransonová se nevrátí. I když nebyly vždy naladěny na stejnou vlnu, začala ji respektovat.

	„A co se vás týče,“ pokračovala Bransová. „Obávám se, že admiralita rozhodla, že taktický úsek Ardentu převezme také někdo jiný.“

	Vivian pozvedla obočí. „Cože?“ Nadechla se a sklonila hlavu. „Ehm, promiňte, madam, ale řekli proč?“

	Bransonová opatrně přikývla. „Jistě. Tuším, že admiralita má za to – a já s ní souhlasím –, že se nehodí, aby se nový výkonný důstojník staral zároveň o taktický úsek.“ Vivian prudce zvedla hlavu zpět k Bransonové a kapitán se usmála. „Oficiální vyrozumění byste měla dostat až zítra, ale bude z vás první důstojník na lehkém křižníku Ardent.“

	Vivian se musela tvářit hodně překvapeně, protože Bransonová se jejímu výrazu zasmála a potom jí podala zesláblou ruku.

	„Gratuluji, Vivian.“

	 

	
Epilog

	Doktor Antal Duncan seděl v kanceláři na ústředí Agentury pro mimozemské styky na planetě Nieuw Stramproy a pečlivě studoval zprávu od doktora Kellermanna a doktorky Neiwertové. Šlo o fascinující čtení a pro něj velice obohacující. Některé díly skládačky mu konečně zapadaly do sebe.

	Zmínky o „Velkém nepříteli“ ho fascinovaly. Ať už to byl kdokoliv, podle všeho dokázal srazit Huny na kolena v době, kdy byli mnohem silnější, než tomu bylo dnes. Někdo, před kým se kdysi třásl celý sektor Hirano – ještě předtím, než sem dorazili lidé. Doktor Kellermann to odhadoval na osmnáct set let. To by asi tak odpovídalo organickým zbytkům, které Duncan našel hned na několika světech. Stejně jako nálezy planet, jejichž povrch byl před zhruba osmnácti sty lety z nějakého důvodu kompletně spálen.

	Velký nepřítel.

	Duncan sice pracoval pro AMS a byl jedním z předních odborníků na genetiku a evoluci, ale dobře věděl, že by nikdy nemohl naplno využít svůj potenciál v agentuře jako je AMS, a tak si našel ještě dalšího – neoficiálního – zaměstnavatele. Ten mu zadal jistý speciální úkol, na kterém Duncan tajně pracoval několik posledních let. A nové informace o Hunech mu v tomto úkolu mohou velice pomoci. O finanční prostředky se nestaral, věděl že se mu jich dostane, kdykoli si o ně zažádá, ale zároveň potřeboval i jisté specifické vybavení AMS, které mu dotyčný sehnat nesvedl. Jako například telepata.

	Bude třeba si s Huny znovu promluvit a pokusit se získat údaje alespoň o přibližném místě výskytu toho Velkého nepřítele. Za pokus to stálo. Ale musí jednat rychle, než Sinajci Huny kompletně vyhladí.

	Duncan se dychtivě usmál. Pokud je Velký nepřítel opravdu to, co si myslí, pak v něm spočívá obrovský potenciál. Jeho zaměstnavatel bude velice potěšen.

	A zbytek lidských států v sektoru Hirano naopak nemile překvapen.
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